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NAVODILA ZA UPORABO

e Ta navodila za uporabo vsebujejo pomembne informacije o zaCetku
uporabe in ravhanju z izdelkom.

e Pred zaCetkom uporabe naprave skrbno in v celoti preberite
navodila za uporabo, zlasti varnostne napotke. Neupostevanje
teh navodil za uporabo lahko povzroCi hude telesne poskodbe ali
poskoduje napravo.

e Navodila za uporabo temeljijo na standardih in predpisih, ki
veljajo v Evropski uniji. V tujini upostevajte tudi predpise in
zakone posamezne drzave.

e Navodila za uporabo shranite za primer kasnej$e uporabe. Ce
napravo izroCite tretjim osebam, jim hkrati obvezno izroCite ta
navodila za uporabo.

OBRAZLOZITEV ZNAKOV
V navodilih za uporabo ali na napravi se uporabljajo naslednji
simboli in opozorilne besede:

stopnjo tveganja, zaradi katere lahko, Ce se ji ne izognemo,
pride do materialne Skode, smrti ali hudih telesnih poskodb.
OPOMBA!

OPOZORILO!
Ta opozorilni simbol/beseda oznaCuje nevarnost s srednjo
DE] Simbol podaja koristne dodatne informacije o uporabi naprave.

OPOZORILO!

Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki bi nastala zaradi
napacéne uporabe naprave, nepravilnega vzdrzevanja in posega
V napravo, z namenom zamenjave delov ali modifikacije.
Posege v napravo lahko izvaja le pooblas€eni serviser
proizvajalca naprave.

Neupostevanje navodil in opozoril, ki so navedena v tem
priroéniku, lahko privede do elektriénega udara, pozara in/ali
celo do resnih poskodb.

V primeru uporabe naprave, kjer lahko njeni kovinski deli
pridejo v kontakt s skritimi elektriénimi vodniki ali z lastnim
elektriénim kablom (€e je vgrajen), vedno napravo drzite za
plasti€en, izolativni ro€aj.
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NAMENSKA UPORABA

Naprava je namenjena za uporabo v gospodinjstvu in podobnih

okoljih kot so:

e v trgovinah, pisarnah in ostalih delovnih obmocgjih s strani
kuhinjskega osebja,

¢ na kmetijah,

¢ Vv hotelih, motelih in ostalih stanovanjskih okoljih s strani gostov,

e Vv okoljih, ki ponujajo nocitev z zajtrkom.

Ta navodila skrbno shranite in jih po potrebi posredujte

naslednjemu uporabniku. Preden zaCnete uporabljati vaSo napravo,

je pomembno, da preberete in sledite navodilom, ki bodo priroCna

tudi za kasnejSo uporabo. Posebno pozornost namenite poglavju, Ki

obravnava "Vaso varnost".

ZA VASO VARNOST

e Naprave, vkljuéno s kablom, ne smejo uporabljati, se z njo igrati
ali vzdrzevati otroci mlajSi od 8 let ali slabotne osebe, ki so brez
nadzora. Nikoli ne pustite naprave nenadzorovane.

e Naprave ne smejo uporabljati otroci stari med 0 in 8 let. Napravo
lahko uporabljajo otroci starejSi od 8 let, Ce so pod stalnim
nadzorom. Napravo lahko uporabljajo osebe z zmanjSanimi
fiziCnimi, senzoricnimi ali umskimi sposobnostmi ali s premalo
izkuSenj in znanja, Ce jih pri uporabi nadzira oseba, ki je
zadolzena za njihovo varnost ali so prejele navodila za varno
uporabo in razumejo z njimi povezane nevarnosti.

e Napravo lahko uporabljajo otroci starejSi od 8 let in osebe z
zmanjSanimi fiziCnimi, senzoriCnimi ali umskimi sposobnostmi ali
s premalo izkuSenj in znanja, Ce jih pri uporabi nadzira oseba, Ki
je zadolzena za njihovo varnost ali so prejele navodila za varno
uporabo in razumejo z njimi povezane nevarnosti.

e Naprava in njena priklju€na vrvica ne smeta biti na dosegu otrok
mlajSih od 8 let.

e Z napravo se lahko uporablja le za to primeren konektor.

e Ciséenja in vzdrzevanja naprave ne smejo izvajati otroci, razen
Ce so starejSi od 8 let in pod nadzorom.

e Za zasSCito pred elektricnim udarom, naprave, kabla ali vtikaCa
ne potapljajte v vodo ali katerokoli drugo tekocCino.

e Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo.
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e Pred CiSCenjem ali med neuporabo, napravo izklopite in iz vtiCnice
potegnite vti€C. Za izkljuCitev, drzite vtiC in ga potegnite iz vtiCnice.
Nikoli ne vlecite kabla. Nikoli ne nosite naprave za vrvico.

e Naprave ne upraviljajte s poskodovanim napajalnim kablom,
vtiCem ali pri kakrsnikoli poskodbi.

e Ne dovolite, da kabel visi Cez rob mize, pulta ali se dotika vroCih
povrSin. Naprave ne priblizujte gorilnikom plina, elektriCnim
grelnikom ali peCicam.

e Napravo postavljajte na ravno povrsino. Ne postavljajte naprave
na deske ali neravne povrsine.

e Ne poskusSajte popraviti ali razstaviti naprave. Na napravi ni
delov, ki bi jih lahko zamenjali sami. Za popravilo se obrnite na
pooblas€enega serviserja.

e Napravo shranjujte v zaprtih prostorih na suhem mestu, stran od
dosega otrok.

e Naprave ne Cistite z grobimi materiali.

e Naprave ne uporabljajte za druge namene razen tiste opisane v
tem priroCniku.

e Napacno delovanje in ravnanje z napravo lahko privede do
motenj v delovanju naprave in do poskodb uporabnika.

e Preden priklju€ite napravo v elektricno omrezje, preverite ali se
napetost elektricnega omrezja ujema z nalepko in specifikacijami
na napravi.

OPOZORILA

POZOR: Vro¢a povrsina! Nevarnost opeklin!
Deli naprave se med delovanjem zagrejejo. Ne dotikajte
se kovinskih delov, ker so lahko zelo vro€i. Uporabite

rocCice ali gumbe.

Naprava ni namenjena za uporabo z zunanjim
¢asovnikom oziroma lo€enim daljinskim upravljalnikom.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec,
njegov serviser ali podobno usposobliena oseba, da bi se izognili
nevarnosti. Ta naprava je namenjena za delovanje pri standardni
vticnici.
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PRED PRVO UPORABO

e Odstranite vso embalazo.
e Povsem odvijte napajalni kabel.

Pri prvi uporabi se lahko za¢ne kaditi iz naprave. To je povsem normalno, saj se segrejejo zas¢itni sloji na
grelnih elementih. Po nekaj minutah bo dim prenehal prihajati iz naprave.

SESTAVNI DELI

Onhisje naprave

Reza za kruh

Gumb za vklop

7 stopenjski regulator zape€enosti

UPORABA

Napravo priklju€ite na ustrezno vti¢nico.

Regulator zapecenosti (4) nastavite na Zeljeno stopnjo (od 1 do 7).

V rezo za kruh (2) vstavite rezino kruha.

Opomba: Ne vstavljajte ve¢ kot eno rezino kruha v posamezno rezo.

4. Gumb za vklop (3) potisnite navzdol po vodilu in naprava bo pri¢ela popekati kruh.
5. Naprava bo ¢ez nekaj Casa samodejno izvrgla popeceni rezini kruha iz rez.

Gumb za zaustavitev

Gumb za pogrevanje

Gumb za odmrzovanje
Izvlekljiv pladenj za drobtine

PowNE
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OPOZORILO: Ne uporabljajte pribora (noz, vilica...) za

odstranjevanje kruha iz reze.

OPOZORILO: Ta naprava je namenjena popekanju

rezin kruha. V napravo ne vstavljajte pripravljenih
sendvic¢ev, saj lahko sestavine padejo v notranjost
naprave in poskodujejo napravo.

7 STOPENJSKI REGULATOR ZAPECENOSTI

Z regulatorjem zapecenosti nastavljate zapecenost kruha. Stopnje zapecenosti si sledijo od 1 do 7, pri Cemer
prestavlja stopnja 1 najmanj zapeceno rezino kruha, stopnja 7 pa najbolj zapeeno rezino kruha.

FUNKCIJA ZAUSTAVITVE

Ce Zelite predéasno prekiniti postopek popekanja, pritisnite gumb za zaustavitev (5).
Naprava bo izvrgla rezine kruha in se ugasnila.

FUNKCIJA POGREVANJA IN ODMRZOVANJA

Za pogrevanje ze popecenega kruha:
. izberite Zeleno stopnjo zapec€enosti,
2. kruh vstavite v rezo,
3. pritisnite gumb za vklop
4. in nato gumb za pogrevanije (6).
Pri tem se prizgeta lu¢ki »REHEAT« in »CANCEL«.

Za pecCenje zamrznjenega kruha, ki ste ga pravkar vzeli iz zamrzovalnika:
1. vstavite kruh v reze toasterja in izberite Zeleno stopnjo zapecenosti.
2. Pritisnite gumb za vklop in nato gumb za odmrzovanje (7).

Pri tem se prizgeta lu¢ki »DEFROST« in » CANCEL«.
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CISCENJE

. Napravo izklopite iz vti¢nice elektricnega omreZja.

Naprava naj bo hladna preden zacnete s CiS€enjem.

Zunanjost naprave obriSite z vlazno krpo.

Nikoli ne uporabljajte agresivnih Cistilnih sredstev ali ostrih predmetov (ziénate krtaCe, nozev...itd.) za
¢is€enje naprave.

Odstranite in izpraznite pladenj za drobtine (8).

CENINES

o

OPOZORILO: Ne ¢Cistite notranjosti naprave, saj lahko
tako poskodujete grelne elemente. Voda ali druge

tekocine ne smejo vstopiti v notranjost naprave.

|ZVLEKLJIV PLADENJ ZA DROBTINE

Na spodnjem delu naprave je namescen izvlekljiv pladenj za drobtine.
Pladenj izvlecite in iz njega odstranite drobtine.
Pladenj vstavite nazaj v napravo tako, da se sliSno zaskoci.

SERVISIRANJE

Za kakrdnokoli servisiranje v ¢asu garancije ali po njej se obrnite na pooblas€en servis in z veseljem vam
bodo pomagali. V kolikor imate poSkodovan napajalni kabel vam svetujemo, da se iz varnostnih razlogov
obrnete na pooblad€en servis, kjer vam ga bodo zamenjali.

Preden napravo izro€ite na servis mora biti o¢iS¢ena vseh necistoc¢ in v originalni embalazi.

TEHNICNI PODATKI
Model: ST-276

Napetost 220-240 V ~ 50/60 Hz
Mo¢ 780-930 W
Razred zaSdite l. @

Poraba energije pri ugasnjeni napravi: 0 W

Ime in naslov pooblaséenega AHAC d.o.0.
zastopnikav EU:  Cesta Kozjanskega odreda 21,
3230 Sentjur, Slovenija

Ime in naslov proizvajalca: Yuyao City Fuda Electronic Co., Ltd., No. 78 Fengyi Road, Yuyao,
315400 Zhejiang, P. R. China

‘
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UPUTE ZA UPORABU

e Ove upute za uporabu odnose se na ovaj aparat. Sadrze vazne
informacije o poCetku koristenja i rukovanja proizvodom.

e Prije pocCetka koriStenja aparata, pazljivo procCitajte upute za
uporabu, osobito sigurnosne upute.

e Nepridrzavanje ovih uputa za uporabu moze dovesti do ozbiljnih
tielesnih ozljeda ili oStecenja aparata.

e Upute za uporabu temelje se na standardima i propisima koji su
na snazi u Europskoj uniji.

e U inozemstvu takoder postujte propise i zakone svake zemlje.

e Spremite upute za uporabu za kasnije koriStenje. Ako svoj aparat
dajete treCim stranama, istodobno morate priloziti i ove upute za
uporabu.

OBJASNJENJE ZNAKOVA
U uputama za uporabu ili na aparatu navedeni su sljedeci simboli i
rijeCi upozorenja:
UPOZORENJE!
Ovaj simbol/rijeC oznacCava rizik sa srednjom razinom
rizika, koji, ako se ne izbjegne, moze rezultirati
materijalnim oStecenjem, smrcu ili teSkom tjelesnom
ozljedom.

DE] NAPOMENA!
Simbol pruza korisne dodatne informacije o koriStenju
aparata.

UPOZORENJE!

Proizvoda¢ nije odgovoran za bilo kakvu Stetu koja
proizlazi iz nepravilne uporabe aparata, nepravilnog
odrzavanja i intervencija na aparatu, u cilju zamijene dijelova ili
modifikacije. Intervencije na aparatu moze izvoditi samo
ovlasteni serviser proizvodaca aparata.

Nepridrzavanje uputa i upozorenja sadrzanih u ovom priru¢niku
moze prouzroditi elektri€ni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.

U sluéaju uporabe aparata, gdje njegovi metalni dijelovi mogu
docCi u dodir sa skrivenim elektricnim vodi€ima ili s vlastitim
elektricnim kabelom (ako je ugraden), uvijek drzite aparat za
plasti€nu, izolacijsku rucku.

>
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NAMJENSKA UPORABA

Aparat je namijenjen za uporabu u domacinstvu i sli¢nim

prostorima, kao Sto su:

e U trgovinama, uredima i ostalim radnim prostorima od strane
kuhinjskog osoblja,

e na farmama,

e U hotelima, motelima i ostalim stambenim povrSinama od strane
gostiju,

e U prostorima koje nude nocenje s doruckom.

PaZljivo pohranite ove upute i proslijedite ih sljede¢em korisniku ako

je potrebno. Prije upotrebe vaseg aparata vazno je procitati i slijediti

upute koje ¢e vam biti korisne za kasniju upotrebu. Obratite

posebnu pozornost na odjeljak koji se odnosi na "Vasa sigurnost".

ZA VASU SIGURNOST

e Aparat, ukljuCujuc¢i kabel, ne smiju koristiti, s njima se igrati ili
odrzavati djeca mlada od 8 godina ili osobe umanjenih sposobnosti
koje su bez nadzora. Nikad ne ostavljajte aparat bez nadzora.

e Aparat ne smiju koristiti djeca stara izmedu 0 i 8 godina. Aparat
mogu Kkoristiti djeca starija od 8 godina, ako su pod stalnim
nadzorom. Aparat mogu Kkoristiti osobe smanjenih tjelesnih,
osjetilnih ili mentalnih mogucénosti ili koje imaju premalo iskustva
ili znanja, ako ih pri koriStenju nadzire osoba odgovorna za
njihovu sigurnost ili su shvatila upute za sigurno koriStenje i
razumiju rizike koji su ukljuceni.

e Aparat smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe smanjenih
tielesnih, osjetilnih ili mentalnih mogucnosti ili koje imaju premalo
iskustva ili znanja, ako ih pri koriStenju nadzire osoba odgovorna
za njihovu sigurnost ili su shvatila upute za sigurno koriStenje i
razumiju rizike koji su ukljuceni.

e Aparat i njegov spojni kabel ne smiju biti na dohvatu ruke djece
mlade od 8 godina.

e Aparat se moze koristiti samo za ovaj odgovarajuci prikljucak.

e CiSéenje i odrzavanje aparata ne smiju izvoditi djeca, osim ako
nisu starija od 8 godina i koja su pod nadzorom.

e Radi zastite od strujnog udara, aparat, kabel ili utika¢ nemojte
uranjati u vodu ili neku drugu tekucinu.

e Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se izbjeglo igranje s
aparatom.
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e Prije CiSCenja ili kada nije u uporabi, iskljuCite aparat i izvucite
utikaC iz utiCnice. Za iskljuCivanje drzite utikaC i izvucite ga iz
utiCnice. Nikada ne povlaCite kabel. Nemojte nikada nositi aparat
za kabl.

e Nemoijte koristiti aparat s oSte¢enim napojnim kabelom, utikaem
ili bilo kojim oSte¢enjem.

e Nemoijte dozvoliti da kabel visi preko ruba stola, pulta ili dodiruje
vruce povrSine. Nemojte aparat priblizavati gorioniku plina,
elektricnim grijaCima ili pecnicama.

e Postavite aparat na ravnu povrsSinu. Nemoijte postavljati aparat na
ploCu ili na neravne povrsine.

e Ne pokusavajte popraviti ili rastavljati aparat. Na aparatu nema
dijelova koje mozZete sami zamijeniti. Za popravak obratite se
ovlastenom serviseru.

e Aparat drzite u zatvorenom prostoru na suhom mjestu, izvan
dohvata djece.

e Aparat ne Cistite grubim materijalima.

e Aparat ne koristite za druge namijene osim za one koje su
opisane u ovome prirucniku.

e Pogresno djelovanje i rukovanje sa aparatom moze dovesti do
smetnji u djelovanju aparata i do ozljede korisnika.

e Prije nego Sto prikljuCite aparat na elektrichnu mrezu, provijerite
dali se napon elektricne mreze poklapa sa naljepnicom i
specifikacijom na aparatu.

UPOZORENJE

OPREZ: Vruéa povrsina! Opasnost od opeklina!
Dijelovi aparata se zagrijavaju tijekom rada. Ne
dodirujete metalne dijelove, posto mogu biti izuzetno
vruc€i. Koristite rucice ili gumbe.

é Aparat nije namijenjen za koristenje s vanjskim timerom

odnosno zasebnim daljinskim upravljaéem.

Ako je kabel napajanja osSte¢en, mora ga zamijeniti proizvodac,
njegov serviser ili slichno osposobliena osoba, kako bi izbjegli
opasnosti. Ovaj aparat je namijenjen za rad sa standardnom
utiCnicom.

10
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e Uklonite svu ambalazu.
e Odvijte kabel za napajanje u potpunosti.

Kod prvog koriStenja aparat se moze poceti dimiti. To je sasvim normalno, jer se zastitni slojevi na grijnim
elementima zagrijavaju. Nakon nekoliko minuta dim &e prestati izlaziti iz aparata.

SASTAVNI DIJELOVI

Kudiste uredaja

Otvor za kruh

Gumb za ukljucivanje
Regulator pe€enja u 7 razina

UPORABA

1. Aparat prikljucite na odgovarajucu uti€nicu.
2. Regulator zapec€enost (4) postavite na Zeljeni stupanj (od 1 do 7).
3. U otvor za kruh (2) stavite kriSku kruha.
Napomena: Ne stavljajte vise od jedne kriske kruha u jedan otvor.
4. Gumb za ukljugiti (3) pritisnite prema dole po vodilici i aparat ¢e poceti peci kruh.

Gumb za zaustavljanje

Gumb za ponovno zagrijavanje
Gumb za odmrzavanje
Uklonjivi pladanj za mrvice

PwbdE
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UPOZORENJE:
Ne koristite pribor (noz, vilica...) za odstranjivanje
kruha iz otvora.

UPOZORENJE:

Ovaj aparat je namijenjen pecenju kriSki kruha. U
uredaj ne stavljajte pripremljene sendvice, jer sastojci

padaju u unutrasnjost uredaja i ostecuju ga.

7 STUPANJSKI REGULATOR ZAPECENOSTI

S regulatorom zapecenosti odredujete zapecenost kruha. Stupanj zapecenosti slijede od 1 do 7, pri ¢emu
stupanj 1 predstavlja najmanju prepecenost kriSke kruha, stupanj 7 najviSe prepeéenu krisku kruha.

FUNKCIJA ZAUSTAVLIJANJA

Ako Zelite prije vremena prekinuti postupak pec¢enja, pritisnite gumb za zaustavljanje (5).
Aparat Ce izbaciti kriSke kruha i ugasit ¢e se.

FUNKCIJA PODGRIJAVANJA | ODMRZAVANJA

Za podgrijavanje tostiranog kruha:

1. odaberite Zeljenu razinu pecenja,

2. staviti kruh u otvor,

3. pritisnite gumb za ukljuCivanje

4. azatim gumb za ponovno zagrijavanje (6).
Pale se Zaruljice »REHEAT« i »CANCEL«.

Za pecCenje smrznutog kruha koji ste upravo izvadili iz zamrzivaa:
1. umetnite kruh u otvor tostera i odaberite Zeljenu razinu pecenja.
2. Pritisnite gumb za ukljucivanje, a zatim gumb za odmrzavanje (7).
Pale se zaruljice "DEFROST« i »CANCEL«.

11
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CISCENJE

1. Aparat isklju€ite iz utinice elektricne mreze.

2. Aparat se treba ohladiti prije nego $to pocnete s ¢isc¢enjem.

3. Vanijski dio aparata obriSite s vlaznom krpom.

4. Nikada ne koristite agresivna sredstva za CiScenje ili oStre predmete (ziCane Cetke, nozeve...itd.) za
¢is¢enje aparata.

5. Odstranite i ispraznite posudu za mrvice (8).

UPOZORENJE: Ne ¢istite unutrasnjost aparata, jer
tako ostecujete grijace elemente. Voda ili druge

tekuc¢ine ne smiju dospjeti u unutrasnjost aparata.

POSUDA NA IZVLACENJE ZA MRVICE

Na donjem dijelu aparata postavljena je posuda na izvlacenje za mrvice.
Posudu izvucite i iz nje odstranite mrvice.
Posudu vratite nazad u aparat tako da se ¢uje kako zakodi.

NAPOMENE

Aparat ni namijenjen za koridtenje osobama (ukljuCujuéi i djecu) sa smanjenim tjelesnim ili psihi¢kim
sposobnostima ili s nedostatkom iskustva i znanja, osim ukoliko nisu pod nadzorom ili su upoznati s
uputama za rad s aparatom od strane osobe koja je odgovorna za njihovu sigurnost.

SERVISIRANJE

Za bilo kakvo servisiranje za vrijeme jamstva ili nakon njega, obatite se ovlaStenom servisu i rado ¢éemo vam
pomodéi. Ukoliko vam je ostecen napojni kabl, savjetujemo vam da se iz sigurnosnih razloga obratite
ovlastenom servisu, gdje ¢e vam ga zamijeniti.

Prije nego uredaj dostavite na servis mora biti o€iSéen od svih neéisto¢a i u originalnoj ambalazi.

TEHNICKI| PODACI

Model: ST-276 |
Napon 220-240 V ~ 50/60 Hz
Snaga 780-930 W

Klasa zastite l. @

Koristenje energije pri ugaSenom aparatu: 0 W

12



&llskra &llskra

UPUTE ZA UPOTREBU

e Ove upute za upotrebu odnose se na ovaj aparat. Sadrze vazne
informacije o poCetku koristenja i rukovanja proizvodom.

e Prije pocCetka koriStenja aparata, pazljivo procCitajte upute za
upotrebu, posebno sigurnosne upute.

e Nepridrzavanje ovih uputa za upotrebu moze dovesti do ozbiljnih
fizickih povreda ili oStecenja aparata.

e Upute za upotrebu temelje se na standardima i propisima koji su
na snazi u Europskoj uniji.

e U inostranstvu takoder postujte propise i zakone svake zemlje.

o Cuvajte upute za upotrebu za kasnije koristenje. Ako svoj aparat
dajete treC¢im stranama, istovremeno morate priloziti i ove upute
za upotrebu.

OBJASNJENJE ZNAKOVA
U uputama za upotrebu ili na aparatu navedeni su sljedeci simboli i
rijeCi upozorenja:
UPOZORENJE!
Ovaj simbol/rijeC oznacCava rizik sa srednjim nivoom rizika,
koji, ako se ne izbjegne, moze rezultirati materijalnim
oSte¢enjem, smrcu ili teSkom fiziCkom povredom.

DE] NAPOMENA!
Simbol pruza korisne dodatne informacije o koristenju
aparata.

Q UPOZORENJE!

Proizvoda¢ nije odgovoran za bilo kakvu Stetu koja
proizlazi iz nepravilne upotrebe aparata, nepravilnog

odrzavanja i intervencija na aparatu, u cilju zamijene dijelova ili

modifikacije. Intervencije na aparatu moze izvoditi samo

ovlasteni serviser proizvodaca aparata.

Nepridrzavanje uputa i upozorenja sadrzanih u ovom

priruécniku moze prouzrokovati elektricni udar, pozar ilili

ozbiljne povrede.

U slucéaju upotrebe aparata, gdje njegovi metalni dijelovi mogu

doéi u dodir sa skrivenim elektricnim vodi€ima ili s vlastitim

elektricnim kablom (ako je ugraden), uvijek drzite aparat za

plasti€nu, izolacijsku rucku.
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NAMJENSKA UPOTREBA

Aparat je namijenjen za upotrebu u domacinstvu i sliénim

prostorima, kao Sto su:

e U trgovinama, uredima i ostalim radnim prostorima od strane
kuhinjskog osoblja,

e na farmama,

e U hotelima, motelima i ostalim stambenim povrSinama od strane
gostiju,

e U prostorima koje nude nocenje s doruckom.

PaZljivo Cuvajte ove upute i proslijedite ih sljedecem korisniku ako

je potrebno. Prije upotrebe vaseg aparata vazno je procitati i slijediti

upute koje ¢e vam biti korisne za kasniju upotrebu. Obratite

posebnu paznju na odjeljak koji se odnosi na "Vasa sigurnost”.

ZA VASU SIGURNOST

e Aparat, ukljuCuju¢i kabl, ne smiju koristiti, s njima se igrati ili
odrzavati djeca mlada od 8 godina ili osobe umanjenih sposobnosti
koje su bez nadzora. Nikad ne ostavljajte aparat bez nadzora.

e Aparat ne smiju koristiti djeca stara izmedu 0 i 8 godina. Aparat
mogu Kkoristiti djeca starija od 8 godina, ako su pod stalnim
nadzorom. Aparat mogu Koristiti osobe smanjenih fiziCkih, Culnih
ili mentalnih mogucénosti ili koje imaju premalo iskustva ili znanja,
ako ih pri koriStenju nadzire osoba odgovorna za njihovu
sigurnost ili su shvatila upute za sigurno koristenje i razumiju
rizike koji su ukljuceni.

e Aparat smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe smanjenih
fiziCkih, Culnih ili mentalnih mogucnosti ili koje imaju premalo
iskustva ili znanja, ako ih pri koriStenju nadzire osoba odgovorna
za njihovu sigurnost ili su shvatila upute za sigurno koriStenje i
razumiju rizike koji su ukljuceni.

e Aparat i njegov spojni kabl ne smiju biti na dohvatu ruke djece
mlade od 8 godina.

e Aparat se moze koristiti samo za ovaj odgovarajuci prikljucak.

e CiSéenje i odrzavanje aparata ne smiju izvoditi djeca, osim ako
nisu starija od 8 godina i koja su pod nadzorom.

e Radi zastite od strujnog udara, aparat, kabl ili utikaC nemojte
uranjati u vodu ili neku drugu tekucinu.

e Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se izbjeglo igranje s
aparatom.
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e Prije CiSCenja ili kada nije u upotrebi, iskljuCite aparat i izvucite
utikaC iz utiCnice. Za iskljuCivanje drzite utikaC i izvucite ga iz
utiCnice. Nikada ne povlacite kabl. Nemojte nikada nositi aparat
za kabl.

e Nemoijte koristiti aparat s ostecenim napojnim kablom, utikaem
ili bilo kojim oSte¢enjem.

e Nemoijte dozvoliti da kabl visi preko ivice stola, pulta ili dodiruje
vruce povrSine. Nemojte aparat priblizavati gorioniku plina,
elektricnim grijaCima ili pecnicama.

e Postavite aparat na ravnu povrsSinu. Nemoijte postavljati aparat na
ploCu ili na neravne povrsine.

e Ne pokusavajte popraviti ili rastavljati aparat. Na aparatu nema
dijelova koje mozZete sami zamijeniti. Za popravak obratite se
ovlastenom serviseru.

e Aparat drzite u zatvorenom prostoru na suhom mjestu, van
dohvata djece.

e Aparat ne Cistite grubim materijalima.

e Aparat ne Kkoristite za druge namijene osim za one koje su
opisane u ovome prirucniku.

e Pogresno djelovanje i rukovanje sa aparatom moze dovesti do
smetnji u djelovanju aparata i do ozljede korisnika.

e Prije nego Sto prikljuCite aparat na elektricnu mrezu, provjerite
dali se napon elektricne mreze poklapa sa naljepnicom i
specifikacijom na aparatu.

UPOZORENJE

OPREZ: Vruéa povrsina! Opasnost od opekotina!
Dijelovi aparata se zagrijavaju tokom rada. Nemojte
dodirivati metalne dijelove, jer mogu biti vrlo vruéi.
Koristite rucke ili dugme.

f Aparat nije namijenjen za koristenje s vanjskim timerom

odnosno zasebnim daljinskim upravljacem.

Ako je kabl napajanja osteCen, mora ga zamijeniti proizvodac, njegov
serviser ili slicno osposobljena osoba, kako bi izbjegli opasnosti. Ovaj
aparat je namijenjen za rad sa standardnom uti¢nicom.

15
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PRIJE PRVE UPOTREBE

e Uklonite svu ambalazu.
e Odvijte kabl za napajanje u potpunosti.

Kod prvog koriStenja aparat se moze poceti dimiti. To je sasvim normalno, jer se zastitni slojevi na grijnim
elementima zagrijavaju. Nakon nekoliko minuta dim &e prestati izlaziti iz aparata.

SASTAVNI DIJELOVI

Kudiste uredaja

Otvor za kruh

Dugme za ukljucivanje
Regulator pecenja na 7 nivoa

Dugme za zaustavljanje

Dugme za ponovno zagrijavanje
Dugme za odmrzavanje

Ladica za mrvice na izvlaCenje

PwbdE
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UPOTREBA

Aparat priklju€ite na odgovaraju¢u uti¢nicu.
2. Regulator zapecenost (4) postavite na zeljeni stepen (od 1 do 7).
3. U otvor za hljeb (2) stavite kriSku hljeba.
Napomena: Ne stavljajte vise od jedne kriSke hljeba u jedan otvor.
4. Dugme za ukljuciti (3) pritisnite prema dole po vodilici i aparat ce poéeti peci hljeb.

UPOZORENJE: Ne koristite pribor (noz, viljuska...) za
odstranjivanje hljeba iz otvora.

UPOZORENJE: Ovaj aparat je namijenjen pec¢enju kriski
hljeba. U uredaj ne stavljajte pripremljene sendvice, jer
sastojci padaju u unutrasnjost uredaja i ostecuj

7 STEPENSKI REGULATOR ZAPECENOSTI

S regulatorom zapec&enosti odredujete zape€enost hljeba. Stepen zapecenosti slijede od 1 do 7, pri ¢emu
stepen 1 predstavlja najmanju prepecenost kriSke hljeba, stepen 7 najvise prepecenu krisku hljeba.

FUNKCIJA ZAUSTAVLIJANJA

Ako Zelite prije vremena prekinuti postupak pecenja, pritisnite dugme za zaustavljanje (5).
Aparat Ce izbaciti kriSke hljeba i ugasit ¢e se.

FUNKCIJA PODGRIJAVANJA | ODMRZAVANJA

Za podgrijavanje peenog kruha:

1. odaberite Zeljeni nivo pecenja,

2. stavi kruh u otvor,

3. pritisnite dugme za uklju€ivanje

4. a zatim dugme za ponovno zagrijavanje (6).
Uklju€uju se lampice »REHEAT« i »CANCEL«.

Da ispeCete smrznuti kruh koji ste upravo izvadili iz zamrzivac¢a:

1. ubacite kruh u otvore tostera i odaberite Zeljeni nivo pec€enja.

2. Pritisnite dugme za napajanje, a zatim dugme za odmrzavanje (7).
Uklju€uju se lampice »DEFROST« i »CANCEL«.

ISCENJE

Aparat iskljuCite iz uti¢nice elektricne mreze.

Aparat se treba ohladiti prije nego 8to po¢nete s CiS¢enjem.

Vanjski dio aparata obriSite s vlaznom krpom.

Nikada ne koristite agresivna sredstva za ¢iS¢enje ili oStre predmete (ziCane Cetke, nozeve...itd.) za
Cis¢enje aparata.

Odstranite i ispraznite posudu za mrvice (8).

‘

‘

16



UPOZORENJE: Ne Cistite unutrasnjost aparata, jer tako

ostecéujete grijace elemente. Voda ili druge tekucine ne
smiju dospjeti u unutrasSnjost aparata.

POSUDA NA IZVLACENJE ZA MRVICE

Na donjem dijelu aparata postavljena je posuda na izvlacenje za mrvice.
Posudu izvucite i iz nje odstranite mrvice.
Posudu vratite nazad u aparat tako da se ¢uje kako zakodi.

NAPOMENE

Aparat ni namijenjen za koriStenje osobama (ukljuCujuci i djecu) sa smanjenim fizickim ili psihi¢kim
sposobnostima ili s nedostatkom iskustva i znanja, osim ukoliko nisu pod nadzorom ili su upoznati s
uputama za rad s aparatom od strane osobe koja je odgovorna za njihovu sigurnost.

SERVISIRANJE

Za bilo kakvo servisiranje za vrijeme garancije ili nakon nje, obatite se ovlaStenom servisu i rado éemo vam
pomoci. Ukoliko vam je oSteCen napojni kabl, savjetulemo vam da se iz sigurnosnih razloga obratite
ovlastenom servisu, gdje ¢e vam ga zamijeniti.

Prije nego Sto uredaj dostavite na servis mora biti o€iS¢en od svih neéistoé¢a i u originalnoj ambalazi.

TEHNICK| PODACI
Model: ST-276

Napon 220-240 V ~ 50/60 Hz

Snaga 780-930 W
Klasa zastite I @

Koristenje energije pri ugaSenom aparatu: 0 W
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UPUTSTVA ZA UPOTREBU

e Ova uputstva za upotrebu odnose se na ovaj aparat. Sadrze
vazne informacije o pocCetku koriS¢enja i rukovanja proizvodom.

e Pre poCetka koriS¢enja aparata, pazljivo procCitajte uputstva za
upotrebu, posebno sigurnosne uputstva.

e Nepridrzavanje ovih uputstava za upotrebu moze dovesti do
ozbiljnih fiziCkih povreda ili oSte¢enja aparata.

e Uputstva za upotrebu zasnovana su na standardima i propisima
koji su na snazi u Evropskoj uniji.

e U inostranstvu takode postujte propise i zakone svake zemlje.

o Cuvajte uputstva za upotrebu za kasnije korid¢enje. Ako svoOj
aparat dajete treCim stranama, istovremeno morate priloziti i ove
uputstva za upotrebu.

OBJASNJENJE ZNAKOVA
U uputstvima za upotrebu ili na aparatu navedeni su sledeéi simboli
i reCi upozorenja:
UPOZORENJE!
Ovaj simbol/reC oznacCava rizik sa srednjim nivoom rizika,
koji, ako se ne izbegne, moze rezultovati materijalnim
oSte¢enjem, smrcu ili teSkom fiziCkom povredom.

DE] NAPOMENA!
Simbol pruza korisne dodatne informacije o koris¢enju
aparata.

Q UPOZORENJE!

Proizvoda¢ nije odgovoran za bilo kakvu Stetu koja
proizlazi iz nepravilne upotrebe aparata, nepravilnog

odrzavanja i intervencija na aparatu, u cilju zamene delova ili

modifikacije. Intervencije na aparatu moze izvoditi samo

ovlaséeni serviser proizvodaca aparata.

Nepridrzavanje uputstava i upozorenja sadrzanih u ovom

priruécniku moze prouzrokovati elektricni udar, pozar ilili

ozbiljne povrede.

U sluéaju upotrebe aparata, gde njegovi metalni delovi mogu

doci u dodir sa skrivenim elektrichnim vodovima ili sa vilastitim

elektricnim kablom (ako je ugraden), uvek drzite aparat za

plasti¢nu, izolacionu rucku.



&llskra SREJVNE &llskra

Aparat je namenjen za upotrebu u domacinstvu i sli€nim prostorima,

kao Sto su:

e U prodavnicama, kancelarijama i ostalim radnim prostorima od
strane kuhinjskog osoblja,

e na farmama,

e U hotelima, motelima i ostalim stambenim povrSinama od strane
gostiju,

e U prostorima koje nude nocenje sa doruckom.

PaZljivo Cuvajte ove uputstva i prosledite ih slede¢em korisniku ako

je potrebno. Pre upotrebe vaseg aparata vazno je procitati i slediti

uputstva koja ¢e vam biti korisna za kasniju upotrebu. Obratite

posebnu paznju na odeljak koji se odnosi na "VasSu bezbednost".

ZA VASU BEZBEDNOST

e Aparat, ukljuCujuci kabl, ne smeju koristiti, sa njima se igrati ili
odrzavati deca mlada od 8 godina ili osobe umanjeninh
sposobnosti koje su bez nadzora. Nikad ne ostavljajte aparat bez
nadzora.

e Aparat ne smeju koristiti deca stara izmedu 0 i 8 godina. Aparat
mogu Kkoristiti deca starija od 8 godina, ako su pod stalnim
nadzorom. Aparat mogu Koristiti osobe smanjenih fizi¢kih, Culnih
ili mentalnih mogucnosti ili koje imaju premalo iskustva ili znanja,
ako ih pri koris¢enju nadzire osoba odgovorna za njihovu
bezbednost ili su shvatila uputstva za sigurno koris¢enje i
razumeju rizike koji su ukljuceni.

e Aparat smeju koristiti deca starija od 8 godina i osobe smanjenih
fiziCkih, Culnih ili mentalnih mogucnosti ili koje imaju premalo
iskustva ili znanja, ako ih pri koriS¢enju nadzire osoba odgovorna
za njihovu bezbednost ili su shvatila uputstva za sigurno
koriS¢enje i razumeju rizike koji su ukljuceni.

e Aparat i njegov spojni kabl ne smeju biti na dohvatu ruke dece

mlade od 8 godina.

Aparat se moze koristiti samo za ovaj odgovarajuci prikljucak.

Ciséenje i odrzavanje aparata ne smeju izvoditi deca, osim ako

nisu starija od 8 godina i koja su pod nadzorom.

e Radi zastite od strujnog udara, aparat, kabl ili utikaC nemojte
uranjati u vodu ili neku drugu tekucinu.
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e Deca moraju biti pod nadzorom kako bi se izbeglo igranje sa
aparatom.

e Pre CiSCenja ili kada nije u upotrebi, iskljuCite aparat i izvucite utikac
iz utiCnice. Za iskljuCivanje drzite utikaC i izvucite ga iz utiCnice.
Nikada ne povlacite kabl. Nemojte nikada nositi aparat za kabl.

o Nemoijte koristiti aparat sa oStecenim napojnim kablom, utikaCem
ili bilo kojim oSte¢enjem.

e Nemoijte dozvoliti da kabl visi preko ivice stola, pulta ili dodiruje
vruce povrSine. Nemojte aparat priblizavati gorioniku gasa,
elektricnim grejacCima ili pe¢ima.

e Postavite aparat na ravnu povrsinu. Nemojte postavljati aparat na
plocCu ili na neravne povrsine.

e Ne pokuSavajte popraviti ili rastavljati aparat. Na aparatu nema
delova koje mozete sami zameniti. Za popravak obratite se
ovlas¢enom serviseru.

e Aparat drzite u zatvorenom prostoru na suvom mestu, van
dohvata dece.

e Aparat ne Cistite grubim materijalima.

e Aparat ne koristite za druge namene osim za one koje su
opisane u ovome prirucniku.

e Pogresno delovanje i rukovanje sa aparatom moze dovesti do
smetnji u djelovanju aparata i do povrede korisnika.

e Pre nego Sto prikljuCite aparat na elektricnu mrezu, proverite da li
se napon elektricne mreze poklapa sa nalepnicom i
specifikacijom na aparatu.

UPOZORENJE

OPREZ: Vruéa povrsina! Opasnost od opekotina!
Delovi aparata se zagrejavaju tokom rada. Nemojte
dodirivati metalne dijelove, jer mogu biti vrlo

vruci.Koristite rucke ili dugme.

tajmerom odnosno zasebnim daljinskim upravljacem.

é Aparat nije namenjen za koriS¢enje sa spoljnim

Ako je kabl napajanja oSte¢en, mora ga zameniti proizvodac, njegov
serviser ili slicno osposobljena osoba, kako bi izbegli opasnosti. Ovaj
aparat je namenjen za rad sa standardnom utiCnicom.
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e Uklonite svu ambalazu.
e Odvijte kabl za napajanje u potpunosti.

Kod prvog koriS¢enja aparat se moze poceti dimiti. To je sasvim normalno, jer se zastitni slojevi na grejnim
elementima zagrejavaju. Nakon nekoliko minuta dim ¢e prestati izlaziti iz aparata.

SASTAVNI DELOVI

Kuc¢iste uredaja

Otvor za hleb

Dugme za ukljucivanje
Regulator pecenja sa 7 nivoa

UPOTREBA

Aparat priklju€ite na odgovarajuéu uti¢nicu.
2. Regulator zapecenost (4) postavite na Zeljeni stepen (od 1 do 7).
3. U otvor za hleb (2) stavite krisku hleba.
Napomena: Ne stavljajte vise od jedne kriske hleba u jedan otvor.
4. Dugme za ukljuciti (3) pritisnite prema dole po vodilici i aparat ce poéeti peci hleb

Dugme za zaustavljanje
Dugme za podgrevanja
Dugme za odmrzavanje
Posuda za mrvice na izvlaenje

PwNPE
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UPOZORENJE: Ne koristite pribor (noz, viljuska...) za
odstranjivanje hleba iz otvora.

UPOZORENJE: Ovaj aparat je namenjen peéenju kriski
hleba. U uredaj ne stavljajte pripremljene sendvice, jer
sastojci padaju u unutrasnjost uredaja i ostecuju ga.

7 STEPENSKI REGULATOR ZAPECENOSTI

Sa regulatorom zapecenosti odredujete zape€enost hleba. Stepen zape€enosti slede od 1 do 7, pri ¢emu
stepen 1 predstavlja najmanju prepecenost kriSke hleba, stepen 7 najviSe prepecenu krisku hleba.

FUNKCIJA ZAUSTAVLJANJA

Ako zelite pre vremena prekinuti postupak pecenja, pritisnite dugme za zaustavljanje (5).
Aparat Ce izbaciti kriSke hleba i ugasit Ce se.

FUNKCIJA PODGREVANJA | ODMRZAVANJA

Za podgrevanje prepecenog hleba:

1. izaberite Zeljeni nivo pecenja,

2. stavite hleb u otvor tostera,

3. pritisnite dugme za uklju€ivanje

4. a zatim dugme za podgrevanja (6).
Ukljuéuju se lampice "REHEAT« i »CANCEL«.

Da ispecete smrznuti hleb koji ste upravo izvadili iz zamrzivaca:

1. ubacite hleb u otvore tostera i izaberite Zeljeni nivo pecenja.

2. Pritisnite dugme za ukljudivanje, a zatim dugme za odmrzavanje (7).
Uklju€uju se lampice »DEFROST« i »CANCEL«.

ISCENJE

Aparat iskljuCite iz uti¢nice elektricne mreze.

Aparat se treba ohladiti pre nego $to pocnete sa Cis¢enjem.

Vanijski deo aparata obriSite sa viaznom krpom.

Nikada ne koristite agresivna sredstva za CiS¢enje ili ostre predmete (zi€ane Cetke, nozeve...itd.) za
Ciséenje aparata.

Odstranite i ispraznite posudu za mrvice (8).

‘

o
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UPOZORENJE: Ne Cistite unutrasnjost aparata, jer tako

ostecujete grejace elemente. Voda ili druge tekuéine ne
smeju dospeti u unutrasnjost aparata.

POSUDA NA IZVLACENJE ZA MRVICE

Na donjem delu aparata postavljena je posuda na izvlacenje za mrvice.
Posudu izvucite i iz nje odstranite mrvice.
Posudu vratite nazad u aparat tako da se ¢uje kako zakodi.

NAPOMENE

Aparat ni namenjen za koris¢enje osobama (ukljuCuju¢i i decu) sa smanjenim fizickim ili psihi¢kim
sposobnostima ili sa nedostatkom iskustva i znanja, osim ukoliko nisu pod nadzorom ili su upoznati sa
uputama za rad sa aparatom od strane osobe koja je odgovorna za njihovu bezbednost.

SERVISIRANJE

Za bilo kakvo servisiranje za vreme garancije ili nakon nje, obatite se ovlaS¢enom servisu i rado ¢emo vam
pomoci. Ukoliko vam je oSte¢en napojni kabl, savetujemo vam da se iz bezbednosnih razloga obratite
ovladéenom servisu, gde ¢e vam ga zameniti.

Pre nego Sto uredaj dostavite na servis mora biti o¢iSéen od svih neéisto¢a i u originalnoj ambalazi.

TEHNICK| PODACI
Model: ST-276

Napon 220-240 V ~ 50/60 Hz

Snaga 780-930 W

Klasa zasStite l. @

KoriSéenje energije pri ugaSenom aparatu: 0 W
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YINATCTBO 3A YINOTPEBA

e OBa ynatcTBO 3a paboTa ce ogHecyBa Ha OBOj anapat. cToTo
COAPXM BaXHW MHOpMauUKM 3a 3ano4yHyBawe CO ynotpeba u
paKkyBake CO NPOn3BOAOT.

e BHMMaTenHo npouynTajTe ro ynartcrtBoTo 3a ynoTtpeba, ocobeHo
ynatctBaTa 3a 6e36enHocT, npen ynotpeba. HenountyBaweTo
Ha oBMe ynaTcTBa 3a paboTa MOXe da pes3ynTupa CO CEPUO3HM
noBpeaun unn owTeTyBake Ha anapartoT.

e YnatctBOTO 3a ynotpeba ce 3acHoOBa Ha craHgapaute wu
perynatmemute WTO ce BO cuna Bo EBponckaTa yHuja.

e Bo cTpaHCTBO, MMajTe M BO NpeaBua 3akOHUTE U NPOMNUCUTE Ha
cekoja 3emja.

e 3ayyBajTe ro ynaTcTtBOTO 3a YynoTpeba 3a nogouHexHa
ynoTpeba. Ako anapaToT ro gaBate Ha TpeTu nuua, Mmopa ga ro
gagete v oBa ynaTcTBo 3a ynotpeba.

OBJACHYBAKE HA 3HALUTE

CnegHmnBe cumbonu n npegynpeaysadkn 360poBu ce KopuctaT BO

ynaTCTBOTO Ha OnepaTopoT Unn Ha anapaTor:
NMPEAYMNPEOYBAHKE!
OBoj npeaynpenysadkn cumoos/360p ykaxkyBa Ha pU3nK
o[l CpeaHOo HMBO, LUTO, ako He ce u3berHe, Moxe ga
pesynTtupa co MatepujaniHa nospega, CMpT UK CEPUO3Ha
nospeaa.

D}] 3ABEJIELLKA!
CumbonoTt obe3benysa AONONHUTENHN KOPUCHMN
NHOPMaLINK 38 KOPUCTEHE Ha anapaToT.

fi NMPEOYNPEOYBAHSE!

MpousBoauTenoT He e oAroBopeH 3a 6MNo KakBa wWTeTa

Koja e pe3ynTaT Ha HenpaBuIiHa ynoTtpe6a Ha anapaTorT,
HecoOABeTHO OApXyBake W Npeyvyku Kaj anapaToT nopaau
3aMeHa Ha genosu unu moaudukaumun. MonpaBku Ha anapaToT
MOXe [la BpLUM caMO OBJlacTeH cepBuUcep Ha Npou3BoauTenoT
Ha anapaTor.
HenountyBaweTO Ha ynaTtcTBaTta u npeaynpenyBatarta KOu ce
coapXaHu BO oOBa YnaTrcTBO MOXe pgAa pesynTtupa co
eNeKTPUYEeH LOK, noXxap u/unu cepuosHa nospeaa.
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Bo cny4yaj aa Kopuctute anapaTt YMM MeTarnHu OerioBU

MOXaT Aa AojaaT BO KOHTAKT CO CKPUEHU eNneKTPUYHMU
NPOBOAHMLM UIIU CO COMNCTBEHUOT eneKTpuyeH Kaben (ako e
MHCTanupaH), cekoraw papxeTe ro anapartoTr 3a MNacTUYHa,
n3ornaumoHa pauka.

HAMEHCKA YNOTPEBA

AnapaTtoT e HameHeT 3a ynoTtpeba BO OOMaKMHCTBA M CHNYHU

CpeanHU, Kako:

e MpPOAAaBHMUMW, KaHUEeNapum n gpyru paboTHM MecTa o4 CcTpaHa Ha
KYjHCKM nepcoHan,

e (hapmy,

e XOTenu, MoTENN N Apyrn ctaHbeHn cpeanHn o CTpaHa Ha rocTu,

e BO CPEOWHM KOW HydaT NPEeHOKyBaH-€ 1 Nojagok.

BHMMmaTenHo 4yBajTe rm oBMe ynaTcTBa WM gageTe M crnegHunoT

KOPUCHMK ako e noTpebHo. lNpeg oa nodHeTe co ynotpeba Ha

BALUMOT anapaT, BaXXHO € Ja rv npoyutate m ga rm cnegute

ynatcTtBata KoM Ke OuaaT KOpUCHM 3a MoAouHexHa ynoTpeba.

[NocebHo BHMMaHWe nocBeTeTe Ha aenoT "Bawa 6e36enHocT".

3A BALWWA BE3SBEQHOCT

e AnapaTtoT, BKNy4yyBajkm ro wun kabenotr, He cMee pfa ce
ynotpebyBa, ga ce urpa co, unu ogpxyBa o4 CTpaHa Ha geua
nog 8 rogvHuM wnNu HeMoKHW nuua 6e3 Hagl3op. Hukoraw He
OCTaBajTe ro anapartoT 6e3 Haa30p.

e AnapatoT He Tpeba Oa ce KOpPUCTW oA CTpaHa Ha Aeua Ha
Bo3pacT og 0 oo 8 roanHn. AnapaToT MOXe Aa ro Kopuctart geua
noctapu oa 8 rogvHW ako ce nof nocrtojaH Haasop. AnapaToT
MOXe Aa ro kopucrtaT niua co HamaneHu (OU3nydkn, CeH30pHU
UIN MEeHTarHM CnocobHOCTU MMM CO HEeAOBOSTHO WUCKYCTBO W
3Haewe, ako Cce nog Haa3op Ha nuue Koe e 3a00JKEHO 3a
HMBHata 6e3begHocT wnu wumaatr gobueHo ynaTcTBa 3a
6e36egHO KopucTere U ' pasbupaat pusmymnTe.

e AnapaToT MOXe Ja ro kopucraT geua Ha Bo3pacT Had 8 roguHn u
nmua co  HamaneHun U3NYKN, CEH30PHU WM MEHTamHU
CMNOCOBHOCTU UNU CO HEAOBOJTHO UCKYCTBO U 3HaeHe, ako ce nog
HaA30p Ha NuuUe Koe e 3ad0fMKEeHO 3a HMBHaTa 6e30eaHoCT unum
nMmaaT O0OMEHO WMHCTPyKUMM 3a 0e3begHO KopucTewe U
pasbupaat pm3numuTe.

f NMPEOYIMNPEOYBAKE!
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AnapaToT n kabenoT 3a noBp3yBake He cmeaTtT ga buaar Ha
pgodpat Ha geua nog 8-rogvlHa Bo3pact.

AnapaToT He e HaMeHeT 3a ynoTpeba co HagBopelleH TajMep
N nocebeH ganevYnHcKn ynpasysau.

AnapaToT MOXe fia ce KOPUCTU CaMO CO OBOj COOBETEH KOHEKTOP.
Unctewseto M oapXKyBaweTO Ha anapartor He CcMee [ga ce
n3seayBa of [eua, OCBEH akKO He ce rnoctapu of 8 roanHu un ce
nog Hag3op.

3a 3aWTuta o4 €enekTpuyeH ypap, anapartoT, kabenoTr wnu
MNPUKIYYOKOT HE M'M NOTONyBajTe BO BOAA UIN pyra TEYHOCT.
AnapaTtoT He CMee Ja Cce KOPUCTU o4 CTpaHa Ha geua wunm
HEMOKHU nuua 6e3 Haasop. Hukoraw He ro octaBajTe anapartoT
©e3 Haasop.

[euaTta mopa ga dupat HagrnegyeaHu 3a ga He cu urpaaT co
anaparor.

Mpen uuctewe unm kora He e BO ynotpeba, uUckny4dyeTe ro
anapaToT U U3BMeYeTe ro NPUKIy4YoKOT of wTekep. 3a ga ro
NUCKITy4YuTe, OpXeTe ro npuKny4yokoT U u3BageTe ro of LuTekep.
Hukoraw He ro Bne4yete kabenoT. Hukoraw He ro pgpxete
anapaToT 3a kabenor.

He kKopucTteTe ro anapartoT co owTeTeH kaben 3a HanojyBawe,
NPUKNYYOK NN OPYro owTeTyBaHse.

He gosBonyBajTe kabenoT ga Bucu Hag paboT Ha MacaTa, NynToT
Wi pga ce pgonupa OO Tonnv noBpwuHW. He npuorajte KoH
anapartoT CO raCHW ropPUIHULM, ENEKTPUYHU rpejadn UM neYku.
CtaBeTe ro anapaTtoT Ha pamHa nospLmHa. He ro nocraByBajTe
anapaToT Ha MNOYKM UM Ha HeEpPaMHW NOBPLLNHM.

He obuayeajtTe ce camm pga ro nonpaBuTe WM packnonute
anapartoT. Ha anapaTtoT HeMa OefioBM KOW MOXeTe Aa ' 3aMeHuTe
camu. 3a rnorpaeska, obpaTeTe ce Kaj OBrnacTeH cepBucep.

UyBajTe ro anapaTtoT BO 3aTBOPEH MNPOCTOP Ha CYBO MECTO
noganeky og godar Ha geua.

He uncteTe ro anapartoT co rpyd matepujan.

He kopucTeTe ro anapaToT 3a HMKakBa Apyra Lien OCBEH OHa LUTO
€ OnuLLIaHo BO OBa ynaTCcTBO.

[MorpelHoTO paboTewe M nocTanyBawe CO anapaToT MOXe Aa
aosefe 00 npedkn Bo paboTeweTo Ha anapaToT M noBpeda Ha
KOPUCHWKOT.
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e [pen n[a ro BKNyynTe anapaTtoT BO ENeKTpuUYyHa Mpexa,
NpoBepeTe Aanu HamnoHOT Ha enekTpuyHaTa MpeXxa ce coBnara
CO HanenHuuarta u cneuudukauumuTe Ha anapaToT.

NMPEAYNPEOYBAHE

BHUMAHMUE: Tonna nospwunHa! Pusuk og naropeHmun!
HNenoBuTe Ha anapaToT ce 3arpeBaaT 3a BpemMme Ha

ynoTtpeba. He ru ponupajte metanHuTe aenosu,
ouaejku ce npemHory xewkun. Kopucrerte ru padkure
WUIU KonYukaTa.

AnapaToT He e HamMeHeT 3a ynoTpe6a co HagBopeLllueH
TajMmep unu noceGeH faneyYMHCKN ynpaByBay.

Ako kabenoT 3a HanojyBawe € OWTETEH, TOj Mopa Aa buae 3ameHeT
o4 NpomM3BOAUTENOT, OBMNACTEH CEPBUCEH TexXHW4ap Wnu Aapyro
KBanugukysaHo nuue 3a ga ce msberHe onacHoct. OBoOj anapart e
An3ajHupaH ga paboTtu co ctaHgapAeH NPUKITYYOK.

NPE[ NMPBA YNOTPEGA

e OrtcTpaHeTe ja ceTa ambanaxa.
e LlenocHo oggpTeTe ro kabenot 3a HanojyBare.

Mpu npeaTta ynoTpeba Moxe ga ce 3abenexu yad of anapaToT. Toa e cocema HopmarHo, Guaejkv ce
3arpeBaaTt 3alUTUTHUTE CIIOEBU Ha rpejHuTe ernemeHTU. Mo HEeKonky MUWHYTW 4YadoT of anapatoT Ke
npecTaHe.

COCTABHW OENOBU
1. KykuwrTe Ha ypegoT 5. Konye 3a ctonupame
2. OtBop 3a neb 6. Konyeto 3a nogrpesare
3. Konue 3a Bkny4yyBame 7. KonueTo 3a oaMp3HyBare
4. PerynaTtop Ha noTnevyBame Ha 7 H1Boa 8. [MocnyxaBHWK 3a TPOLLIKM LUTO CE U3BMNEKYBa
YIMNOTPEBA
1. Tlpukny4yeTe ro anapatoT Ha COOABETHUOT LUTEKEP.
2. TlopeceTte ro perynaTopoT 3a 3ane4yeHocT (4) Ha cakaHWOT cTeneH (og 1 [o 7).
3. Bo oTtBoporT 3a neb (2) craseTe ja kKpuiukata neb.

3abenewka: He ctaBajTe noBeke oA egHa Kpuwka ned BO noeAMHEYeH OTBOP.
KonyeTo 3a Bkny4yBare (3) NpUTUCHETE o Hadomy HM3 anapaTtoT 1 NeboT ke 3ano4vHe fa ce nede.
. AnapaTtoT no Hekoe BpeMe aBTOMaTCKM ke ja nciprnum saneyeHata Kpuiuka neb og oTBopoT.

NMPEOYNPEOYBAME: He ynotpebyBajte npnbop (HOX,
BUJbYLUKA...) 3a Aa ro oTcTpaHuTe neboT o OTBOPOT.

S
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NMPEAYMNPEOYBAHE: OBoj anapaT e HaMeHeT 3a
neyewe Ha Kpuwku neb6. Bo anapatoTr He cTaBajte

noaroTBeHU ceHABUYU, OMAEjKM COCTOjKUTE MOoXaT aa
nagHaT BO BHaTpewWHOCTa Ha anapartor M Aa ro
owiTeTar.

7 CTENEH PEIYJIATOP HA 3ATMNEYEHOCT

Co perynaTopoT Ha 3ane4yeHoCT NogecyBajTe ja 3anevyeHocTa Ha nebot. CTeneHoT Ha 3anevyeHoCcT ce ABUXKU
on 1 mo 7, npy WTO cTeneHoT 1 npeTcTaByBa Hajmana 3arneyeHoOCT Ha neboT, a cTeneH 7 HajBMcoka
3ane4yeHoCT Ha nebor.

®YHKUUJA 3A CTOIMNMUPAHE

[lokonky cakaTe npeaBpeMe Aa ja NpekMHeTe rnocTankata 3a notneyyBare, NMPUTUCHETE o KOM4yeTo 3a
cronupatse (5).
AnapaTtoT ke 1 ucdpnu kpuwikute neb un ke ce naracu.

®YHKUWUJA 3A NOAINPEBAHKE U OOMP3HYBAHE

3a noarpeBare Ha TocCT neb:
1. wusbepeTe ro cakaHOTO HMBO Ha NOArOTBEHOCT,
2. craBeTe ro neboT BO OTBOPOT,
3. MNpUTUCHETE o KOM4YeTo 3a BKMy4yBaHe
4. anoTtoa kon4yeTo 3a noarpeBarse (6) .
Ceetunkute »REHEAT« u »CANCEL« ce nanar.

3a ga nevyeTte 3aMmp3HaT neb Koj LUTOTYKY ro M3BaAUBTE Of 3aMpP3HYBaYoT:
1. BMeTHeTe ro neboT BO OTBOPOT Ha TOCTEPOT M M3bepeTe ro cakaHOTO HMBO Ha MOTMNEYYBaH-E.
2. TlpuTKCHeTe ro KoN4YeTo 3a BKITyYyBake M NoToa KON4YeTo 3a oamp3HyBawe (7) .

Ce nanart ceetnata »DEFROST« n »CANCEL«.

YANCTEHE

WcknyyeTe ro anapaTtoT of LUTEKEPOT Ha enekTpuyHaTa Mpexa.

AnapaTtoT Tpeba ga buae nsnageH npen ga NnovHeTe CO YNCTEHE.

N3bpuweTe ja HagBOpELIHOCTa Ha anapaToT CO BriaxHa Kpna.

Hukoraw He ynotpebyBajTe arpecvMBHM CpeacTBa 3a YMCTEHE WM OCTPU NPegMeTn (MeTanHa 4eTka,
HOXXEBW U CINIMYHO) 3@ YNCTEHE Ha anapaToT.

OTcTpaHeTe n ucnpasHeTe ja YnHujaTa 3a TpoLuku (8).

PwnNPE

o

NMPEAOYMNPEOYBAHKE: He ja unctete BHaTpewHoCTa Ha
anapartoT, OuaejkKu MoxeTe Aa ru owTeTuTe rpejHUTe
enemMeHTU. Boga vnu gpyru Te4HOCTU He cMeaT Aa

CTanaTt BO BHATPELWHOCTa Ha anapaTtoT.

U3BJIEKYBAYKA YNHUJA 3A TPOLLUKU

Ha gonHmoT gen Ha anapaToT € HaMeCcTeHa U3BMNeKyBaYvka YMHMja 3a TPOLLIKU.
MN3BneyeTe ja umHMjaTa M 04 Hea OTCTpaHETEe M TPOLUKUTE.
BpaTeTe ja Ha3zag YMHWjaTa Taka LITO Ke YyeTe 3BYK Kora ke 6uae Ha mMecTo.

3ABEJIELLKU

OBoj anapaT He e HameHeT 3a ynoTpeba Ha nuua (BKNy4yBajkm M geua) CoO HamaneHun U3NMYKU Unn
MCUXMYKN CNOCOBHOCTU unn 6e3 AOBOMHO UCKYCTBA M 3Haeha, OCBEH [OKOMKy Ce Mo Haasop wunu ce
3ano3HaeHn CO ynaTcTBaTa BO BpcKa co ynoTpebata Ha anapaTtoT of CTpaHa Ha nvue, OArOBOPHO 3a
HMBHaTa 0e3beaHoCT.

N
~
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CEPBUCUPAHKE

3a KakBo 61O cepBUcUpar-e 3a BpeMe Ha rapaHumjata unm no Hea, obparteTe ce Kaj 0BNacTeHWNOT CepBUC U
CO 3a[I0BONICTBO Ke BM nomorHeme. [1OKOMKy umate owwTeTeH kaben 3a HanojyBare, Be COBETyBame of
6e36eQHOCHM NPUYMHM Aa ce oBpaTuTe Kaj OBMaCcTeHUOT CepBUC, Kade LUTO Ke BM ro 3ameHar.

Mpepn pa ro BpauuTe anapaToT Ha CepBUC, UCTMOT MOpa Aa ro UCUYMCTUTE Of CUTE HEUYUCTOTUM U
MCTUOT Aa ro cTaBUTe BO OpUrMHarnHaTa ambanaxa.

TEXHUYKU NOOATOLU

Monpen: ST-276 ‘
Hamon 220-240 V ~ 50/60 Hz
Moxk 780-930 W
Knaca Ha 3amTura I @

MoTpolwyBayka Ha eHepruja npu nsracHar anapat: 0 W
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UDHEZIMI PER PERDORIM

e Ky udhézim péer pune ka te béjé me keté aparat. | njéjti permban
informacione té réndésishme pér fillimin e pérdorimit dhe punés
me produktin.

e Lexojeni me vemendje udhézimin pér pérdorim, posacerisht
udhézimet e sigurisé para pérdorimit. Mosrespektimi i ketyre
udhézimeve pér puné mund tée rezultojé me Iendime serioze ose
démtime té aparatit.

e Udhézimi pér pérdorim bazohet né standardet dhe rregullativat
gé jané né fugi né Unionin Evropian.

e Neé nje shtet té huaj duhet t'i keni parasysh ligjet dhe dispozitat e
secilit shtet.

e Ruajeni udhézimin pér pérdorim té mévonshem. Nése aparatin ia
jepni personit té trete, duhet t'ia jepni edhe kéte udhézim pér
perdorim.

SHPJEGIMI | SHENJAVE

Né udhézimet e operatorit ose né aparat pérdoren kéto simbole dhe
flale paralajméruese:
PARALAJMERIM!
Ky simbol paralajmérimi/ kjo fjalé do té thote rrezik i
shkallés sé mesme té cilén nése nuk e largojmé, vjen deri
te démi material, vdekja ose |éndime té rénda trupore.
SHENIM!
Simboli jep informacione té€ dobishme shtesé pér
perdorimin e aparatit.

PARALAJMERIM!

Prodhuesi nuk mban pérgjegjési pér déemin qé mund té

shkaktohet pér shkak té pérdorimit té gabuar té aparatit,
pér shkak té mirémbajtjes jo té mire ose intervenimit né aparat
me qgéllim té nderrimit té pjeséve ose té modifikimit. Intervenimet
né aparat mund t’i béjé vetéem servisuesi i autorizuar i prodhuesit
té aparatit.
Nése nuk merren parasysh udhézimet dhe paralajmérimet e
shénuara né kéeté doracak, mund té ¢ojé deri te goditja elektrike,
zjarri dhe/ose madje deri te lendimet serioze. Nése derisa e
pérdorni aparatin, pjesét e tij metalike vijné né kontakt me
percuesit e fshehté elektrike ose me kabllon e tij elektrik (nése
éshté i instaluar), aparatin gjithmoné mbajeni pér dorezén e
izoluar plastike.
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QELLIMI | PERDORIMIT

Aparati éshté i dedikuar pér pérdorim né amviséri dhe né mjedise té

ngjashme si¢ jané:

e shitore, zyra dhe hapésira tjera t€ punés nga ana e personelit gé
punojné né kuzhing,

e ferma,

e hotele, motele dhe kapacitete tjera t&€ akomodimit nga ana e
mysafiréve,

e né kapacitetet gé ofrojné bujtje me kafjall.

Kéto udhézime ruani me kujdes dhe sipas nevojés, jepjani

pérdoruesit tjetér. Para se té filloni me pérdorimin e aparatit, me

rendési éshte ge t'i lexoni dhe ndigni udhézimet gé ju hyjné ne puné

gjaté pérdorimit t&¢ mévonshém. Vémendje té€ posacme kushtoni

kapitullit “Pér siguriné Tuaj”.

PER SIGURINE TUAJ

e Aparatin, pérfshiré edhe kabllon nuk guxojné ta pérdorin, nuk
guxojné té lozin me té ose gé te mbahen pér té femijét me té
vegjél se 8 vjet, personat e rraskapitur pa mbikéqyrje. Kurré mos
e lini aparatin pa kontroll nga dikush.

e Aparatin nuk guxojné ta pérdorin féemijét nga mosha 0 deri 8 vjet.
Aparatin mund ta pérdorin fémijét mé té& moshuar se 8 vjet, nése
jané nén mbikeqgyrje té rregullt. Aparatin mund ta pérdorin
personat me aftési té zvogéluar fizike, motorike ose mendore ose
né mungese te diturise dhe péervojes, nese gjate perdorimit jané
té mbikéqyrur nga personi qé eshté i obliguar pér sigurineé e tyre
ose kané marré udhézime pér péerdorim té sigurt dhe i kuptojnée
rreziget lidhur me te.

e Kété aparat mund ta pérdorin fémijét mé t€ moshuar se 8 vjet
dhe personat me aftési té zvogeéluara fizike, motorike ose
mendore ose personat gé kané pak dituri dhe pérvoje, nése gjaté
perdorimit jané té mbikéqyrur nga personi gé éshte i obliguar péer
siguriné e tyre ose kané marré udhézime pér péerdorim té sigurt
dhe i kuptojné rreziget lidhur me te.

e Aparati dhe kablloja e rrymés nuk duhet té jeté né duart e
fémijéve me té vegjél se 8 vjet.

e Me aparat mund té pérdoret vetem konektori i dedikuar pér kéte.
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e Pastrimin dhe mirémbaijtjen e aparatit nuk duhet ta béjné femijét,
pervec nése jané mé té moshuar se 8 vjet dhe nése jané nén
mbikéqyrje.

e Pér t'u mbrojtur nga goditja e rrymés, aparatin, kabllon ose
spinén mos e zhytni né ujé ose né ndonje léng tjetér.

e Aparatin nuk guxojné ta pérdorin femijét ose personat e
rraskapitur té cilét jané pa mbikéqyrje. Kurré mos e lini aparatin
pa mbikéqyrje.

o Fémijét duhet té jane nén mbikéqyrje gé té mos lozin me aparatin.

e Para pastrimit ose kur nuk e pérdorni, aparatin fikeni dhe higeni
spinén nga priza. Pér ta hequr nga rryma, mbajeni spinén dhe
téerhigeni nga priza. Kurré mos e térhigni kabllon. Kurrée mos e
bartni aparatin pér kabllo.

e Mos e pérdorni aparatin me kabllo t&é démtuar t€ rrymeés, me
spiné tée demtuar ose me ndonjé démtim tjetér.

e Mos lejoni gé kablloja té rrije varur mbi qoshen e tavolinés, mbi
pult ose g€ té prek sipérfaget e nxehta. Mos e afroni aparatin te
pajisjet me gaz, me pajisje elektrike pér ngrohje ose te furrat.

e Aparatin vendoseni né njé sipérfage te rrafshét. Mos e vendosni
aparatin ne dérrasa ose né sipérfage jo té rrafshéta.

e Mos u pérpigni gé ta riparoni ose ta gmontoni aparatin. Né aparat
nuk ka pjesé gé mund ti ndérroni vete. Pér riparim drejtojuni
servisuesit té autorizuar.

e Aparatin ruajeni né vend té€ mbyllur, té thaté, larg femijéve.

e Mos e pastroni aparatin me materiale te forta.

e Mos e pérdorni aparatin pér gellime tjera, pervec pér ato gé jane
pershkruar ne kéte doracak.

e Veprimet dhe puna gabim me aparatin mund té c¢ojé deri te
pengesat né punéen e aparatit dhe deri te lendimi i peérdoruesit.

e Para se ta lidhni aparatin ne rrymé&, kontrolloni se a pérshtatet
tensioni i rrjetit elektrik me etiketén dhe me specifikacionet e
aparatit.

PARALAJMERIM

VINI RE: Sipérfage e ngrohté! Rreziku nga djegiet!
Pjesét e aparatit nxehen gjaté kohés sé péerdorimit.
Mos i prekni pjesét metalike, sepse jané shume te
nxehta. Pérdorni dorezat ose butonat.
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é Aparati nuk eéshtée i dedikuar péer perdorim me tajmer

te jashtem ose me telekomande te vecante.

Néese kablloja e rrymées éshte e démtuar, ajo duhet t€ ndérrohet nga
prodhuesi, nga tekniku i autorizuar ose nga personi tjetér i kualifikuar
pér t'i ikur rrezikut. Ky aparat éshté i dizajnuar gé té punojé me spiné
standarde.

PARA PERDORIMIT TE PARE

e Largojeni gjithé ambalazhin.
e Térésisht shtrijeni kabllon e rrymés.

Gjaté pérdorimit t&é paré mund té véreni tym nga aparati. Kjo éshté normale, sepse nxehen shtresat
mbrojtése té elementeve nxehése. Pas disa minutave, tymi do té ndalet nga aparati.

PJESET PERBERESE

1. Shtépiza e pajisjes 5. Buton pér ndalim
2. Fole pér bukén 6. Butonin e ngrohjes
3. Buton pér ndezje 7. Butonin e shkrirjes
4. Rregullator i pjekjes me 7 nivele 8. Tabaka qé térhiget pér thérrimet
PERDORIMI
1. Lidheni aparatin né spinén adekuate.
2. Kurdiseni rregullatorin e pjekjes (4) né shkallén e déshiruar (prej 1 deri 7).
3. Te vrima pér buké (2) vendoseni njé copé buké.

Shénim: Mos vendosni mé shumé se njé copé buké né secilén vrime.
4. Shtypeni teposhté népér aparat butonin pér ndezje (3) dhe buka do té fillojé té piget.
5. Aparati pas njé kohe automatikisht do ta nxjerré copén e pjekur té bukés nga vrima.

PARALAJMERIM: Mos pérdorni pajisje (thiké, pirun...)
pér ta larguar bukén nga vrima.

PARALAJMERIM: Ky aparat éshté i dedikuar pér
pjekjen e copave té bukés. Mos vendosni né aparat
sandvice té gatshém, sepse péerbéréesit mund té bien
né brendési té aparatit dhe ta demtojne.

RREGULLATORI 7 SHKALLESH | PJEKJES

Me rregullatorin e pjekjes, kurdiseni pjekjen e bukés. Shkalla e pjekjes |éviz prej 1 deri 7, me ¢ka shkalla 1 e
paraget pjekjen mé té vogél té bukés, ndérsa shkalla 7 pjekjen mé té larté té bukés.

FUNKSIONI | NDALIMIT

Nése déshironi gé para kohés ta ndérpritni procedurén e pjekjes, shtypeni butonin pér ndérprerje (5).
Aparati do t'i nxjerré copat e bukés dhe do té fiket.

FUNKSIONI | NGROHJES DHE SHKRIRJES

Pér té ngrohur bukén e thekur:
1. zgjidhni nivelin e déshiruar té pérgatitjes,
2. fusni bukén né fole,
3. shtypni butonin pér ndezje
4. dhe mé pas butonin e ngrohjes (6) .

‘

2
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Dritat \REHEAT« dhe »CANCEL« ndizen.

Pér té pjekur bukén e ngriré gé sapo nxorét nga frigoriferi:
1. fusni bukén né foleté e tosterit dhe zgjidhni nivelin e déshiruar té skugjes.
2. Shtypni butonin e ndezjes dhe mé pas butonin e shkrirjes (7) .

Dritat " DEFROST« dhe » CANCEL« ndizen.

PASTRIMI

Higeni aparatin nga priza e rrymés elektrike.

Aparati duhet té jeté i ftohur para se té filloni me pastrimin.

Fshijeni anén e jashtme té aparatit me lecké té lagur.

Kurré mos pérdorni I€ndé agresive pér pastrim ose mijete té mprehta (furcé metalike, thika e té
ngjashme) pér pastrimin e aparatit.

Largojeni dhe zbrazeni enén pér thérrimet e bukés (8).

PARALAJMERIM: Mos e pastroni brendiné e aparatit,
sepse mund t’i démtoni elementet e nxehjes. Uji dhe
Iengjet tjera nuk guxojné te bien né brendine e

PwONPE

o

aparatit.

TERHEQJA E ENES PER THERRIMET E BUKES

Né pjesén e poshtme té aparatit gjendet ena gé térhiqet pér thérrimet e bukés.
Térhigeni enén dhe prej saj largoni thérrimet e bukés.
Kthejeni prapé enén, ashtu gé do té dégjoni njé z& kur té bie né vend.

Ky aparat nuk éshté i dedikuar pér pérdorim pér personat (pérfshiré edhe fémijét) me aftési t&é zvogéluara
fizike ose psikike apo pa njohuri dhe pérvojé té€ mjaftueshme, pérveg nése jané nén mbikéqyrje pse jané té
njoftuar me udhézimet né lidhje me pérdorimin e aparatit nga ana e personit pérgjegjés pér siguriné e tyre.

SERVISIMI

Pér ¢farédo servisimi gjaté kohés sé garancisé ose pas saj, drejtohuni te servisi i autorizuar dhe me gjithé
gejf do tju ndihmojné. Nése keni kabllo t& démtuar té rrymés, ju késhillojmé pér shkak té sigurisé qé tii
drejtoheni servisit té autorizuar, ku do t'jua ndérrojné.

Para se ta dorézoni aparatin né servis, té njéjtin duhet ta pastroni nga té gjitha papastértité dhe té
njéjtin ta vendosni né ambalazhin origjinal.

TE DHENAT TEKNIKE

Modeli: ST-276 ‘
Tensioni 220-240 V ~ 50/60 Hz
Fugia 780-930 W
Klasa e mbrojtjes l. @

Harxhimi i energjisé gjaté fikjes sé aparatit: 0 W
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DE FIGYELEM!

Hasznalat el6tt, figyelmesen olvassa el ezen
utmutatéban felsorolt utasitasokat.

/_\ FIGYELEM!

Tartsa be a biztonsagi utasitasokat és intézkedéseket!
Az utmutatét ne dobja ki, 6rizze meg késobbi hasznalatra!

Kérjuk figyelmesen olvassa ez ezen utasitasokat, a készulék
villanyhalézatra valé csatlakoztatasa el6tt. Ezzel el fogja kerulni a
lehetséges sérlléseket és a szabalytalan hasznalatot. Forditson
figyelmet a biztonsagi figyelmeztetésekre.

AZ ON BIZTONSAGAERT

e A készuléket, beleértve a kabelt, nem hasznalhatjak, nem
jatszhatnak vele, és nem tarthatjak karban 8 évnél fiatalabb
gyermekek vagy csOkkent képességekkel ¢él6 személyek
fellgyelet nélkll. Soha ne hagyja a készuléket felugyelet nélkal.

e A készuléket hasznalhatjagk 8 évnél id6sebb gyermekek, ha
allandé felugyelet alatt allnak. A készuléket hasznalhatjak
csOkkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel él6
személyek vagy tul kevés tapasztalattal vagy tudassal él6k, ha a
biztonsagukért felelés személy felugyelete alatt allnak, vagy ha az
megtanitotta Oket a biztonsagos hasznalatra.

e Hasznalat el6tt, kérjuk, figyelmesen olvassa el a hasznalati
utasitasokat es 6rizzem meg Oket biztonsagos helyen.

e Ha a készuléket atadja harmadik személynek, mindig adja at a
hasznalati utmutatot is.

e A készuléekkel tortén6é szabalytalan Uzemelés és kezelés,
meghibasodast okozhat a készulék mikodésében és a
felhasznald sérulését okozhatja.

e A készulék nem alkalmas kereskedelmi célu, illetve Kkultéri
hasznalatra.

o Mielbtt csatlakoztatja a készuléket a villanyhaldzatra, ellendrizze
le ,hogy a haldzati feszlltség megfelel-e a készulék matricajan és
specifikaciojan feltintetett halozati feszultséggel.

e Minden tisztitas el6tt huzza ki a készuléket a villanyhaldzatbal.

o A készulék részei felmelegednek az GUzemelés soran. Ne érjen a
fém részekhez, mert nagyon forrok lehetnek.
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e Ne tegye vizbe vagy egyéb folyadékokba a készuléket vagy annak
dugojat. Eletveszély aramiités miatt!

e A gyermekeket nem ismerhetik fel az elektromos készilék
helytelen hasznalataval 6sszefiuggd kockazatokat. A gyermekek
nem hasznalhatjak a készuléket felugyelet nélkul.

e Ne hasznalja a készuléket abban az esetben, ha a tapkabel vagy
a dugo sérult, ha a készulek leesett a talajra, vagy barmilyen mas
modon megseérult. llyen esetekben, vigye el a készlléket a
meghatalmazott szervizkozpontba.

¢ Ne engedije, hogy a tapkabel éles szélekrdl logjon, illetve elég tavol
kell lennie forrd targyaktdl és nyilt langtol.

e Helyezze a készuléket stabil, egyenes fellletre, forré targyaktol
vagy nyilt langtdl tavol (pl. fat6lapok).

e Soha ne hagyja a készuléket felugyelet nélkul hasznalat alatt.

FIGYELEM

Ha a tapkabel meg van sérllve, a gyartonak, annak szervizének
vagy mas keépzett szemeélynek le kell cserélnie, a veszélyek
elkerulése érdekében. A készllék standard foglalattal torténé
Uzemelésre szolgal. A készulék nem szolgal ipari vagy kereskedelmi
célu hasznalatra.

AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

e Tavolitsa el a teljes csomagolast.
o Tekerje le a tapkabelt teljesen.

A készulék elsé hasznalatanal elkezdhet fiistlni. Mindez teljesen normalis jelenség, mivel a f(itétesten
talalhato védoérétegek felmelegednek. Néhany perc utan a flist meg fog szlnni.

ALKATRESZEK

1. Készilékhaz 5. Stop gomb
2. Kenyérpirité nyilas 6. Melegités gombot
3. Bekapcsol6 gomb 7. Leolvasztas gombot
4. 7 fokozatu piritas szabalyoz6 8. Kihuzhaté morzsatalca
FIGYELEM: Forro felulet!
W\ /2= A készillék részei felmelegednek az uzemelés

soran. Ne érintse meg a fém részeket, mert
on forrék lehetnek.
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HASZNALAT

A készuléket csatlakoztassa a megfelel6 foglalatra.
2. A sutésszabalyozét (4) allitsa a kivant fokozatra (1-t6l 7-ig).
3. A tészt nyilasba (2) helyezze be a kenyérszeleteket.
Megjegyzés: Ne helyezzen egynél tobb szelet kenyeret egy nyilasba.
4. A bekapcsolégombot (3) nyomja le, és a készlilék elkezdi sitni a kenyeret.
5. AKkészllék bizonyos id6 utan magatdl ki fog kapcsolni és ki fogja dobni a piritott kenyeret a nyilasokbal.

FIGYELEM:
Ne hasznaljon eszkozoket (kés, villa, sth.) a kenyér,
nyilasbadl valé eltavolitasahoz.

FIGYELEM:

Ez a készililék kenyérpiritasra szolgal. A készulékbe ne
tegyen elkészilt szendvicseket, mert a hozzavalok bele
esnek és megkarositjak azt.

7 FOKOZATU PIRITOSZABALYO0ZO

A sitésszabalyozoval hatarozza meg a kenyér siitésének fokozatat. A siités fokozata 1-t6l 7-ig halad, vagyis
az 1 a legalacsonyabb fokozatu siitést, mig az 7 a legmagasabb fokozatu sutést jeldli.

MEGALLITAS FUNKCIO

Ha szeretné idd el6tt megszakitani a sutés eljarasat, nyomja meg a megallitgombot (5).
A készllék ki fogja dobni kenyér szeleteket és ki fog kapcsolni.

MELEGITES ES KIOLVASZTAS FUNKCIO

A piritott kenyér felmelegitése:
1. valassza ki a kivant készenléti szintet,
2. tegye a kenyeret a nyilasba,
3. nyomja meg a bekapcsolé gombot
4. majd a melegités gombot (6) .
A »REHEAT« és a »CANCEL« jelzé6fények kigyulladnak.

A most kivett lefagyasztott kenyér siitéséhez:
1. helyezze a kenyeret a kenyérpiritd nyilasaiba, és valassza ki a kivant piritasi fokozatot.
2. Nyomja meg a bekapcsolégombot, majd a leolvasztas gombot (7) .

A »DEFROST« és a »CANCEL« jelzéfények kigyulladnak.

TISZTITAS

El6sz6r hizza ki a dugot a villanyhalézatbdl.

A készuléket csak akkor tisztitsa le, ha mar teljesen kihdilt.

A készllék kuilsé részét tordlje le nedves ronggyal.

Soha ne hasznéljon agressziv tisztitdszereket vagy éles targyakat (drotkefét, késeket, stb.) a készilék
tisztitasara.

Vegye ki a morzsagyjt6 edényt és Uritse ki (8).

PN

o

FIGYELEM:
A készilék belsejét ne tisztitsa meg, mert azzal
megkarositja a flitbelemeket. A viz vagy egyéb

folyadékok nem érhetik a készulék belsejét.
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A MORZSAK OSSZEGYUJTESERE SZOLGALO EDENY

A készulék alsé részén el van helyezve egy morzsagydjté edény.
Huzza ki az edényt és tavolitsa el a morzsakat.
Az edényt tegye vissza a készllékbe ugy, hogy hallhaté legyen, ahogyan megall benne.

MEGJEGYZESEK

Ezen eszk6z nem megfelelé olyan személyeknek (beleértve a gyermekeket is) akik csokkent fizikai és
pszichikai képességekkel rendelkeznek, vagy nem rendelkeznek kell§ tapasztalattal és tudassal, kivéve ha
felligyelet alatt allnak vagy ha megismerkedtek a szerszam hasznalati utasitasaival azon személy részérél aki
biztonsagukért felelbs.

rd

SZERVIZ

Eredeti tartozékokat és tartalék alkatrészeket haszndljon a szerszam gyartojatdl. Amennyiben az eszkdz, a mi
mindéség ellendrzésiink mellet is, és a szabalyos karbantartdas mellett is meghibasodik, a javitast
meghatalmazott szerviznek kell elvégeznie.

Miel6tt szervizbe adja az eszkdzt, azt meg kell tisztitani minden szennyezédéstdl és eredeti
csomagolasban kell elvinni.

MUSZAKI ADATOK
Modell; ST-276

Fesziiltség 220-240 V ~ 50/60 Hz
Teljesitmény 780-930 W
Védelmi osztaly l. @

Energiafogyasztas kikapcsolt késziléknél: 0 W

37



&llskra (DE) &llskra
BEDIENUNGSANLEITUNG |

BEDIENUNGSANLEITUNG

Diese Bedienungsanleitung gilt fur dieses Gerat. Die Anleitung
enthalt wichtige Informationen zur Verwendung dieses Gerats.
Lesen Sie die Anleitung, insbesondere die Sicherheitshinweise,
sorgfaltig und vollstandig durch, bevor Sie das Gerat benutzen.
Die Nichtbeachtung dieser Bedienungsanleitung kann zu
schweren Personenschaden oder Schaden am Gerat fuhren.
Diese Anleitung basiert auf den in der Europaischen Union
geltenden Normen und Vorschriften.

Wenn Sie dieses Gerat im Ausland verwenden, mussen Sie die
Vorschriften dieses Landes einhalten.

Bewahren Sie die Anleitung fur eine spatere Verwendung auf.
Wenn Sie das Gerat an Dritte weitergeben, handigen Sie auch
diese Bedienungsanleitung aus.

WARNUNG ERKLARUNG

Diese Warnzeichen finden Sie in dieser Anleitung oder auf dem
Gerat:

WARNUNG!
Dieses Warnsymbol/-wort kennzeichnet eine mittlere

Gefahrenstufe, die, wenn sie nicht vermieden wird, zu
Sachschaden, Tod oder schweren Verletzungen fuhren
kann.

D}] HINWEIS!
Dieses Symbol gibt nutzliche Informationen zur

Verwendung des Gerats.

WARNUNG!
Der Hersteller haftet nicht fur Schaden, die durch

unsachgemaBen Gebrauch des Gerats, unsachgemaRe
Wartung und Eingriffe in das Gerat mit dem Ziel, Teile
auszutauschen oder es zu modifizieren, verursacht werden.
Eingriffe in das Gerat durfen nur von einer autorisierten
Person, autorisiertem Servicetechniker des Gerateherstellers
durchgefuhrt werden.

Die Nichtbeachtung der Anweisungen und Warnungen in
diesem Dokument kann zu elektrischem Schlag, Feuer
und/oder sogar zu schweren Verletzungen fuhren.
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Wenn Sie das Gerat verwenden, wo seine Metallteile mit
verborgenen Stromleitern oder mit einem eigenen Stromkabel
(falls installiert) in Kontakt kommen kdnnen, halten Sie das
Gerat immer am isolierenden Kunststoffgriff.

VERWENDUNGSZWECK

Das Gerat ist ein Haushaltsgerat und nicht fur gewerbliche oder
handwerkliche Zwecke bestimmt. Das Gerat ist ausschlie3lich zum
Parieren, Mixen, Zerkleinern, Schlagen und Mahlen Kkleiner
Lebensmittelmengen bestimmt. Bewahren Sie diese
Bedienungsanleitung sorgfaltig auf und geben Sie sie bei Bedarf an
den nachsten Benutzer weiter.

Dieses Gerat darf im Haushalt oder in ahnlichen Umgebungen
verwendet werden, wie zum Beispiel:

e |n Geschaften und ahnlichen Arbeitsumgebungen

e [n Bauernhausern

e Von Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohnumgebungen

e In Bed & Breakfast-ahnlichen Umgebungen.

Bewahren Sie diese Anleitung auf und geben Sie sie an den
nachsten Benutzer weiter. Bevor Sie |hr Gerat verwenden, ist es
wichtig, dass Sie die Anweisungen in diesem Handbuch durchlesen
und befolgen. Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung zum
spateren Nachschlagen auf. Beachten Sie besonders den Abschnitt
»lhre Sicherheit«.

FUR IHRE SICHERHEIT

e Dieses Gerat, einschliellich seines Kabels, sollte nicht von
Kindern unter 8 Jahren oder Personen mit eingeschrankten
korperlichen Fahigkeiten ohne Aufsicht verwendet, damit gespielt
oder gewartet werden. Lassen Sie das Gerat niemals
unbeaufsichtigt.

e Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren verwendet werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezuglich der sicheren Verwendung
des Gerats unterwiesen wurden und die damit verbundenen
Gefahren verstehen. Reinigung und Benutzerwartung durfen
nicht von Kindern durchgefuhrt werden, es sei denn, sie sind
alter als 8 Jahre und werden beaufsichtigt. Bewahren Sie das
Gerat und sein Kabel aul3erhalb der Reichweite von Kindern
unter 8 Jahren auf.
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e Die Gerate konnen von Personen mit eingeschrankten
korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wissen verwendet werden, wenn sie
beaufsichtigt oder bezluglich der sicheren Verwendung des
Gerats unterwiesen wurden und die damit verbundenen
Gefahren verstehen.

e Dieses Gerat ist nicht fur die Verwendung durch Personen
(einschlielBlich  Kinder) mit eingeschrankten korperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und Wissen bestimmt, es sei denn, sie werden von
einer fur ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt
oder Anweisungen zur Verwendung des Gerats erhalten.

e Bewahren Sie das Gerat und sein Kabel aulerhalb der
Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

e Das Gerat ist nicht dazu bestimmt, mit einer externen
Zeitschaltuhr oder einem separaten Fernbedienungssystem
betrieben zu werden.

e Dieses Gerat kann nur mit einem geeigneten Anschluss
verwendet werden.

e Reinigung und Wartung dieses Gerats dirfen nicht von Kindern
durchgefuhrt werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und
werden beaufsichtigt.

e Um einen Stromschlag zu vermeiden, tauchen Sie das Gerat
oder sein Kabel niemals in Wasser oder andere Flussigkeiten.

e Dieses Gerat sollte nicht von Kindern oder schwachen Personen
ohne Aufsicht benutzt werden. Lassen Sie das Gerat niemals
unbeaufsichtigt.

e Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie
nicht mit dem Gerat spielen.

e Trennen Sie das Gerat immer vom Stromnetz, wenn Sie dieses
Gerat nicht benutzen oder bevor Sie das Gerat reinigen. Ziehen
Sie beim Abziehen nicht am Kabel. Fassen Sie stattdessen den
Stecker fest an und ziehen Sie ihn aus der Buchse. Tragen Sie
das Gerat niemals am Kabel.

e Betreiben Sie das Gerat nicht mit beschadigtem Netzkabel,
Stecker oder einem anderen Teil des Gerats.

. Lassen Sie das Netzkabel nicht vom Tisch herunterhangen.
Lassen Sie das Netzkabel nicht mit heilden Oberflachen in
Berlhrung kommen.
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e Stellen Sie das Gerat auf eine ebene, ebene Flache. Stellen Sie
das Gerat nicht auf eine unebene Oberflache.

e Versuchen Sie nicht, das Gerat zu reparieren oder zu zerlegen.
Es gibt keine Teile am Gerat, die Sie selbst austauschen konnen.
Wenden Sie sich fur Reparaturen an einen autorisierten
Kundendienst.

e Bewahren Sie das Gerat in einem geschlossenen, trockenen
Raum auf3erhalb der Reichweite von Kindern auf.

e Reinigen Sie das Gerat nicht mit Scheuermitteln.

e Verwenden Sie dieses Gerat nicht fur andere als die in dieser
Bedienungsanleitung beschriebenen Zwecke.

OBLIGATORISCHE WARNUNG

Die Teile des Gerates erwarmen sich wahrend des
Betriebs. HeiBe Teile nicht beruhren. Verwenden Sie
die Griffe oder Knopfe.

if ACHTUNG: HeiBe Oberflache! Verbrennungsgefahr!

Das Gerat ist nicht dazu bestimmt, mit einer externen

Zeitschaltuhr oder einem separaten
Fernbedienungssystem gesteuert zu werden.

Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller oder
seinem Kundendienst oder einer ahnlich qualifizierten Person
ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden. Dieses Produkt
wurde nicht fur andere als die in dieser Broschire angegebenen
Verwendungszwecke entwickelt. Dieses Gerat wurde fur den
Betrieb an einer normalen Haushaltssteckdose entwickelt.

VOR DER ERSTEN VERWENDUNG

e Entfernen Sie sdmtliche Verpackungsmaterialien.
o Wickeln Sie das Netzkabel vollstandig ab.

Beim ersten Gebrauch kann es sein, dass das Gerat zu rauchen beginnt. Dies ist vollig normal, da die
Schutzschichten auf den Heizelementen erhitzt werden. Nach wenigen Minuten wird der Rauch

BESTANDTEILE

Gerategehause
Brotschlitz
Einschalttaste
7-stufiger Backregler

Stopptaste
Aufwarmentaste
Auftautaste
Brotkrimelschublade

el N =
©ONo O

‘
=
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VERWENDUNG

SchlieRen Sie das Gerat an eine geeignete Steckdose an.
2. Stellen Sie den Braunungsregler (4) auf die gewlinschte Stufe (von 1 bis 7) ein.
3. Legen Sie eine Brotscheibe in einen Brotschlitz (2).
Hinweis: Legen Sie nicht mehr als eine Scheibe Brot pro Schlitz ein.
4. Dricken Sie den Einschaltknopf (3) nach unten, um den Toastvorgang zu starten.
5. Nach kurzer Zeit werden die getoasteten Brotscheiben automatisch aus den Schlitzen ausgeworfen.

WARNUNG! Benutzen Sie zum Herausnehmen der
Brotscheiben aus dem Schlitz kein Besteck (Messer,

WARNUNG: Dieses Gerat ist zum Toasten von
Brotscheiben bestimmt. Legen Sie keine Sandwiches in
das Gerat ein. Die Zutaten konnten hineinfallen und das
Gerat beschadig

7-STUFIGER BRAUNUNGSREGLER

Mit dem Braunungsregler bestimmen Sie die Braunung des Brotes. Der Gargrad variiert von 1 bis 7, wobei
Stufe 1 die am wenigsten gebackene Brotscheibe darstellt, Stufe 7 die am meisten gebackene Brotscheibe.

STOPPFUNKTION

Wenn Sie den Toastvorgang vorzeitig abbrechen mdchten, driicken Sie die Stopp-Taste (5).

Das Gerat wirft den Toast aus und schaltet sich ab.

AUFWARMEN- UND AUFTAUFUNKTION

Um getoastetes Brot aufzuwarmen:
1. Wahlen Sie den gewlinschten Gargrad,
2. stecke das Brot in den Schlitz,
3. Dricken Sie den Einschalttaste
4. und dann die Aufwarmentaste (6).
Die Leuchten »REHEAT« und » CANCEL« leuchten auf.

So backen Sie gefrorenes Brot, das Sie gerade aus dem Gefrierschrank genommen haben:
1. Legen Sie das Brot in die Schlitze des Toasters und wahlen Sie den gewiinschten Gargrad.
2. Dricken Sie die Einschalttaste und dann die Auftautaste (7).

Die Leuchten »DEFROST« und »CANCEL« leuchten auf.

REINIGUNG

Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz.

Das Gerat muss abgekuhlt sein, bevor mit der Reinigung begonnen wird.

Wischen Sie das Gehause mit einem weichen, feuchten Tuch ab.

Verwenden Sie zum Reinigen des Gerats niemals aggressive Reinigungsmittel oder scharfe
Gegenstande (zum Beispiel Scheuerbiirste oder Messer).

5. Nehmen Sie die Brotkriimelschublade (8) heraus und leeren Sie sie.

PR

WARNUNG: Reinigen Sie nicht das Innere des Gerats,
da Sie das Heizelement beschadigen konnen. Es diirfen
kein Wasser oder andere Flussigkeiten in das Gerat
eindringen.




&llskra (DE) &llskra

AUSZIEHBARE BROTKRUMELSCHUBLADE

An der Unterseite des Gerates finden Sie die herausziehbare Brotkrimelschublade.
Nehmen Sie die Brotkriimelschublade heraus und entfernen Sie die Kriimel.
Setzen Sie die Brotkriimelschublade wieder in das Geréat ein, bis sie horbar einrastet.

ANMERKUNGEN

Dieses Gerat ist nicht fir die Verwendung durch Personen (einschlieRlich Kinder unter 8 Jahren) mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und
Wissen bestimmt, es sei denn, sie werden von einer Person beaufsichtigt oder in die Verwendung des
Geréts eingewiesen flr ihre Sicherheit verantwortlich.

REPARATUR

Wenden Sie sich fir Reparaturen jeglicher Art an einen autorisierten Kundendienst.

Ein beschadigtes Netzkabel sollte von einem autorisierten Servicepartner durch Originalteile ersetzt werden.
Bevor Sie das Gerat an den Kundendienst libergeben, vergewissern Sie sich, dass es gereinigt und
originalverpackt ist.

TECHNISCHE DATEN

Modell: ST-276 ‘
Spannung 220-240 V ~ 50/60 Hz
Leistung 780-930 W
Schutzklasse l. @

Stromverbrauch im Aus-Modus: O W
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NAVOD K POUZITI

e Tento navod k pouZziti plati pro toto zafizeni. Obsahuje dulezité
informace pro zahajeni pouzivani a zachazeni s vyrobkem.

e NeZ zaCnete zarfizeni pouzivat, precCtéte si pozorné a cely navod
k pouziti, zvlasté pak bezpecCnostni pokyny. Nedodrzeni tohoto
navodu k pouziti mize vést k vaznym zranénim nebo poskozeni
zarizeni.

e Navod k pouziti vychazi z norem a predpisu platnych v Evropské
unii. V zahraniCi byste také méli dodrzovat predpisy a zakony
dané zemé.

e Navod k pouziti uschovejte pro pozdéjsSi pouziti. Pokud zafizeni
predate tfeti osobé, predejte ji také navod k pouZziti.

VYSVETLENi ZNAKU
V navodu k pouziti nebo na zafizeni jsou pouzity nasledujici
symboly a vystrazna slova:

VAROVANI!

Tento vystrazny symbol/slovo znamena nebezpelCi se
stfednim stupném rizika, které, pokud se mu nevyhnete,
muze vést k vécnym Skodam, vaznym zranénim nebo
smrti.

D}J POZNAMKA!
Symbol poskytuje uzite€né doplhkové informace o pouziti
zarizeni.

VAROVANi!

Vyrobce neruci za Skody vzniklé nespravnym
pouzivanim zarizeni, nespravnou udrzbou a zasahy do zarizeni
za ucelem vymeény nebo upravy jeho ¢asti. Prace na zarizeni
smi provadét pouze vyrobcem autorizovany servisni technik.
Nedodrzeni pokyntl a varovani uvedenych v navodu muze mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo dokonce
vazna zranéni.

V pripadé pouziti zafizeni, kde jeho kovové ¢asti mohou pfijit
do kontaktu se skrytymi elektrickymi vodi¢i nebo s vlastnim
elektrickym kabelem (pokud je instalovan), vzdy drzte zarizeni
za plastovou izolovanou rukojet'.

‘
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Zafizeni je urCeno pro pouziti v domacnostech a podobnych

prostredich, jako jsou:

e v obchodech, kancelarich a dalSich pracovnich prostorach,

e Vv zemédeélskych provozech,

e hosty v hotelech, motelech a dalSich prostredich, ktera nabizeji
ubytovani,

e ubytovani, které nabizi nocleh se snidani.

Nez zacnete zafizeni pouzivat, je dulezité, abyste si precetli a Fidili

se pokyny, které byste méli mit po ruce i pro pozdéjSi pouziti.

Vénujte zvlastni pozornost kapitole ,Vase bezpecnost".

PRO VASI BEZPECNOST

e Zarizeni vCetné kabelu nesméji pouzivat, hrat si s nim ani jej
udrzovat deéti mladsSi 8 let nebo nemohouci osoby, které nejsou
pod dozorem. Nikdy nenechavejte zarizeni bez dozoru!

e Zafizeni nesmi pouzivat déti ve véku od 0 do 8 let. Zafizeni
mohou pouzivat déti starSi 8 let, pokud jsou pod neustalym
dohledem. Zarizeni mohou pouzivat osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo s
nedostateCnymi zkuSenostmi a znalostmi, pokud jsou pfi
pouzivani pod dohledem osoby odpovedné za jejich bezpecCnost
nebo pokud obdrzely pokyny pro bezpecné pouzivani a rozumi
souvisejicim nebezpecim.

e Zarizeni mohou pouzivat déti starSi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby
s prilis malymi zkusenostmi a znalostmi, pokud jsou pod
dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost, pokud
obdrzely pokyny pro bezpecné pouzivat a pokud rozumi
souvisejicim rizikam.

e Zarizeni a jeho propojovaci kabel nesmi byt v dosahu deéti
mladsSich 8 let.

e Zarizeni neni urCeno pro pouziti s externim ¢asovacem nebo
samostatnym dalkovym ovladaem.

e Se zafizenim lze pouzit pouze vhodny konektor.

o Cisténi a udrzbu zafizeni nesméji provadét déti, pokud nejsou
starsi 8 let a pod dozorem.

e Abyste predesSli urazu elektrickym proudem, neponofujte
zarizeni, napajeci kabel ani zastrcku do vody nebo jiné tekutiny.



e Zafizeni nesmi pouzivat déti nebo télesné nezpusobilé osoby
bez dozoru. Nikdy nenechavejte zafizeni bez dozoru.

e Déti musi byt pod dozorem, aby si se zafizenim nehraly.

e Pred CiSténim nebo pokud pfristroj nepouzivate, vypnéte jej a
vytahnéte zastrCku ze zasuvky. Pro odpojeni uchopte zastrCku a
vytahnéte ji ze zasuvky. Nikdy netahejte za napajeci kabel. Nikdy
neprenasejte zarizeni drzenim za napajeci kabel.

e Zarizeni nepouzivejte, pokud je posSkozen napajeci kabel nebo
zastrCka, nebo pokud doslo k jakémukoli jinému poskozeni.

e Nenechavejte napajeci kabel viset pfes okraj stolu nebo pracovni
desky nebo se dotykat horkych povrchu. Neumistujte zafizeni do
blizkosti plynovych horaku, elektrickych ohfivact nebo peci.

e Vzdy pokladejte zafizeni na rovné povrchy. Nepokladejte
zarizeni na prkna nebo nerovné povrchy.

e NepokouSejte se zafizeni opravovat nebo rozebirat. Na zafizeni
nejsou zadné dily, které byste mohli sami vymeénit. Pro opravu
kontaktujte autorizovaného servisniho technika.

e Zarfizeni skladujte v uzavieném a suchém prostoru, mimo dosah
déti.

e Necistete zarizeni hrubymi materialy.

e Nepouzivejte zafizeni k jinym u€elum, nez které jsou popsany v
tomto navodu.

e Nespravna obsluha a manipulace se zafizenim muze vést k
porucham funkce zafizeni a zranéni uzivatele.

e Pred pfipojenim zafizeni k elektrické siti zkontrolujte, zda napéti
v siti odpovida stitku a specifikacim na zafizeni.

VAROVANI

POZOR: Horky povrch! Nebezpeci popaleni!
Casti zafizeni se b&hem provozu zahfivaji. Nedotykejte se
kovovych casti, protoze mohou byt velmi horké. Pouzijte

rukojeti nebo tlacitka.

Zarizeni neni uréeno pro pouziti s externim ¢asovaem
nebo samostatnym dalkovym ovladaéem.

Pokud je napajeci kabel poskozen, musi jej vymeénit vyrobce, jeho
servisni zastupce nebo podobné kvalifilkovana osoba, aby se
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predeslo jakémukoli potencialnimu riziku. Toto zafizeni je urCeno k
pripojeni do standardni elektrické zasuvky.

PRED PRVNIM POUZITIM

e Odstrarite vSechny obaly.
e Uplné odvirite napajeci kabel.

PFi prvnim pouziti mize zafizeni zacit koufit. To je zcela normalni, protoZze se ochranné vrstvy na topnych
télesech zahfivaji. Po nékolika minutach pfestane ze zafizeni vychazet kouft.

POPIS DILU

Kryt zafizeni

Otvor na chléb

Tlagitko napajeni

7 stuprfiovy regulator peceni

POUZITI
1. Pfipojte zafizeni do pfislusné zasuvky.
2. Nastavte regulator opékani (4) na pozadovanou urover (od 1 do 7).
3. Vlozte platky chleba do otvoru pro chléb (2).

Poznamka: Do kazdého otvoru nevkladejte vice nez jednu platku chleba.
4. Stisknéte tlacitko zapnuti (3) doll po voditku a zafizeni zaéne opékat chléb.
5. Po chvili zafizeni automaticky vysune opecéené platky chleba z otvoru.

Tladitko Stop

Tlacgitko ohrivani
Tlagitko rozmrazovani
Vytahovaci tac na drobky

PwbdPE
©No o

VAROVANI: K vyjmuti chleba z otvoru nepouzivejte
zadné pribory (ntiz, vidlicka...).

VAROVANI: Toto zafizeni je uréeno k opékani platk

chleba. Do zafizeni nevkladejte hotové sendvice,
protoze prisady mohou spadnout dovnitf zafizeni a
poskodit zarizeni.

7 STUPNOVY REGULATOR OPEKANI

Propeceni chleba mulzete upravit pomoci regulatoru opékani. Stupné propeceni jdou za sebou od 1 do 7,
pficemz stuperi 1 pfedstavuje nejméné opecenou platku chleba a stupen 7 nejvice opecenou platku chleba.

FUNKCE ZASTAVENI

Pokud chcete proces opékani pfedCasné zastavit, stisknéte tlacitko stop (5).
Zafizeni vysune platky chleba a vypne se.

FUNKCE OHRIVANI A ODMRAZOVANI

Pro zahfati toastového chleba:
1. vyberte pozadovanou Uroven propeceni,
2. vlozte chléb do otvoru,
3. stisknéte tlacitko napajeni
4. a poté tlacitko ohfivani (6).
Kontrolky »REHEAT« a »CANCEL« se rozsviti.

Chcete-li upéct zmrazeny chléb, ktery jste pravé vytahli z mraznicky:
1. Viozte chléb do otvorl topinkovace a zvolte pozadovany stupen peceni.
2. Stisknéte tlacitko napajeni a poté tlacitko rozmrazovani (7).

Kontrolky »DEFROST« a »CANCEL« se rozsviti.

‘
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CISTENI

. Odpoijte zafizeni z elektrické zasuvky.

NezZ zaCnete s Cidténim, zafizeni by mélo vychladnout.

Vnéjsi ¢ast zafizeni otfete vihkym hadfikem.

K gisténi zafizeni nikdy nepouzivejte agresivni Cistici prostfedky nebo ostré pfedméty (dratény kartac,
noze atd.).

Vyjméte a vyprazdnéte tac na drobky (8).

VAROVANI: Neéistéte vnitiek zafizeni, mohlo by dojit
k poskozeni topnych téles. Voda nebo jiné kapaliny se

CENINES

o

nesmi dostat do vnitiku zarizeni.

VYSUVNY TAC NA DROBKY

Na spodni strané zafizeni je umistén vysuvny tac na drobky.
Vytahnéte tac a odstrarite z néj drobky.
VloZte tac zpét do zafizeni, dokud nezapadne na misto.

POZNAMKY

Zarizeni neni uréeno pro pouziti osobami (v€éetné déti) se snizenymi fyzickymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo s nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud nejsou pod dozorem nebo nejsou seznameny s pokyny
pro praci se zarizenim osobou odpovédnou za jejich bezpecnost.

SERVIS

V pfipadé jakéhokoli servisu béhem zaru¢ni doby nebo po ni se obratte na autorizované servisni stfedisko,
které vam radi pomuze. Pokud mate poskozeny napajeci kabel, doporuéujeme vam z bezpecénostnich
davodl kontaktovat autorizované servisni stfedisko a pozadat o jeho vyménu.

Pred predanim zafizeni do servisu je tieba jej ocistit od v§ech necistot a v pivodnim obalu.

TECHNICKA DATA
Model: ST-276
Napéti 220-240 V ~ 50/60 Hz
Vykon 780-930 W

Ttida ochrany I @

Spotieba energie pfi vypnutém zafizeni: 0 W
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NAVOD NA POUZITIE

e Tento navod na pouZitie plati pre toto zariadenie. Obsahuje
délezité informacie pre zacatie pouzivania a zaobchadzania s
vyrobkom.

e Skor ako zaCnete zariadenie pouzivat, precitajte si pozorne a
cely navod na pouzitie, zvlast potom bezpecCnostné pokyny.
Nedodrzanie tohto navodu na pouzitie méze viest k vaznym
zraneniam alebo poskodeniu zariadenia.

e Navod na pouzitie vychadza z noriem a predpisov platnych v
Eurépskej unii. V zahranicCi by ste tiez mali dodrziavat predpisy a
zakony danej krajiny.

e Navod na pouzitie uschovajte pre neskorsie pouzitie. Ak
zariadenie odovzdate tretej osobe, odovzdajte jej aj navod na
pouzitie.

VYSVETLENIE ZNAKQV
V navode na pouzitie alebo na zariadeni sa pouzivaju nasledujuce
symboly a vystrazné slova:

POZOR!

Tento vystrazny symbol/slovo znamena nebezpecenstvo
so strednym stupnom rizika, ktoré, ak sa mu nevyhnete,
moze viest k vecnym Skodam, vaznym zraneniam alebo
smirti.

EE] POZNAMKA!
Symbol poskytuje uzitoné dodatoCné informacie o pouzivani
zariadenia.

VAROVANIE!

Vyrobca neruci za skody vzniknuté nespravnym
pouzivanim zariadenia, nespravnou udrzbou a zasahmi do
zariadenia za u¢elom vymeny alebo upravy jeho €asti. Prace na
zariadeni smie vykonavat’ iba vyrobcom autorizovany servisny
technik.

Nedodrzanie pokynov a varovani uvedenych v navode moéze
mat’ za nasledok uraz elektrickym pradom, poziar a/alebo
dokonca vazne zranenia.

V pripade pouzitia zariadenia, kde jeho kovové ¢asti mézu
prist’ do kontaktu so skrytymi elektrickymi vodiémi alebo s
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vlastnym elektrickym kablom (ak je instalovany), vzdy drzte
zariadenie za plastovu izolovanu rukovat’.

UCEL POUZITIA

Zariadenie je urCené na pouzitie v domacnostiach a podobnych
prostrediach, ako su:

v obchodoch, kancelariach a dalSich pracovnych priestoroch,

v polnohospodarskych prevadzkach,

hosti v hoteloch, moteloch a dalSich prostrediach, ktoré ponukaju
ubytovanie,

ubytovanie, ktoré ponuka noclah s ranajkami.

Nez zaCnete zariadenie pouzivat, je dblezité, aby ste si precitali a
riadili sa pokynmi, ktoré by ste mali mat po ruke aj pre neskorSie
pouzitie. Venujte zvlastnu pozornost' kapitole ,Vasa bezpeCnost®”.

PRE VASU BEZPECNOST

Zariadenie vratane kabla nesmu pouzivat, hrat sa s nim ani ho
udrziavat deti mladSie ako 8 rokov alebo nemohuce osoby, ktoré
nie su pod dozorom. Nikdy nenechavajte pristroj bez dozoru.
Zariadenie nesmu pouzivat deti vo veku od 0 do 8 rokov.
Zariadenia mézu pouzivat deti starSie ako 8 rokov, ak su pod
neustalym dohladom. Zariadenie mdzu pouzivat osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami
alebo s nedostatoCnymi skusenostami a znalostami, ak su pri
pouzivani pod dohladom osoby zodpovedné za ich bezpelnost
alebo ak dostali pokyny pre bezpecné pouzivanie a rozumeju
suvisiacim nebezpecCenstvam.

Zariadenie mozu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSsevnymi schopnostami
alebo osoby s prilis malymi skisenostami a znalostami, ak su
pod dohladom osoby zodpovedné za ich bezpecCnost, ak dostali
pokyny pre bezpecné pouzivanie a ak rozumeju suvisiacim
rizikam.

Zariadenie a jeho prepojovaci kabel nesmu byt v dosahu deti
mladsSich ako 8 rokowv.

Zariadenie nie je urCené na pouzivanie s externym ¢asovacom
alebo samostatnym dialkovym ovladacom.

So zariadenim je mozné pouzit’ iba vhodny konektor.
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e Cistenie a udrzbu zariadenia nesmu vykonavat deti, pokial nie su
starSie ako 8 rokov a su pod dozorom.

e Aby ste predisli urazu elektrickym pradom, neponarajte
zariadenie, napajaci kabel ani zastrcku do vody alebo inej
tekutiny

e Zariadenie nesmu pouzivat deti alebo telesne nespdsobilé osoby
bez dozoru. Nikdy nenechavajte zariadenie bez dozoru.

e Deti musia byt pod dozorom, aby sa so zariadenim nehrali.

e Pred Cistenim alebo pokial pristroj nepouzivate, vypnite ho a
vytiahnite zastrCku zo zasuvky. Pre odpojenie uchopte zastrCku a
vytiahnite ju zo zasuvky. Nikdy netahajte za napajaci kabel.
Nikdy neprenasajte zariadenie drzanim za napajaci kabel.

e Zariadenie nepouzivajte, ak je posSkodeny napajaci kabel alebo
zastrCka, alebo ak doslo k akémukolvek inému posSkodeniu.

e Nenechavajte napajaci kabel visiet cez okraj stola alebo
pracovnej dosky alebo sa dotykat horucich povrchov.
Neumiestniujte zariadenie do blizkosti plynovych horakov,
elektrickych ohrievacCov alebo peci.

e Polozte zariadenie na rovny povrch. Neumiestnujte zariadenie na
dosky alebo nerovné povrchy.

e Nepokusajte sa zariadenie opravovat ani rozoberat. Na zariadeni
nie su ziadne diely, ktoré by ste si mohli sami vymenit. Pre
opravu kontaktujte autorizovaného servisného technika.

e Zariadenie skladujte v uzavretom a suchom priestore, mimo
dosahu deti.

o Necistite zariadenie hrubymi materialmi.

e Nepouzivajte zariadenie na iné ucely, nez ktoré su popisané v
tomto navode.

e Nespravna obsluha a manipulacia s zariadenim mdze viest k
porucham funkcie zariadenia a zraneniu uzivatela.

e Pred pripojenim zariadenia k elektrickej sieti skontrolujte, Ci
napatie v sieti zodpoveda Stitku a Specifikaciam na zariadeni.

VAROVANIE

POZOR: Horuci povrch! Nebezpecenstvo popalenia!
Casti zariadenia sa pocas prevadzky zahrievaju.
Nedotykajte sa kovovych ¢asti, pretoze mézu byt
velmi horuce. Pouzite rukovate alebo tlacidla.
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Zariadenie nie je uréené na pouzivanie s externym
¢asovacom alebo samostatnym dialkovym ovladacom.

Ak je napajaci kabel poSkodeny, musi ho vymenit vyrobca, jeho
servisny zastupca alebo podobne kvalifikovana osoba, aby sa
predislo akémukolvek potencialnemu riziku. Toto zariadenie je
urcené na pripojenie do Standardnej elektrickej zasuvky.

PRED PRVYM POUZITIM

e Odstrarite vSetky obaly.
e Uplne odvifite napajaci kabel.

Pri prvom pouziti mbze spotrebi¢ zacat dymit. Je to Uplne normalne, pretoze ochranné vrstvy na
vykurovacich telesach sa zahrievaju. Po niekofkych minutach zo zariadenia prestane vychadzat dym.

POPIS DIELOV

1. Kryt zariadenia 5. Tlacgidlo Stop

2. Otvor na chlieb 6. Tlacidlo ohrievania

3. Tlagidlo napajania 7. Tladidlo rozmrazovania

4. 7 stupnovy regulator pecenia 8. Vytahovacia tacka na omrvinky
POUZITIE

1. Pripojte zariadenie do prisludnej zasuvky.
2. Nastavte regulator opekania (4) na pozadovanu urover (od 1 do 7).
3. Vlozte platky chleba do otvoru pre chlieb (2).

Poznamka: Do kazdého otvoru nevkladajte viac ako jednu platku chleba.
4. Stlacte tlacidlo zapnutia (3) dole po vodiku a zariadenie za¢ne opekat chlieb.
5. Po chvili zariadenie automaticky vysunie opecené platky chleba z otvorov.

VAROVANIE: Na vybratie chleba z otvoru nepouzivajte
ziadne pribory (néz, vidlicka...).

VAROVANIE: Toto zariadenie je uréené na opekanie
platkov chleba. Do zariadenia nevkladajte hotové
sendviCe, pretoze prisady mézu spadnut dovnutra
zariadenia a poskodit’ zariadenie.

7 STUPNOVY REGULATOR OPEKANIA

Prepecenie chleba mdzete upravit pomocou regulatora opekania. Stupne prepecenia idu za sebou od 1 do
7, pricom stupen 1 predstavuje najmenej ope€enu platku chleba a stuperi 7 najviac ope€enu platku chleba.

FUNKCIA ZASTAVENIA

Ak chcete proces opekania pred¢asne zastavit, stlacte tlacidlo stop (5).
Zariadenie vysunie platky chleba a vypne sa.

FUNKCIA OHRIEVANIA' A ODMRAZOVANIA

Na zohriatie toastového chleba:
1. vyberte poZadovanu uroven prepecenia,
2. vlozte chlieb do otvoru,
3. stlacte tlaCidlo napajania
4. a potom tlacidlo ohrievania (6).

‘

2
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Kontrolky »REHEAT« a »CANCEL« sa rozsvietia.

Ak chcete upiect mrazeny chlieb, ktory ste prave vytiahli z mraznicky:

1. Vlozte chlieb do otvorov hriankovaca zvolte pozadovany stupen pecenia.
2. Stlacte tlacidlo napajania a potom tla¢idlo rozmrazovania (7).

Kontrolky »DEFROST« a »CANCEL« sa rozsvietia.

~

CISTENIE

. Odpojte zariadenie z elektrickej zasuvky.

Nez zaCnete s Cistenim, zariadenie by malo vychladnut.

VonkajSiu €ast zariadenia utrite vihkou handri¢kou

Na Cistenie zariadenia nikdy nepouZivajte agresivne Cistiace prostriedky alebo ostré predmety (drétenu
kefu, noze atd.).

Vyberte a vyprazdnite tacku na omrvinky (8).

PR

o

VAROVANIE: Nedistite vnutro zariadenia, mohlo by
dojst’ k poskodeniu vykurovacich telies. Voda alebo iné

kvapaliny sa nesmu dostat’ do vnutra zariadenia.

VYSUVNA TACKA NA OMRVINKY

Na spodnej strane zariadenia je umiestnena vysuvnd tacka na omrvinky.
Vytiahnite tacku a odstrante z nej omrvinky.
Vlozte tacku spat’ do zariadenia, kym nezapadne na miesto.

POZNAMKY

Zariadenie nie je urCené na pouZitie osobami (vratane deti) so znizenymi fyzickymi alebo duSevnymi
schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti a znalosti, pokial nie si pod dozorom alebo nie su
oboznamené s pokynmi pre pracu so zariadenim osobou zodpovednou za ich bezpeénost.

SERVIS

V pripade akéhokolvek servisu poCas zaru¢nej doby alebo po nej sa obratte na autorizované servisné
stredisko, ktoré vam radi pomdze. Pokial mate poSkodeny napajaci kabel, odporu€ame vam z
bezpeénostnych dévodov kontaktovat autorizované servisné stredisko a poziadat o jeho vymenu.

Pred odovzdanim zariadenia do servisu je potrebné ho ocistit’ od vSetkych necistot a v pévodnom
obale.

TECHNICKE DATA

Model: ST-276 |
Napitie 220-240 V ~ 50/60 Hz
Vykon 780-930 W
Trieda ochrany l. @

Spotreba energie pri vypnutom zariadeni: 0 W
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INSTRUCTION MANUAL

e These instructions apply to this appliance. The instructions
contain important information regarding the use of this appliance.

e Before using this appliance it is important to read whole
instruction manual, especially safety instrucitions. Failure to
follow these instructions may lead to serious injuries or may
damage the appliance.

e These instructions are based on standards and regulations, that
apply for the European union.

e When using this appliance abroad, you must comply with that
country’s regulations.

e Save these instructions for future reference. If you hand this
appliance to third persons, you must also provide them with this
manual.

WARNING EXPLANATION
You will find these warning signs inside these instructions or on the
appliance:
WARNING!
This warning symbol/word signifies medium risk level that,
if it is not avoided, can lead to material damage, death or
serious injuries.

DE] NOTE!
This symbol gives useful information about appliance
usage.

WARNING!

The manufacturer is not responsible for the damage,

caused by incorrect use, maintenance or changing of
this appliance, with the purpose of changing parts or
modification. Only an authorized service agent can make
modifications into this appliance.
Failure to comply with instructions and warnings written in this
manual, can lead to electric shock, fire and/or serious injuries.
When using this appliance, where metal parts of the appliance
can come into contact with hidden electrical guides or it’s own
electric cable (if it is installed), always hold the appliance by
it’s plastic, insulative handle.




2/Iskra 2/Iskra

INTENDED USE

This appliance may be used in household or other similar

environments, such as:

¢ |n shops and other similar working environments

e In farm houses

e By clients in hotels, motels and other residential type
environments

e In bed and breakfast type environments.

Store these instructions and pass them on to the next user. Before

using your appliance, it is important that you read and follow the

instructions in this manual. Store this instruction manual for future

reference. Pay particular attention to the section dealing with »Your

safety«.

FOR YOUR SAFETY

e This appliance, including its cable, should not be used, play with
or maintained by children younger than 8 years or persones with
reduced physical cababilities, without supervision. Never let the
appliance unattended.

e This appliance can be used by children from 8 years and above if
they have been given supervision or instructed concerning use of
the appliance in a safe way and if they understand the hazards
involved. Cleaning and user maintenance shall not be made by
children unless they are older than 8 and supervised. Keep the
appliance and its cord out of reach of children aged less than 8
years.

e Appliances can be used by persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved.

e This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instructions concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

e Keep the appliance and its cable out of reach of children under 8
years old.

e This appliance can be used only with an appropriate connector.
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e Cleaning and maintenance of this appliance must not be
performed by children, unless they are older than 8 years and
under supervision.

e To avoid electric shock, never submerge the appliance or its
cable into water or any other liquid.

e This appliance should not be used by children or weak persons,
without supervision. Never leave the appliance unattended.

e Children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance.

e Always unplug the appliance from the electrical output when not
using this appliance or before cleaning the appliance. When
unplugging, do not pull the cord. Instead, take the plug firmly and
take it out from the jack. Never carry the appliance by its cord.

e Do not operate the appliance with a damaged power cord, plug
or any other part of the appliance.

e Do not let power cable hang off the table. Don't let the power
cable come into contact with hot surfaces.

e Place the appliance on a flat leveled surface. Do not place the
appliance on an uneven surface.

e Do not try to repair or disassemble the appliance. There are no
parts on the appliance which you can replace yourself. Contact
an authorized service agent for repairs.

e Store the appliance in a closed dry space, out of reach of children.

e Do not clean the appliance with abrasive materials.

e Do not use this appliance for any other intents other than those
described in this instruction manual.

e Incorrect operation and handling can lead to malfunction of the
appliance and injuries to the user.

e Before inserting the plug into the mains socket, please check that
current and power supply comply with the specifications on the
type plate.

COMPULSORY WARNING

CAUTION: Hot surface! Risk of burns!

Parts of the appliance warm up during operation.
Avoid touching the metal parts as they become very
hot. Use the cranks or buttons.




&/Iskra &l Ilskra

The appliance is not intended to be operated by
means of an external timer or separate remote-control
system.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer or its service agent or a similar qualified person to
avoid a hazard. This product has not been designed for any uses
other than those specified in this booklet. This appliance has been
designed to operate from a standard domestic power outlet.

BEFORE INTITIAL USE

e Remove all packaging.
e Clean the toasting surfaces with a soft damp cloth and then dry them.
e Unwind the mains cable completely.

PARTS DESCRIPTION

1. Device housing 5. Stop button

2. Bread slot 6. Reheating button

3. Power button 7. Defrost button

4. 7 level baking regulator 8. Pull-out crumb tray
USE

1. Connect the appliance to an appropriate socket.
2. Set the toasting regulator (4) to the desired level (from 1 to 7).
3. Insert bread into the toast slots (2).
Note: Do not insert more than one slice of bread into a single slot.
4. Press the ON button (3) down along the guide and the appliance will start working.
5. The appliance will automaticaly eject the toast after a few minutes.

WARNING! Do not use cuttlery (knife, fork...) for
removing bread slices out of the slot.

WARNING: This appliance is intended for toasting

slices of bread. Do not insert sandwiches into the
appliance. The ingredients may fall inside and damage
the appliance.

/ LEVEL TOASTING REGULATOR

The toasting regulator is used to set the toasting level. There are 7 consecutive toasting levels. Level 1
represents the least baked toast whereas level 7 represents the most baked toast.

STOP FUNCTION

If you want to prematurely cancel the toasting procces, press the Stop button (5).
The appliance will eject the toast and shut down.

a1
~
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REHEATING AND DEFROST FUNCTION

To reheat toasted bread:
1. choose the desired baking level.
2. putthe bread in the slot,
3. press the power button
4. and then the reheating button (6).
The »REHEAT« and »CANCEL« lamps light up.

To bake frozen bread, you just took out of the freezer:
1. insert the bread into the slots of the toaster and select the desired baking level.
2. Press the power button and then the defrost button (7).

The »DEFROST« and »CANCEL« lamps light up.

CLEANING

. Unplug the appliance from the electrical network.

The appliance must be cool before starting cleaning.

Wipe the housing with a soft damp cloth.

Wipe the exterior of the appliance with a damp cloth.

Never use the abrasive cleaning agents or sharp objects (e.g. scrubbing brush or knive) for cleaning.
Remove and empty the crumb tray (8).

ogakwnE

Warning: Do not clean the inside of the appliance, as
you can damage the heating element. Water or other

liguids must not enter the appliance.

EXTRACTABLE BREAD CRUMB TRAY

You will find the extractable bread crumb tray on the bottom side of the appliance.
Extract the tray and remove the bread crumbs.
Insert the bread crumb tray back into the appliance, so it locks in place.

NOTE

This appliance is not intended for use by persons (including children under the age of 8) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

SERVICING

For any servicing during or after warranty, please contact an authorized service representative which will be
happy to assist you. If you have a damaged power cord, we advise you to contact an authorized service for
safety reasons where they will replace it.

Before delivering the product to a service, it must be cleaned of all impurities and in the original
packaging.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Model: ST-276 \
Voltage 220-240 V ~ 50/60 Hz
Power 780-930 W
Protection class l. @

Power consumption in Off mode: 0 W
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GARANCIJSKA IZJAVA

S to garancijsko izjavo AHAC d.o.0., Cesta Kozjanskega odreda 21, 3230 Sentjur, Slovenija, izjavlja:

¢ da jamc&imo za kakovost oziroma za brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki za¢ne teci z izroCitvijo blaga potroSniku.

¢ da bo izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, e ga boste uporabljali v skladu z njegovim namenom in navodili za uporabo,

e da bomo na vaSo zahtevo, e bo seveda podana v garancijskem roku, na svoje stroske poskrbeli za odpravo okvar in
pomanikljivosti na izdelku, najkasneje v 30 dneh od dneva prijave okvare. Ta rok se lahko podalj$a za najve¢ 15 dni, Ce je
izdelek ze bil v popravilu. Izdelek, ki ne bo popravljen v omenjenem roku, bomo na vaso zahtevo zamenjali z enakim, novim in
brezhibnim blagom. Za €as popravila vam bomo garancijski rok podaljSali. Za zamenjano blago ali zamenjan bistveni del blaga z
novim vam bomo izdali nov garancijski list.

¢ da prodajalec ni usposobljen za tehni¢no presojo glede morebitnih okvar in tako tudi ne more odlo€ati o zamenjavi
izdelka brez mnenja tehnicne sluzbe uvoznika.

¢ da zagotavljamo servisiranje, vzdrzevanje, nadomestne dele in priklopne aparate $e 3 leta od preteka garancijskega roka.

e Garancija je veljavna na ozemeljskem obmocju Republike Slovenije.

GARANCIJSKI ROK

Dajalec garancije jamci za lastnosti ali brezhibno delovanje v garancijskem roku 24 meseceyv, ki zacne teci z izro€itvijo blaga
potroSniku. V primeru uporabe izdelka v poklicne ali pridobitne namene oziroma v namene, ki presegajo obi¢ajno rabo v
gospodinjstvu, ali ¢e aparat uporablja oseba, ki v skladu z veljavno zakonodajo ni opredeliena kot potroSnik, znaSa
garancijski rok 12 mesecev. Za vse akumulatorje/baterije velja garancijski rok 12 mesecev. Ne jam¢imo za izgubljene
podatke.

OPOZORILO: Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.

Potrosnik ima zakonsko pravico, da v primeru neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja jam¢éevalne zahtevke zoper
prodajalca.

PRAVICE POTROSNIKA IN NACIN UVELJAVLJANJA GARANCIJE:

¢ Potrosnik ima zakonsko pravico, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplacno uveljavlja jamcevalne
zahtevke v garancijskem roku pri ¢emer garancija ne izklju€uje pravic potroSnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za
skladnost blaga.

¢ Potrosnik o neskladnosti oz. o uveljavljanju garancije obvesti garanta in sicer pisno po posti, preko elektronske poste

ali osebno pri pooblas€enem servisu s predlozitvijo dokazil o veljavnosti garancije in nemudoma omogodi pregled

reklamiranega blaga.

Ce blago, za katero je izdana obvezna garancija, ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem

listu ali oglaSevalskem sporo€ilu, lahko potro$nik najprej zahteva odpravo napak. Ce napake niso odpravljene v skupno

30 dneh od dneva, ko je proizvajalec ali pooblasCeni servis od potroSnika prejel zahtevo za odpravo napak, mora

proizvajalec potroSniku brezplaéno zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom.

Rok iz prejsnje toCke se lahko podaljSa na najkrajSi €as, ki je potreben za dokon&anje popravila ali zamenjave, vendar

za najve¢ 15 dni. Pri dolo€itvi podaljSanega roka se uposStevajo narava in kompleksnost blaga, narava in resnost

neskladnosti ter napor, ki je potreben za dokon€anje popravila ali zamenjave. O Stevilu dni za podaljSanje roka in

razlogih za njegovo podaljSanje proizvajalec obvesti potroSnika pred potekom roka 30 dni.

Ce proizvajalec v roku 30 oziroma 45 dni v primeru podalj$anja roka ne popravi ali ne zamenja blaga z novim, lahko

potrodnik zahteva vracilo celotne kupnine od proizvajalca ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Ce potro$nik

zahteva sorazmerno znizanje kupnine, je znizanje kupnine sorazmerno zmanjSanju vrednosti blaga, ki ga je potroSnik

prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, e bi bilo skladno.

Ne glede na zgoraj navedeno lahko potroSnik zahteva vracilo platanega zneska od proizvajalca, ¢e se neskladnost

pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga. Za zamenjano blago ali zamenjan bistveni del blaga z novim proizvajalec

izda nov garancijski list.

Proizvajalec oziroma pooblad€eni servis lahko potrosSniku za €as popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna

garancija, zagotovi brezplacno uporabo podobnega blaga.

Ce proizvajalec potroSniku ne zagotovi nadomestnega blaga v zacasno uporabo, ima potroSnik pravico uveljavljati

Skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune

izvrSitve.

StroSke za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma

nadomestitvi blaga z novim, placa proizvajalec.

e pri reklamaciji morate predloziti izpolnjen garancijski list, originalni raéun o nakupu (ali kopijo obeh);

¢ da izdelek ni mehansko poSkodovan;

e da v izdelek ni posegla oseba, ki za to ni imela pooblastila;

¢ da je kupec (uporabnik) ravnal in uporabljal izdelek po prilozenih navodilih;

e ¢e gre za uveljavljanje pravic iz naslova neskladnosti izdelka, mora kupec o neskladnosti obvesti prodajalca v dveh
mesecih od dneva, ko je bila neskladnost ugotovljena.

¢ v garancijski dobi je pooblas¢eni servis samo AHAC d.o.0.;

e da garancijske nalepke in pecati niso poskodovani ali odstranjeni.

PRENEHANJE VELJAVNOSTI GARANCIJE:

Garancijska storitev ne velja za dele, ki so podvrzeni obrabi (Zarnice, grelci, nitne glave, SCetke elektromotorja, obrabljeni zobniki).
Garancije prav tako ne upoStevamo za okvare, ki so nastale med transportom po nasi izroCitvi zaradi nepravilne nastavitve in
ravhanja z izdelkom, mehanskih okvar (fizicni lom), okvar zaradi nestrokovnega in malomarnega ravnanja z izdelkom, pri
vsakem nepooblaséenem posegu, Ce je do okvare prislo zaradi uporabe neprimernega potroSnega materiala ali teko€in, ¢e so
bili v izdelek vgrajeni neoriginalni deli, zaradi prevelike napetosti elektricnega toka, viSje sile, udara strele, iztoka baterij,
CiSCenja izdelkov ali njegovih delov ter vdora tekoc€ine v izdelek.

Preden izdelek izroCite na servis mora biti o¢iS¢en vseh necisto€ in v originalni embalazi z vsemi pripadajo€imi deli. V
nasprotnem primeru vam bomo primorani zaracunati stroSke ¢iS€enja po ceniku distributerja.

V primerih zlorabe in nepravilne uporabe, uporabe sile ter pri posegih, ki niso bili izvedeni s strani pooblaS€enega servisa garancija
preneha veljati. Vasih zakonskih pravic ta garancija ne omejuje.
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Oddaja stare elektri€ne in elektronske opreme:
(veljavno v Evropski uniji in v drugih evropskih drzavah s sistemom lo€enega zbiranja odpadkov).
Ta simbol na izdelku, njegovi embalazi ali v pripadajo¢ih dokumentih pomeni, da z izdelkom ne smete ravnati kot z

E gospodinjskimi odpadki. Morate ga oddati na ustrezno zbirno mesto za recikliranje elektricne in elektronske opreme.

Recikliranje tega izdelka bo pripomoglo k ohranjanju naravnih virov in bo pomagalo prepreciti negativne posledice na
okolje in zdravje ljudi. Odstranitev izdelka mora biti v skladu z veljavnimi predpisi za oddajanje odpadkov. PodrobnejSe
s NfOrmMacije o ravnanju s tem izdelkom ter o njegovi vmitvi in recikliranju lahko dobite pri lokalni mestni upravi,
komunalnem podjetju ali v trgovini, kier ste izdelek kupili. Odpadno elektrino in elektronsko opremo lahko oddate
brezpla¢no tudi distributerju neposredno ob dobavi nove elektricne oziroma elektronske opreme.
V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo elektri€na orodja, ki niso ve¢ v uporabi ter v skladu z Direktivo 2006/66/ES
morate okvarjene ali obrabljene akumulatorske baterije/baterije zbirati lo¢eno in jih okolju prijazno reciklirati.
Za morebitne tiskarske napake se opravi€ujemo. Vse pravice pridrzane.

GARANCIJSKI LIST

& & POSLOVNA ENOTA SERVIS: E 041 308 030
AHALC ; POOBLASCENI SERVIS /h\ Stopce 31, 3231 Grobelno, Slovenija p®g servis@ahac.si
DELOVNI CAS: Vsak delovnik: PON-PET: 7:00-16:00

Podatki o kupcu Podatki o proizvodu

Ime in priimek Vrsta/naziv izdelka
Naslov Tip in model
E-posta Serijska Stevilka
Telefon Proizvajalec

Datum izrogitve blaga/pri¢etka veljavnosti garancije Zig in podpis trgovca/ke



JAMSTVENI LIST

Davateljjamstva za republiku Hrvatsku: FLAMMA LUX d.o.0., Ulica Juraja i Vjekoslava Stanci¢a 98, 10419 Vukovina, Hrvatska izjavijuje:

Za vrijeme trajanja jamstvenog roka jamcimo za besprijekoran rad uredaja, ako se koristi u skladu s njegovom namjenom i prilozenim tehnickim uputama za uporabu i odrzavanje:

o za kuplieni uredaj u jamstvenom roku osigurano je servisno odrZavanije i rezervni dijelovi u oviastenom servisu.

 Zza vrileme jamstvenog roka obvezujemo se besplatno otkloniti kvarove, za koje se utvrdi da su uzrokovani greSkom u materijalu il procesu proizvodnje. Odluku o uzroku kvara
donosi ovlasteni servis, a potvrduje centralni servis.

¢ datrgovac nije osposoblien za tehnicke odluke 0 moguéem kvaru i da kao takav ne moze odlucivati o zamjeni uredaja bez miSlienja tehnicke sluzbe proizvodaca.

e zaovaj uredaj osigurano je servisno odrzavanie i rezervni diielovi jos tri (3) godina od dana isteka jamstvenog roka.

¢ za sve eventualne sporove izmedu korisnika i oviastenog servisa, a u svezi jamstva, mjerodavna je odluka centralnog servisa. Prigovor na odluku mora biti dostavijen u pisanom
obliku centralnom servisu.

o jamstvo vrijedi za teritorij Republike Hrvatske

Za prijavu kvara u jamstvenom roku, potrebno je dostaviti: Napomena: Troskove za propisano

o Kompletan, Cist uredaj sa pripadajuéom opremom redovno odrzavanje tijekom

* Uredaj mora biti uredno zapakiran u originalnu ambalazu, s ciliem spre¢avanja ote¢enja u transportu jamstvenog roka, kao i troskove koji ne spadaju
* Racun o kupovini i popunjen i ovjeren Jamstvenl list u obveze po osnovi jamstva, snosi vlasnik
o Kratki pisani opis kvara i okolnosti pod kojima je kvar nastao uredaja.

TRAJANJE JAMSTVA
JAMSTVENI ROK: davatelj jamstva jamci za svojstva i besprijekoran rad uredaja u jamstvenom roku od 24 mjeseca, koji pocinje tec¢i od dana isporuke uredaja potrosacu. U slucaju upotrebe
uredaja u profesionalne ilidohodovne svrhe, koje premasuju uobicajenu potrosnju u domacinstvu, ili ukoliko uredaj koristi osoba, koja u skladu sa vazec¢im zakonodavstvom, nije definirana
kao potrosac, jamstveni rok je 12 mjeseci. Za sve akumulatore/baterije jamstveni rok je 12 mjeseci. Ne jam¢imo za izgubljene podatke. U slucaju kada na reklamiranom uredaju nije
utvrden kvar, imamo pravo zaracunati troskove dij anostlke
NAPOMENA: Jamstvo ne iskljucuj govca za materijalne nedostatke na uredaju

Uredaj ne smije imati mehanicka ostecenja

Uredaj ne smije otvarati ili vrSiti preinake neoviaStena osoba

Jamstvene naljepnice i pecati ne smiju biti osteceni ili odstranjeni

Ovo jamstvo ne ograniava potraZivanja vezana uz zakonsko jamstvo potroSaca sukladno Zakonu o obveznim odnosima i Zakonu o zastiti potroSaca.

TroSkove redovnih servisnih pregleda i propisanog redovnog odrzavanja uredaja tijekom jamstvenog roka (€iS¢enje, zamjena filtera i sliéno) snosi viasnik uredaja.
Dijelovi koji se troSe, izuzeti su od ovog jamstva.

Za sve rezervne dijelove i dodatnu opremu, trajanje jamstva je 6 (Sest) mjeseci.

Krajnji korisnik moZe vrSiti potrazivanja samo na osnovi ovog jamstva proizvodaca, ako nema pravo na potrazivanje temeliem jamstva u skladu sa Zakonom o obveznim odnosima.

U slucaju kvara na uredaju koji je predmet ovog jamstva obvezujemo se da éemo uredaj popraviti u razumnom roku sukladno zakonu. Ukoliko popravak nije izvrSen

u razumnom roku, uredaj ¢e se zamijeniti novim, istim takvim ili adekvatnom zamjenom, koja je u sustini ekvivalentna zamjena uredaju s nedostatkom.
POSTOJANJE NEDOSTATAKA

» Sukladno ovim uvjetima proizvoda¢ je odgovoran za sve nedostatke uredaja, pod uvjetom da je taj nedostatak postojao u trenutku prenosenja rizika uredaja od
prodavaca na krajnjeg korisnika.
¢ Proizvodac se ne smatra odgovornim ako je uredaj oSte¢en zbog neispravne i neprikladne uporabe; nepridrzavanja uputa za koristenje; neispravnog sastavljanja i /
ili pokretanja od strane krajnjeg korisnika; neispravnog ili nemarnog rukovanja; neispravnih i / ili od strane od strane proizvodac¢a neodobrenih preinaka ili popravaka
koje provede krajniji korisnik ili neovlastena treca strana. Navedeno vrijedi i za nedostatke koji imaju tek neznatne posljedice na vrijednost ili prikladnost uredaja te za
uobicajeno troSenje pri koristenju uredaja sukladno njegovoj namjeni.
JAMSTVO NE OBUHVACA:
Redovnu provjeru, odrzavanje uz zamjenu dijelova koji se troSe normalnom upotrebom.
Priagodavanje ili promjene za poboiianje uredaja za primjenu koji nisu opisane u tehnickim uputama za koriStenje, osim ako je za te preinake predodena pismena suglasnost proizvodaca.
Potrosni materijal kao Sto su: nozevi, signalne lampice, grijaci te ostali dijelovi s ogranicenim trajanjem.
Ostecenje ili kvar koji je nastao uslued mehanickog loma ili oStecenja, ulaska prasine, ostataka hrane ili vode u unutrasnjost uredaja (motora), te oStecenja i kvarove koji su
nastali uslijed loSeg odrzavanja i neadekvatnog ¢iSéenja uredaja.
Ostecenje ili kvar nastao uporabom uredaja u druge svrhe od onih opisanih u uputama, te u slu¢aju koristenja uredaja u profesionalne, industrijske ili sli¢ne svrhe.
Kvarovi uredaja izvan jamstvenog roka.
Mehanicke lomove sastavnih dijelova uredaja (plasticnin, staklenih i ostalih dijelova).
JAMSTVO SE NE PRIZNAJE U SLIJEDECIM SLUCAJEVIMA:
Ako kupac ne predoci ispravan jamstveni list i racun o kupovini.
Ako se kupac nije pridrzavao uputa o kori$tenju uredaja.
Ako je uredaj otvaran, prepravijan ili popravljan od strane neovlastene osobe.
Ako su kvarovi na uredaju nastali djelovanjem viSe sile kao $to su: udar groma, strujni udari u elektricnoj mrezi, elementarne nepogode i sli¢no.
Ako su kvarovi nastali oéte(:ivanjem zbog nepropisane uporabe ili nepravilnim transportiranjem; ostecenja koja oCigledno proizlaze iz prekomjeme uporabe / preoptere(:enja.
TroSenje koje je prouzrocio korisnik - npr. tupe ostrice pile ili nepravilno bruSenije pile, oSte¢enja uzrokovana nepravilnim / neprimjerenim sredstvima - npr. pogresno gorivo
Lomljenje dijelova kuéista ili priklju¢aka inducirana preopterec¢enjem radi nenormalnog naprezanja.
Savijanje / deformacija dijelova kucista i priklju€aka inducirana preopterecenjem.
Ako je kvar nastao greSkom u sustavu na kaji je proizvod prikljucen.
Ukoliko se u ovlastenom servisu utvrdi da uredaj ispravno radi, kupac ¢e snositi troskove koji su nastali radi neopravdane prijave kvara.
ZBRINJAVANJE STARIH ELEKTRICNIH | ELEKTRONICKIH UREDAJA:
(vrijedi u Europskoj uniji i u drugim europskim drzavama sa sustavom odvojenog skupljanja otpada).
Ovaj simbol na uredaju, njegovoj ambalaZiili u pripdajuc¢im dokumentima znaci da sa uredajem ne smijete gospodariti kao sa kuénim otpadom. Morate ga predati u odgovarajuce
reciklazno dvoriste za elektricnu i elektronsku opremu. Recikliranje uredaja, pomodi ¢e u oCuvanju prirodnih izvora i spre¢avanju negativnih posljedica na okolis i zdravlje ljudi.
Odlaganje uredaja mora biti sukladno vazecim propisima za zbrinjavanje otpada. Detaljnije informacije o gospodarenju sa ovom vrstom otpada mozete dobiti u komunalnom
poduzecu ili kod trgovca, kod kojeg ste kupili uredaj. Sukladno Direktivi 2012/19/EU elektri¢ni alati koji nisu viSe u upotrebi i Direktivi 2006/66/ES pokvarene i potrosene
akumulatorske baterije/baterije moraju se odvojeno odlagati i reciklirati.
mesmmmn  Za eventualne tiskarske greske se ispricavamo. Sva prava zadrzana.

Prije nego Sto predate uredaj na servis isti mora biti o¢iS¢en od svih necistoca i zapakiran u originalnom pakiranju, inace ¢emo vam naplatiti troskove ¢iSéenja
uredaja po cjeniku, minimalno 100 kuna.

RADI BRZE | KVALITETNUE USLUGE, PRUE SLANJA UREDAJA NA POPRAVAK, ZA SVE REKLAMACUE, SAVJETE | NEJASNOGE KONTAKTIRAITE OVLASTENI SERVIS!

OVLASTENI SERVIS: : KONTAKT:

FLAMMA LUX d.0.0. /\ Ulica Juraja i Vjekoslava Stancica 98, Tel.: +385 1 6701 890 W
A servis.zagreb@ahac.si

10419 Vukovina, Hrvatska
Fax: +385 1 6701 891

RADNO VRUEME: Svaki radni dan od ponedeljka do petka
Podatki o kupcu
Ime in prezime Vrsta/naziv uredaja
Adresa Tip i model
E-posta Serijski broj
Telefon Proizvodac

Datum isporuke uredaja/pri¢etka valjanosti jamstva Zig in potpis trgovca



GARANCIJSKA IZJAVA

TRIOMAX D.0O.0., 76300 Bijeljina, Ulica Cara Urosa br. 56, BOSNA | HERCEGOVINA, izjavlja:

e da ¢e proizvod u garancijskom roku raditi besprijekorno, ako ga budete koristiti u skladu s njegovom namjenom i prema
uputama za upotrebu,

e da ¢emo na vas zahtjev, ako bude podnijet u garantnom roku, na svoj troSak pobrinuti se za otklanjanje kvarova i nedostataka na
proizvodu, a najkasnije 45 dana od dana prijave kvara. Proizvod koji ne bude popravljen u tom roku, mi éemo na vas$ zahtjev,
zamijenite novim. Za vrijeme popravka, produzit ¢emo garantni rok. Za prijem u servis uzima se datum kada je uredaj primljen u
ovlastenu servisnu radnju, u slucaju predaje uredaja u trgovinu racuna se tri radna dana kasnije.

e da prodavac nije osposobljen za tehnicku procjenu mogucéih kvarova i zato ne moze odlucivati o zamjeni uredaja bez
misljenja tehniCke sluzbe uvoznika.

e garantiramo servisiranje i rezervne dijelove za minimalan period koji propisuje zakonodavstvo.

garantiramo za kvalitet odnosno besprijekoran rad u garantnom roku, koje pocinje s danom isporuke robe potrosacu.

o Ova garancija vazi na teritoriji Bosne i Hercegovine

GARANCIJSKI ROK
Proizvoda¢ garantuje za svojstva ili besprijekoran rad u garancijskom roku od 24 mjeseca, koji pocinje te¢i sa izruéenjem robe
potroSacu. U slucaju da se proizvod koristi za profesionalne ili komercijalne namjene, odnosno za namjene koje prekoracuju

uobicajenu upotrebu u domacinstvu, ili ako uredaj koristi osoba koja u skladu sa vaze¢im zakonodavstvom nije oprediieliena kao
potro$ac, garancijski rok iznosi 12 mjeseci. Za sve akumulatore/baterije vazi garancijski rok od 12 mjeseci. Ne dajemo garanciju za
izgubliene podatke. U slucaju da na reklamiranom proizvodu nema kvara, imamo pravo naplatiti nastale troSkove dijagnostike
UPOZORENJE: Garancija ne iskljucuje prava potrosaca koja proizlaze iz odgovornosti prodavaca za greske na robi.

USLOVI ZA GARANCIJU SU:

¢ kod reklamacije morate priloziti ovjeren garancijski list, original racun o kupovini (ili kopiju oba);

¢ da proizvod nije mehanicki oStecen;

¢ da uredajem nije rukovala osoba koja za to nije ovlastena;

¢ da je kupac (korisnik) djelovao i koristio uredaj prema prilozenim uputama;

e kupac mora navesti vidljive nedostatke na uredaju u roku od 8 dana od dana kupovine;

e u garancijskom roku ovlasten je samo servis TRIOMAX d.o.0.;

» da garancijska etiketa i pecati nisu osteceni ili uklonjeni.

Garancijska usluga se ne odnosi na dijelove koji su podlozni troSenju (svjetiljke, grijai, nitne glave, ¢etke elektromotora,
istroSeni zupcanici).

Garancija takoder ne obuhvaca kvarove koji su se dogodili tokom prijevoza, poslije nasSe isporuke zbog pogresnog
montiranja i rukovanja uredajem, mehanickih kvarova, kvarova zbog nepravilnog i nepazljivog rukovanja proizvodom, zbog
bilo kakve neovlastene intervencije na uredaju, kada se kvar dogodio zbog upotrebe neodgovarajuc¢eg materijal¢a, ako su
uredaj postavljeni neoriginalni dijelovi, zbog visokog napona elektri¢ne energije, vise sile, udara munje, isticanja baterije,
¢iS¢enja proizvoda ili njihovih dijelova te prodora tekuéine u uredaj.

Prije nego $to predate uredaj na servis, mora biti o¢iS¢en od svih necistoca i u originalnoj ambalazi. Inace ¢emo biti prisiljeni
naplatiti troSak CiS¢enje opreme.

U slu¢ajevima zloupotrebe i nepravilnog rukovanja, uporabe sile neovlastene intervencije, koja nije bila izvedena od strane
ovlastenog servisa, garancija prestaje da vazi. Na vasa zakonska prava, ova garancija ne utice.

Odlaganje stare elektricne i elektronske opreme:

(primjenjivo u Europskoj uniji i ostalim europskim zemljama s posebnim sistemima za odlaganje otpada).
EOVQ simbol na proizvodu, ambalazi ili prate¢oj dokumentaciji znaci da proizvod ne moze biti tretiran kao kuéni

otpad. Morate ga odloziti na odgovaraju¢e sabirno mjesto za recikliranje elektricne i elektroniCke opreme.
Recikliranje ovog proizvoda pomaze u o€uvanju prirodnih resursa i pomoci ¢e u sprije€avanju negativnih posljedica
za okoli$ i ljudsko zdravlje. Odlaganje proizvoda mora biti u skladu s pravilima koja vrijede za odlaganje otpada.
= 72 detaljnije informacije o rukovanju s ovim proizvodom te o njegovom vraéanju i recikliranju, obratite se lokalnoj
gradskoj upravi, komunalnom drustvu ili trgovinu u kojoj ste kupili proizvod. Elektri¢ni i elektronicki otpad mozete dati
besplatno distributeru neposredno nakon kupovine nove elektri¢ne i elektroni¢ke opreme.
Za bilo kakve Stamparske pogreske se izvinjavamo. Sva prava pridrzana.

GARANCIJSKI LIST

OVLASCENI SERVIS KONTAKT

POSLOVNA JEDINICA: & 00387 55 240 345
TRIOMAX d.o.o. ﬁ Ulica Cara Dugana 56, 76300 = office@triomax.ba

Bijeljina, Bosna i Hercegovina

Podatki o kupcu Podatki o uredaju

Ime in prezime Vrsta/naziv proizvoda
Adresa Tip i model
E-posta Serijski broj
Telefon Proizvodac

Datum isporuke proizvoda/prietka valjanosti garancije Pecat i potpis trgovca



Podaci o proizvodu

Naziv proizvoda:
Oznaka modela:

Serijski broj:

Podaci o prodaji
Prodajni objekat:
Mesto:

Potpis prodavca:
Broj reklamacije
(* podaci iz knjige reklamacija )
Reklamacija 1.

Reklamacija 2.

Datum:

Reklamacioni broj:

Podaci o servisu

Datum prijema u servis:

Napomena:

Uredaj popravljeni vra¢en kupcu O
Uredaj ne moze da se popravi i izdaje se novi [l
Uredaj nema pravo reklamacije, greska prouzrokovana nestru¢nim rukovanjem [l
Uredaj je testiran i ustanovljeno je da je ispravan O
Datum izdavanja Period za koji se
iz servisa: produZuje garancija:
Napomena: M.P.
Podaci o servisu
Datum prijema u servis:
Uredaj popravljeni vra¢en kupcu [l
Uredaj ne moze da se popravi i izdaje se novi [l
Uredaj nema pravo reklamacije, gre$ka prouzrokovana nestru¢nim rukovanjem |
Uredaj je testiran i ustanovljeno je da je ispravan [l
Datum izdavanja Period za koji se
iz servisa: produZuje garancija:

M.P




GARANTNI list

Garantni list Vam garantuje besplatnu popravku proizvoda ¢iji je uvoznik Elementa d.o.0,, saglasno sa uslovima
opisanim u garantnom listu. Ukoliko proizved pokaze neispravnost u toku garantnog roka, molimo obratite se
prodavnici gde je uredaj kupljen na teritoriji Republike Srbije.

Y3 .

Pre nego sto pocnete sa koris¢enjem uredaja procitajte kompletno uputstvo za rukovanje i uslove garancije.
U slu¢aju da primetite napravilnost u radu, uredaj vratite u prodavnicu na mesto kupovine.

Uslovi garancije

Izjavljujemo da je kupljeni proizvod u potpunosti saobrazan opisu, kao
i da ima svojstva koja su pokazana na uzorku ili modelu. Takode
izjavljujemo da ima svojstva potrebna za redovnu upotrebu robe iste
vrste, te da i po kvalitetu i funkcionisanju odgovara onome §to je
uobicajeno kod robe iste vrste i $to potrosa¢ moze osnovano da
ocekuje s obzirom na prirodu robe i javna obe¢anja o posebnim
svojstvima robe datim od strane proizvodaca kako je u¢injeno na
ambalazi robe. Izjavljujemo da ce proizvod ispravno funkcionisatii da
¢emo u slu¢aju nedostataka i kvarova na proizvodu koji su posledica
nesaobraznosti, kvarove otkloniti pod uslovom da su nastali u
garantnom roku, pri normalnoj upotrebi uredaja i pridrzavanju
njegovog uputstva o rukovanju. Izjavljujemo da e proizvod biti
saobrazan opisu kakav je bio u momentu prodaje 25 meseci od dana
kupovine. Garancija vaZi za proizvode kupljene na teritoriji Srbije te se
moze ostvariti reklamacijom uéinjenom u Srbiji.

Prava iz garancije potros$ac moze ostvariti

izjavljivanjem reklamacije pod slede¢im uslovima:

1. Da vrati uredaj u celovitom stanju i u slucaju visokog stepena
lomljivosti pozeljno je dostaviti u ambalazi

2. Da je ta¢no i uredno popunjen garantni list

3. Da je priloZen racun o kupovini uredaja

Po izjavljivanju reklamacije, trgovac ¢e u roku od 8 dana od dana
prijema reklamacije odgovoriti potro$acu sa izjasnjenjem o podnetom
zahtevu i predlogom njegovog resavanja.

Reklamacija se nece prihvatiti u sledecim slu¢ajevima:

1. Ukoliko uredaj nije dostavljen sa garantnim listom i racunom

2. Ukoliko je uredaj fizicki odnosno mehanicki ostecen

3. Ukoliko je gresku prouzrokovala nestru¢na montaza i nesavesno
rukovanje

4. Ukoliko se sa uredajem nije postupalo prema uputstvu za upotrebu,
ili se uredaj skladistio na neprikladnom mestu

5 Ukoliko je uredaj otvaran, rastavljan ili prepravljan od strane
neovlastenih lica

6. U slu¢ajevima kada je do kvara doslo vidom silom - elementarnim
nepogodama (udar groma, pozar, variranje u naponul...)

Obavestavamo vas o pravima potrosaca:

Ako isporu¢ena roba nije saobrazna, potrosa¢ ima pravo da zahteva od
trgovca da se otkloni nesaobraznost, bez naknade, opravkom ili
zamenom, odnosno da zahteva odgovarajuce umanjenje cene ili da
raskine kupoprodaju u pogledu te robe.

Potrosac, na prvom mestu, moZe da bira izmedu zahteva da se
nesaobraznost otkloni opravkom ili zamenom.

Ako otklanjanje nesaobraznosti u skladu prethodnim stavom nije
moguce ili ako predstavlja nesrazmerno opterecenje za trgovca,
potrosa¢ mozZe da zahteva umanjenje cene ili da izjavi da raskida
ugovor.

Uvoznik

Elementa d.o.o.

Jovana Mikica 56, 24000 Subotica
Tel:024/686-270, www.elementa.rs

Nesrazmerno opterecenje za trgovca u smislu  prethodnog stava, javlja se
ako u poredenju sa umanjenjem cene i raskidom ugovora, stvara preterane
troskove, uzimajudi u obzir:

1. vrednost robe koju biimala da je saobrazna

2. znacaj saobraznosti u konkretnom slu¢aju;

3. da li se saobraznost moze otkloniti bez znacajnijih neugodnosti za
potrosaca.

Ukoliko je uredaj reklamiran u prvih 6 meseci potrosac ima pravo da bira
izmedu povrata novca, zamene uredaja i opravke.

Svaku opravku ili zamenu ¢emo izvrsiti u roku koji ¢e biti definisan u
Obavestenju o reSavanju reklamacije koje sadrzi izjasnjenje ovlas¢enog
servisa, a maksimalno u roku od 30 dana. Sve troskove koji su neophodni da
bi se roba popravila, a narotito troskovi rada, materijala, preuzimanja i
isporuke, snosi trgovac.

Potrosac ima pravo da raskine ugovor, ako ne moze da ostvari pravo na
opravku ili zamenu, odnosno ako trgovac nije izvriio opravku ilizamenu u
obecanom roku ili ako trgovac nije izvrsio opravku ili zamenu bez znaéajnijih
nepogodnosti za potrosaca.

Za obaveze trgovca koje nastanu usled nesaobraznosti robe, proizvoda¢ se
prema potrosacu nalazi u polozaju jemca.
Potrosac ne moze da raskine ugovor ako je nesaobraznost robe neznatna.

Prava na opravku ili zamenu ili umanjenje cene, odnosno radskid
kupoprodaje, ne uti¢u na pravo potrosaca da zahteva od trgovca naknadu
stete koja potice od nesaobraznosti, u skladu sa opstim pravilima o
odgovornosti za $tetu.

Svi uredaji pripadaju tkz. grupi hobista, odnosno, namenjeni su za kucnu,
hobi upotrebu.

U slu¢aju da je korié¢enje bilo za profesionalne aktivnosti garancija se nece
prihvatiti.

Iz garancije su izuzeti uredaji ili delovi uredaja koji imaju potrodni karakter.
Potrosni karakter imaju delovi ili uredaji koji koris¢enjem dovode do habanja
ili trodenja istih.

Pod ograni¢enu garanciju od 6 meseci spadaju: punjive baterije, stedljive
sijalice, LED sijalice i cevi, fluo cevi.

Iz garancije su izuzeti: baterije, halogene i sijalice sa uzarenim vlaknima,
sijalice u lampama i reflektorima, vrhovi i grejaci lemilica, grejaci u kvarcnim i
halogenim grejalicama, bilo koja vrsta softvera (pod garanciju spada samo
hardver).

Molimo da procitate e
dodatne napomene o [

rukovanju koje se M0
nalaze u uputstvu za {/~ L
rukovanje. i/« ?

Ovlasceni servis

Elementa d.o.o.

Jovana Mikica 56, 24000 Subotica : )
Tel:024/686-270 p——
www.elementa.rs




Podaci o servisu

Datum prijema u servis:

Uredaj popravljen i vrac¢en kupcu [l
Uredaj ne moze da se popravi i izdaje se novi O
Uredaj nema pravo reklamacije, greska prouzrokovana nestru¢nim rukovanjem [l
Uredaj je testiran i ustanovljeno je da je ispravan |
Datum izdavanja Period za koji se
iz servisa: produzuje garancija:
Napomena: M.P.
Podaci o servisu
Datum prijema u servis:
Uredaj popravljen i vrac¢en kupcu [l
Uredaj ne moze da se popravi i izdaje se novi O
Uredaj nema pravo reklamacije, greska prouzrokovana nestru¢nim rukovanjem [l
Uredaj je testiran i ustanovljeno je da je ispravan |
Datum izdavanja Period za koji se
iz servisa: produZuje garancija:
Napomena: M.P.
Podaci o servisu
Datum prijema u servis:
Uredaj popravljeni vracen kupcu O
Uredaj ne moze da se popravi i izdaje se novi O
Uredaj nema pravo reklamacije, greska prouzrokovana nestru¢nim rukovanjem O
Uredaj je testiran i ustanovljeno je da je ispravan |
Datum izdavanja Period za koji se
iz servisa: produZuje garancija:

M.P.

Napomena:




USLOVI GARANCIJE

Izjavljujemo da je kupljeni proizvod u potpunosti saobrazan opisu, kao i da ima svojstva koju su pokazana na uzorku ili
modelu. Takode, izjavljuiemo da ima svojsta potrebna za redovnu upotrebu robe iste vrste, te da i po kvalitetu i
funkcionalnosti odgovara onomo $to je uobi¢ajno kod robe iste vrste i $to potroSaé moze osnovano da o¢ekuje s obzirom
na prirodu robe i javna obec¢ana o posebnim svojstvima robe datim od strane proizvodaca kako je ucinjeno na ambalazi
robe. Izjavljujemo da ¢e proizvod ispravno funkcionisati i da ¢emo u slu€aju nedostataka i kvarova na proizvodu koji su
posledica nesaobraznosti, iste otkloniti pod uslovom da su nastali u garantnom roku, pri normalnoj upotrebi uredaja i
pridrzavanju njegovog uputstva o rukovanju.

GARANCIJSKI ROK
Izjavljujemo da ¢e proizvod biti saobrazan opisu kakav je bio u momentu prodaje 24 mjeseca od dana kupovine. Garancija
vazi za proizvode kupliene na teritoriji Crne Gore te se moze ostvariti reklamacijom uc¢injenom u Crnoj Gori.

PRAVA IZ GARANCIJE POTROSAC MOZE OSTVARITI POD SLEDECIM USLOVIMA:

1. Da vrati uredaj u cjelovitom stanju i u slu€aju visokog stepena lomljivosti poZeljno je da ga dostaviti u originalnom pakovanju.
2. Da je prilozen fiskalni ra€un o kupovini uredaja.

3. Potrosac¢ ima pravo da podnese prigovor trgovcu kod koga je kupio proizvod.

Po izjavljivanju reklamacije, trgovac ¢e u roku od 8 dana od dana prijema reklamacije odgovoriti potroSacu sa
izjaSnjenjem o podnijetom zahtjevu i predlogom o njegovom rjeSavanju.

REKLAMACIJA SE NECE PRIHVATITI U SLEDECIM SLUCAJEVIMA:

. Ukoliko uredaj nije dostavljen sa garantim listom i fiskalnim racunom.

Ukoliko je uredaj fizicki odnosno mehanicki osteéen.

Ukoliko je greSku prouzrokovala nestruéna montaza ili nesavjesno rukovanje.

Ukoliko se sa uredajem nije postupalo prema uputsvu za upotrebu, ili se uredaj skladistio na neprikladnom mjestu.
Ukoliko je uredaj otvaran, rastavljan ili prepravljan od strane neovlaséenog lica.

U slucajevima kada je do kvara doslo viSom silom — elementarnim nepogodama (udar groma, pozar, variranje u naponu...)

ook wN =~

OBAVJESTAVAMO VAS O PRAVIMA POTROSACA

Ako isporucena roba nije saobrazna, potro$a¢ ima pravo da zahtjeva od trgovca da se otkloni nesaobraznost, bez naknade,
opravkom ili zamjenom, odnosno da zahtjeva odgovaraju¢e umanjenje cijene ili da raskine kupoprodaju u pogledu te robe. Svaku
opravku ili zamjenu ¢emo izvrSiti u roku koji ¢e biti definisan u obavestenju o rjeSavanju reklamacije koje sadrzi izjaSnjenje
ovlas¢enog servisa, a koji nece biti duzi od 15 dana od dana podnoSenja zahtjeva. Sve troSkove koji su heophodni da bi se roba
popravila, a narocito troSkovi rada, materijala, preuzimanja i isporuke, snosi uvoznik.

PotroSac ima pravo da raskine ugovor, ako ne moze da ostvari pravo na opravku ili zamjenu, odnosno ako trgovac nije izvrSio
opravku ili zamjenu u obe¢anom roku ili ako trgovac nije izvrSio opravku ili zamenu bez zna&ajnijih nepogodnosti za potroSaca.
Svi uredaiji pripadaju tkz. grupi hobista, odnosno, namjenjeni su za kuénu, hobi upotrebu. U slucaju da je kori§éenje bilo za
profesinalne aktivnosti garancija se neée prihvatiti. 1z garancije su izuzeti uredaji ili dijelovi uredaja koji imaju potrosni karakter.
Potro$ni karakter imaju dijelovi ili uredaiji koji kori§¢enjem dovode do habanja ili troSenja istih.

GARANTNI LIST

UVOZNIK | OVLASCENI SERVISER: OVLASCENI SERVISER MALIH KUCNIH
Cerovo d.o.o., Servisna zona Polje BB TV Centar Decevic¢
CER (lvu 85000 Bar Bul. Save Kovacevi¢a 151, 81000 Podgorica
holucce o +382 68 834 284 020/620-981
servis@cerovo.com 067/625-658
Podaci o proizvodu
Naziv proizvoda Naziv trgovca
Oznaka Mesto prodaje, objekat

Serijski broj Datum prodaje

Broj telefona kupca (za obavjestenje o rjeSavanju reklamacije) Potpis prodavca

Napomene:
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FrAPAHLUNCKA U3JABA

KPYCEN OOOEI CKOINJE, Bopuc TpajkoBcku 86a, nsjaByBa:

e [eka Npou3Bod0T 3a BpeMe Ha rapaHUMCKMOT poK ke paboTn GecnpekopHo, ako ro ynotpebysaTe BO CKMagoT CO HeroBaTta HameHa v
ynaTcTeara 3a ynotpeba,

e [eka Ha Bawe Gapare, ce pasbupa ako e 4ageHo BO rapaHLUMCKMOT POK, Ha CBOM TPOLLIOLM Ke Ce MOrpukuMe 3a efMMUHMpare Ha
nedektute 1 HegocTaToumTe Ha NPOM3BOAOT, HajkacHO BO POk 04 45 oeHa of AeHOT Ha npujaBaTa Ha aedekToT. [pon3BoaoT, Koj Hema
[na brae nonpaBeH BO CMOMEHATUOT POK, Ha BaLLe baparse ke ro 3aMeHMe CO HOB. MapaHLMCKUOT POK ke BY ro NPOAOIPKMME 32 BPEMETO
Ha nonpaskaTa. 3a MpueM Ha CepBUC Ce CMeTa JEHOT Kora anapaToT e MpYMeH BO OBrnacTeHaTa cepBrcHa paboTunH1LA, BO CIy4ajoT,
rnak kora e ogaajeH 3a nornpaska BO NPOJaBHULMTE, Tpy paboTHU AeHa noaoLHa.

e [eka NpoJaBayoT He e KBanudmKyBaH 3a TEXHUYKA OANyKa BO BPCKa CO MOXHUTE AedeKT 1 3aToa He MOXe Aa OaflydyBa 3a 3aMeHa
Ha anapaToT 6e3 M1Crerse of TeXHWYKaTa cryba Ha YBO3HMKOT.

e [apaHTMpame cepByCYpak-e U pe3ePBHU AEN0BY 3a MUHMAIEH Nepuog, Koj € NpeaBuaeH o CTpaHa Ha 3aKkoHOT.

e rapaHTvMpa 3a KBanuTeT OAQHOCHO 3a MpaBWrnHO paboTerse 3a BpeMe Ha rapaHTHWOT Mepuopd, KOj 3amodHyBa CO Mcrnopakata Ha
NPOV3BOAOT Ha MOTPOLLYBaYOT.

o [‘apaHuujaTta Baxu BO TeputopumjanHoTo nogpadje Ha CesepHa MakenoHuja.

FAPAHLIMCKU POK

[laBayoT Ha rapaHUMjaTa rapaHTpa 3a KapaKTepUCTUKATE UMK 3a BECTPEKOPHOTO paboTerse BO rapaHLMCKUOT POK of 24 Meceuy, KOj
3arovYHyBa [a BaX Of BpadyBak-e Ha CToKaTa Ha MoTPOLLyBaqoT. [lOKOMKy MPOM3BOZOT ce yroTpebysa 3a MpodecioHanHu mnm
KoMepLmjanHi HAMEH OOHOCHO 3a LIENW, KOM ja HaaMUHyBaaT obu4HaTa yroTpeba Bo JOMaKMHCTBO, MW ako anapartoT ro yrnotpeta e,
KOE COITIacHO CO BaXKeUKWTE 3aKOHW HEe € OMpedernieHo Kako MOTPOLLYBaY, rapaHUMCKMOT PoK u3HecyBa 12 Meceum. 3a cute

akymyrnaTopu/6aTepum rapaHUMCKMOT Pok n3HecyBa 12 meceum. He rapaHtupame 3a usrybeHn nogatouy. [JoKorKy NpoM3BOAoT LUTO ce
peknammpa Hema gede i

NMPEAYNPEOYBAME: NapaHuujata He M uUCKiTyYyBa npaBaTa Ha NMOTPOLUYBa4yoT, KOM Npou3neryBaar of OAroBOPHOCTa Ha
npoaaBayoT 3a AedpeKTy Ha CToKara.

npun pexnammpax-e Mopate Ja Npeanoxure NoTBPAEH rapaHLMCKX NUCT, OpUrMHania cMeTKa o, KyrnyBaHseTo (Ui ¢hoToKoMWja oA ABETE);
Npou3BoOA0T He cMee Aa buae MexaHWU4Ku OLTETeH;

Npov3BOAOT He cMee Aa buae AonpeH of nuue, Koe Hema OBnacTyBake 3a T0a;

KynyBa4oT (KOPMCHWUKOT) Aa ro ynoTpebyBan v ce ogHecyBan co anapartoT Nno npeasnoxeHuTe ynaTcTea;

KynyBa4oT MOpa BO POK oA 8 AeHa of KyrnyBar€eTO Aa MM KaXke BUOHUTE rPeLLK/ Ha ypeaoT;

OBIlacTeH cepBUC BO rapaHuMckuoT nepuo e camo KPYCEN AOOEN CKOTJE;

e rapaHuMCKVTE Hanenky u neyaTu He cMeaT Aa 6bugart oWTETEHN UM OTCTPAHETU.

"apaHumjaTa He BaXv 3a AErOBK KOW Ce NOTPOLLEH MaTepwjarn (Cvjanvum, rpejayum, akymynatopu, HaBpTKA).

apaHuwmja ucTo Taka He npydakame 3a OLITETyBaH-a, KOU Ce Cly4mrie 3a BpeMe Ha TPaHCMOPTOT Mo HallaTa ucropaka, nopaay HenpaBuIHO
MocTaByBaH-€ W yrpaByBaH-€ CO anapaToT, MexaHn4kv AedbekTn, AedeKT nopaam HECTPYHHO W HEBHUMATESTHO ynpasyBaH-e CO MPOM3BOAOT,
Mpu Cexoj HeOBMacTeH nocer Bp3 ypedoT, ako ce rnojasn AedekT 3apagm ynotpeba Ha HecooaBETEH MOTPOLLIEH MaTepujar, ako BO anapartoT
Ce BrpafieHn HeopurMHasiH1 Aenosu, AedeKT Nopaav NPEBUCOK HAMOH BO enekTpuyHaTa cTpyja, BULLIA Cuna, yaap Of, rPOM, UCTeKyBaHse Ha
Batepum, YUCTEHE Ha anapaTtoT UM HEroBUTE eNOBK, Kako 1 3a BreryBare Ha TEHHOCT BO anaparor.

Mpeg Aa ro npefageTe ypeOoT Ha cepeuc Toj Mopa Aa bvae UCHMCTEH O CUTE HEYCTOTUM U BO OpUIivHanHaTa ambanaxa. Bo cnpoTtueHo ke
Braeme NpyHyAeHW Ja BY HannmaTumMe TPOLLIOLW 33 YNCTEHE Ha ypeaoT.

Bo cryyaj Ha 3noynoTtpeba 1 HenpaBWITHO KOpPUCTEHE, KOPUCTEH-E Ha cuMa M Mpu paboTa koja He Guna M3BpLUEHa of CTpaHa Ha OBMacTeH

CEpBYC, MPecTaHyBa BaXeHETO Ha rapaHumjata. Osaa rapaHupmja He Brivijae Bp3 BalLMTE 3aKOHCKV MpaBsa.
(Baxm Bo EBpONCKaTa yHWja M BO ApYrvTe eBPONCKM APXaBM KOW MMaaT CMCTeM 3a OferIHO Cobmpatse Ha oTnagoumTe).
OBOj CVIM60]'| Ha I'lpOVI3BOﬂOT, Heroparta aM6ar|a>Ka nnn BO COOOBETHUTE ,ClOKyMeHTVI 3Ha4u, geka co I'lpOVI3BO,ClOT He cMeeTe Oa ce
ofHecyBaTe Kako CO IOMaKVHCKUTE oTnaaoLm. Mopa Aa ro JoCTaBuTE Ha COOABETHO COBMPHO MECTO 3a PELIMKIMPaH-E Ha EereKTpryHa
n eﬂeKTpOHCKa onpeMa. PeLlMKﬂleaH:eTO Ha OBOj ﬂpOVI3BOﬂ, I'(e NnomMorHe BO 3alltutaTta Ha anIpO,D,HVITe pecprM n |'<e NnomMorHe Bo
CpeyyBaH-E€TO Ha HeraTyBHUTE BIjaHWja BP3 XXMBOTHATA CPeaMHa U 3ApaBjeTo Ha nyreTo. OTCTpaHyBaH-eTO Ha MPOM3BOa0T Mopa
I 2 6V|ﬂ,e BO COrfacCHOCT CO BaXe4dkute npOl'IVlCVI 3a I'lpe,D,aBaH:e Ha oTnagouuTe. nOBeRe MH(*)OpMaLI,VIVl BO BpCKa co Oﬂ,HeCyBaH:eTO co
0BOj MPOM3BO[, KaKO U 33 HEroBOTO Bpakak-e W PeLvKNpar-e, MoXeTe da AobueTe Of NokanHaTta OMLITUHCKA yrpasa, KOMYHanHOTO
rlpeTanjaTVIe U BO ﬂpOﬂaBHMLl,aTa, Kafe LUTo CTe ro Kyl'll/"'le npOVI3B0,U,OT. OTI'la,D,HaTa eﬂeKTle‘-lHa n eﬂeKTpOHCKa onpeMa MOXeTe ,D,MpeKTHO
[a ja npenanete BecnnaTHo Kaj AMCTPUBYTEPOT, Kora Ke BM ja 1cropaya HoBaTa enekTpyHa OfHOCHO eneKTPOHCKa onpema. 3a MoXHUTE
rpeIJJKVI BO TEKCTOT ce V|3BV|HyBaMe. cVITe npaBa ce 3anpx(aHM.

FTAPAHUUCKWU NNIUCT

OBJIACTEH CEPBUC HACJ10B KOHTAKT

+389 (2) 2520 999

KPYCES [IOOEN CKOMJE /h\ Bopuc Tpajkoscku 86a, 1000 Cronje, E 078 23 88 20

CeBepHa MakegoHuja M info@krusel.mk

UHdopmaumm 3a KNMeHTn UHcopmaumm 3a nponssoaun

nme un npesvme Bua/ Nme Ha npoussogoT
Hacnos Twn u mogen
E-nowrTa Cepuckm 6poj
TenedoH [Mpownssoguten

[atym Ha ncnopaka/noyeTok Ha BaXxkerwe Ha rapaHuujata [NeyaT n notnuc Ha TproeseLoT
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DEKLARATA E GARANCISE

GNTC Gorenje Niti Tiki Company SH.A, Rr. Prishtiné - Gjilan, nr. 34, Veternik, 10000 Prishtiné Kosové, deklaron:

¢ Se produkti gjaté afatit t&€ garancisé do té punojé pa té€ meta, nése e pérdorni né pérputhje me géllimin e tij dhe udhézimet pér pérdorim te
prodhuesit,

¢ Reklamacioni do te kryhet mé se voni né afat prej 10 ditéve gé nga dita e paraqitjes sé reklamacionit. Produkti i cili nuk ka mundesi te

riparohet do te zévendésohet me té ri. Pér pranimin né servis konsiderohet dita kur aparati €shté sjellur nga blerési né servis dhe éshté

pranuar nga personat e autorizuar pér te kompanise.

Ju garantojmé servisimin dhe pjesét rezerve

Garanton pér cilésing, gjegjésisht pér punén e drejté gjaté kohés sé garancisé, i cili fillon me dérgimin e produktit deri te konsumatori.

Deklarata e blerésit: Né cilensiné e blerésit deklaroj se jam dakord pér té bleré produktin me ofertén pérkatese nga shitési. Jam i/e informuar pér

cilesiné, karakteristikat teknike dhe prejardhjen e produktit, ményrén e pérdorimit dhe mirémbaitjes sé produktit, si dhe kushtet e shitjes.

Garancioni vlen pér rajonin e gjithé territorit t€ Kosovés.

AFATI | GARANCISE
Dhénési i garancisé garanton pér karakteristikat ose pér punén e pandalur né afatin e garancisé prej 12 muajve, qé fillon t€ vlejé gé nga
data e shities mallit t¢ konsumatori. Produkti eshte i dedikuar vetem per perdorim Shtepiak / Jo industrial. Pér t€ gjithé

akumulatorét/baterit€, afati i garancisé vien 12 muaj. Nuk garantojmé pér té dhénat e humbura. Nése produkti gé reklamohet nuk ka
defekte, kemi t€ drejté gé ti llogarisim sherbimet e servisit dhe te ju faturojm keto sherbime.
PARALAJMERIM: Garancia nuk i pérjashton té drejtat e konsumatorit té cilét dalin nga pérgjegjésia e shitésit pér defektet e mallit.

Kushtet pér garancé jané:

¢ gjaté reklamimit duhet té paraqitni listén e garancisé,Faturen origjinale te blerjes.

o produkti nuk duhet té jeté i démtuar mekanikisht;

e produkti nuk duhet té preket nga personi gé nuk ka autorizim pér té;

o blerési (pérdoruesi) nése e ka pérdorur dhe nése éshté sjellé me aparatin sipas udhézimeve té paraqitura;
¢ Reklamacioni vlene 24 ore nga momenti i blerjes rreth gabimeve teknike te produktit

e servisi i autorizuar né periudhén e garancisé éshté vetém GNTC Gorenje Niti Tiki Company SH.A.;

o etiketat dhe vulat e garancisé nuk duhet t&€ démtohen ose largohen.

Garancia nuk vlen pér pjesét gé jané material harxhues (llamba, ngrohés, filamente, furca me motor elektrik, marshe t€ konsumuara).
Garancia po ashtu nuk pranohet nga ana joné pér démtimet g€ kané ndodhur gjaté transportit pas dérgesés toné€, pér shkak té& vendosjes
sé gabuar dhe punés me aparat, pér defektet mekanike, defektet pér shkak té pérdorimit joprofesional dhe té pakujdesshém me produktin,
gjaté pérdorimit t& paautorizuar té aparatit, nése paraqitet defekti pér shkak té pérdorimit t& materialit harxhues joadekuat, nése né aparat
jané montuar pjesé jo origjinale, defekte pér shkak té tensionit t€ larté né rrymén elektrike, fugisé sé lart€, goditjes sé rrufesé€, derdhjes sé
baterive, pastrimit t& aparatit ose té pjeséve té saj si dhe pér derdhje té Iéngut né aparat.

Para se ta dorézoni aparatin né servis, ai duhet té€ pastrohet prej té gjitha papastértive dhe né ambalazh origjinal. Né té kundértén
do té detyrohemi gé t'i paguanii harxhimet pér pastrim té aparatit.

Né rast té kegpérdorimit dhe té pérdorimit jo té drejté, pérdorimit me forcé dhe gjaté punés e cila nuk éshté kryer nga ana e servisit
té autorizuar, nuk vlen garancia. Ky garancion nuk ndikon mbi té drejtat e juaja ligjore.

Largimi i pajisjes sé vjetér elektrike dhe elektronike:
(vlen né Unionin Evropian dhe né shtetet tjera evropiane gé kané sistem pér grumbullim té veganté té mbeturinave).
Ky simbol i produktit, ambalazhi i tij ose né dokumente adekuate do t€ thoté se me produktin nuk duhet té silleni sikurse me
mbeturinat e amvisérisé€. Duhet ta vendosni né vendin e caktuar pér riciklim té pajisjeve elektrike dhe elektronike. Riciklimi i kétij
produkti do tju ndihmojé né ruajtien e burimeve natyrore dhe do t& ndihmojé né pengimin e ndikimeve negative mbi mjedisin jetésor
dhe shéndetin e njeriut. Largimi i produktit duhet té jeté né pérputhje me dispozitat e viefshme pér dorézimin e mbeturinave. Mé
s Shumeé informacione né lidhje me sjellien me kété produkt si dhe pér kthimin dhe riciklimin e tij, mund ta mermi nga drejtoria lokale
komunale, ndérmarrja komunale ose né shitore, ku e keni bleré produktin. Pajisjet elektrike dhe elektronike mundeni direkt gé ta dorézoni pa
pagesé te distributori, kur do tjua sjellin pajisjen e re elektrike apo elektronike. Pér gabimet e mundshme né tekst, ju kérkojmé ndjesé. Té
gjitha té drejtat jané té rezervuara.

FLETA E GARANCIONIT:

SERVISI | AUTORIZUAR ADRESA KONTAKT

GNTC Gorenje Niti 4\ Rr. Prishtiné - Gjilan, nr. 34, ¢, +38349778899 [=] 35 =]
Tiki Company SH.A. h Veternik, 10000 Prishtiné Kosové https://75-mall.com/servis I"% :*'-'_'
Elt.ﬁqg..
Informacioni i klientit Informacione pér produktet
Emri dhe mbiemri Lloji/ Emri i produktit
Adresa Lloji dhe modeli
E-mail Numri serik
Telefon Prodhuesi

Data e dorézimit/Fillimi i viefshmérisé sé garancisé Vula dhe nénshkrimi i tregtarit



JOTALLASI JEGY VS

Magyarorszagon vasarolt ISKRA vagy ISKRAERO gép vasarlasa esetén a A PTK 6:173.§ (1) bekezdése szerint a jotallasi igény

a jotallasi hataridében érvényesitheté. Ha a jotallasra kotelezett kbtelezettségének a jogosult felhivasara - megfeleld hataridében

- nem tesz eleget, a jotallasi igény a felhivasban tliz6tt hataridé elteltétél szamitott harom hénapon belll akkor is érvényesithetd

birdsag elétt, ha a jotallasi idé mar eltelt. E hataridé elmulasztasa jogvesztéssel jar.

A jotallas idétartama a 151-es rendelet 2.§ (1) bekezdése alapjan:

a) 10000 forintot elér6, de 100000 forintot meg nem halad6 eladasi ar esetén egy éyv,
(+egy év gyarto altal vallalt.)

b) 100 000 forintot meghaladd, de 250 000 forintot meg nem haladé eladasi ar esetén két év,

c) 250 000 forint eladasi ar felett harom év.

ELADOSZERV TOLTI Kl!
Keresked6 cég bélyegzdje:

Forgalmazé, garancialis képvisel: Termek tipusa:

Bezzegh Epliletgépészeti Kft.

3200 Gydngyds, Szurdokpart utca 2. , P
Adoszam: 13085904-2-10, Cégjegyzékszam: 10-09-025558  1ermék gyartasi szama: (SIN)
E-mail: info@iskramagyarorszag.hu

Marka tulajdonosa:
AHAC d.o.o.

AHALC Cesta Kozjanskega odreda 21
3230 Sentjur, Slovenia

Vasarlas idépontja: A termék a fogyaszté részére val6 dtaddasdnak vagy az ilizembe helyezésének* idépontja:

........................................... EV.ooiiiciieee e eeesieeieeee N0 eeee.NAP(fA Megfelel 6 aldhlzand o)

TAJEKOZTATO A JOTALLASI JOGOKROL

1.
A jotéllas hatarideje a termék fogyasztd részére valé atadasatol vagy az lizembe helyezéstél (amennyiben azt a forgalmazé vagy
annak megbizottja végezte el)
a) 10 000 forintot elérd, de 100 000 forintot meg nem haladé eladasi ar esetén egy év, (+egy év és gyarto altal vallat.)
b) 100 000 forintot meghalado, de 250 000 forintot meg nem haladé eladasi ar esetén két év,
¢) 250 000 forint eladasi ar felett harom év
Nem tartozik jétallas ala a hiba, ha annak oka a termék a fogyasztd részére vald atadasat kdvetden lépett fel, igy példaul, ha a hibat
- szakszer(itlen Gzembe helyezés (kivéve, ha az lizembe helyezést a forgalmazo, vagy annak megbizottja végezte el, illetve, ha
a szakszeritlen Uzembe helyezés a hasznalati-kezelési utmutatod hibajara vezethetd vissza)
- rendeltetésellenes hasznalat, a hasznalati-kezelési utmutatdban foglaltak figyelmen kivil hagyasa,
- helytelen tarolas, helytelen kezelés, rongalas,
- elemi kar, természeti csapas okozta.
- Akopo alkatrész, (Ugy, mint forgd alkatrész, ékszij,

Jotallas keretébe tartozo hiba esetén a fogyasztd

- els6sorban — valasztasa szerint — kijavitast vagy kicserélést kovetelhet, kivéve, ha a valasztott jotallasi igény teliesitése
lehetetlen, vagy ha az a forgalmazénak a masik jotallasi igény teljesitésével Osszehasonlitva aranytalan tdbbletkoltséget
eredményezne.

- hasemkiavitasra, sem kicserélésre nincs joga, vagy ha a forgalmazé akijavitast, illetve a kicserélést nem vallalta, vagy e kételezettségének
megfelel6 hataridén belll, a fogyasztonak okozott jelentés kényelmetienség nélkiil nem tud eleget tenni, a fogyasztd

- vélasztasa szerint — megfelel® arleszallitast igényelhet vagy elallhat a szerz6déstdl. Jelentéktelen hiba miatt elallasnak nincs helye.

- Ha a fogyaszté a termék meghibasodasa miatt a vasarlastdl szamitott harom munkanapon beliil érvényesit csereigényt, a
forgalmazé nem hivatkozhat aranytalan tébbletkoltségre, hanem kételes a terméket kicserélni, feltéve, hogy a meghibasodas a
rendeltetésszer(i hasznalatot akadalyozza.

- AKkijavitast vagy kicserélést — a termék tulajdonsagaira és a fogyaszto altal elvarhaté rendeltetésére figyelemmel — megfeleld
hataridén belil, a fogyasztonak okozott jelentés kényelmetlenség nélkiil kell elvégezni. A forgalmazoénak térekednie kell arra,
hogy a kijavitast vagy kicserélést legfeljebb tizenot napon beliil elvégezze.

- Ha aforgalmazo a termék kijavitasat megfeleld hataridére nem vallalja, vagy nem végzi el, a fogyasztd a hibat a forgalmazoé
koltségére maga kijavithatja vagy massal kijavittathatja.

- Akijavitas soran a termékbe csak Uj alkatrész kerllhet beépitésre.

- Nem szamit bele a jotallasi idébe a kijavitasiidének az a része, amely alatt a fogyasztd a terméket nem tudja rendeltetésszerien
hasznalni. A jotallasi id6 a terméknek vagy jelentésebb részének kicserélése (kijavitasa) esetén a kicserélt (kijavitott) termékre
(termékrészre), valamint a kijavitas kdvetkezményeként jelentkezd hiba tekintetében Ujbol kezdddik.



2.

- Ajotallasi kotelezettség teljesitésével és a szerz8désszeri allapot megteremtésével kapcsolatos koltségek — ideértve kilondsen
az anyag-, munka- és tovabbitasi koltségeket — a forgalmazét terhelik.

- Ardgzitett bekétésd, illetve a 10 kg-nal sulyosabb, vagy tdmegkozlekedési eszk6zon kézi csomagként nem szallithato terméket
— a jarmiivek kivételével — az Gizemeltetés helyén kell megjavitani. Ha a javitas az Gizemeltetés helyén nem végezhett el, a le-
és felszerelésrél, valamint az el- és visszaszallitasrdl a forgalmazé gondoskodik.

- Ajotallas nem érinti a fogyaszté torvényen alapuld — igy kilénésen szavatossagi, illetve kartéritési — jogainak érvényesitését.

- Ajoétallasi igény a jotallasi jeggyel érvényesithetd. Jotallasi jegy hianyaban, ha a fogyaszto jotallasi igényt kivan érvényesiteni
fogyasztoi szerz6dés megkotését bizonyitottnak kell tekinteni, ha a fogyaszté bemutatja az ellenérték megfizetését igazold
bizonylatot.

- Afogyaszto jotallasi igényét a forgalmazonal érvényesitheti.

- Afogyaszto javitasi igényével az alabbi szerviz (ek)-hez is fordulhat. (Szervizek listaja mellékelt lapon.)

- A forgalmazé a minéségi kifogas bejelentésekor a fogyasztoi szerz6dés keretében érvényesitett szavatossagi és jotallasi
igények intézésérdl szold 49/2003. (VII. 30.) GKM rendelet (a tovabbiakban: GKM rendelet) 3. §-a szerint kételes — az oft
meghatarozott tartalommal — jegyz6konyvet felvenni és annak masolatat a fogyaszto részére atadni.

- Aforgalmazd, illetve a szerviz a termék javitasra val6 atvételekor a GKM rendelet 5. §-a szerinti elismervény atadasara kételes.

JAVITAS ESETEN TOLTENDO KI!

A jotallasi igény bejelentésének idOPOoNtfa: ........cvviiiiiiiiii e nas
Javitasra atvetel idOPONt a: ....coeiiiiiiiiiiii it et rarna e ra e na e e e e e nann
L [ o T o )

A termék a fogyaszto részére vald visszaadasanak idOpontja: .........cccveieiiiiiiiiiiiiiii e e

A jotallas — javitas idétartamaval meghosszabbitott — Uj hatarideje: ...........coviiiiiiiiiiniiiii s

JAVITAS ESETEN TOLTENDO KI!

A jotallasi igény bejelentésének idOPoNtfa: ........cviiiiiiiiii e nas
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A termék a fogyaszto részére vald visszaadasanak idOpontja: .........cocveieiiiiiiiiiiiiiii e e

A jotallas — javitas idétartamaval meghosszabbitott — Gj hatarideje: ...........coviiiiiiiiiniiiii s

JAVITAS ESETEN TOLTENDO KI!

A jotallasi igény bejelentésének idOPOoNtfa: ........cvviiiiiiiiii e nas
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A termék a fogyaszto részére valé visszaadasanak idOpontja: .........cccveieiiiiiiiiiiiiiii e e

A jotallas — javitas idétartamaval meghosszabbitott — Uj hatarideje: ...........coviiiiiiiiiiniiins i
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GARANTIEERKLARUNG

AHAC d.o.o., Cesta Kozjanskega odreda 21, 3230 Sentjur, Slowenien, erklart:

o dass das Produkt wahrend der Garantiezeit einwandfrei funktioniert, wenn Sie es gemal seinem Zweck und den Gebrauchsanweisungen
verwenden;

o dass wir auf lhren Wunsch, selbstverstandlich innerhalb der Gewahrleistungsfrist, die Beseitigung von Mangeln am Produkt auf unsere
Kosten spatestens innerhalb von 30 Tagen ab dem Datum der Mangelriige vornehmen. Diese Frist kann um maximal 15 Tage verlangert
werden, wenn das Produkt bereits repariert wurde. Wenn das Produkt nicht innerhalb der genannten Frist repariert wird, ersetzen wir es auf
lhren Wunsch hin durch ein identisches, neues und einwandfreies Produkt. Wir verlangem die Gewahrleistungsfrist um die Dauer der
Reparatur. Fir die umgetauschte Ware oder fiir den Umtausch eines wesentlichen Teils der Ware gegen eine neue stellen wir Ihnen einen
neuen Garantieschein aus.

o dass der Verkaufer nicht fur eine technische Entscheidung tiber mdgliche Mangel qualifiziert ist und daher ohne die Meinung des technischen
Dienstes des Importeurs nicht Uber den Austausch des Gerats entscheiden kann.

o Wir garantieren Wartung und Ersatzteile fur die gesetzlich vorgesehene Mindestdauer.

o Wir garantieren die Qualitdt oder den ordnungsgemafRen Betrieb wahrend der Garantiezeit, die mit der Lieferung des Produkts an den
Verbraucher beginnt.

¢ Die Garantie gilt auf dem Gebiet von Deutschland.
GARANTIEZEIT

Der Garantiegeber garantiert die Eigenschaften oder den einwandfreien Betrieb innerhalb der Garantiezeit von 24 Monaten, die ab
der Lieferung der Ware an den Verbraucher gilt. Wenn das Produkt fir berufliche oder kommerzielle Zwecke verwendet wird, dh.
Fur die Zwecke, die Uber den normalen Haushaltsgebrauch hinausgehen, oder wenn das Gerat von einer Person verwendet wird,
die nicht gemaR den geltenden Gesetzen als Verbraucher bestimmt ist, betragt die Garantiezeit 12 Monate. Die Garantiezeit fiir alle
Batterien / Akkus betragt 12 Monate. Wir garantieren keinen Datenverlust. Wenn das beworbene Produkt keine Mangel aufweist,
sind wir berechtigt, die angefallenen Diagnosekosten zu berechnen.

WARNUNG: Die Garantie schlieft nicht die Rechte des Verbrauchers aus, die sich aus der Haftung des Verkaufers fiir
Mangel der Ware ergeben.

Garantiebedingungen:

» Bei Reklamationen, mussen Sie einen bestatigten Garantieschein und originale Rechnung (oder eine Fotokopie davon)
mitbringen.

o Das Produkt darf keinen mechanischen Schaden aufweisen.

o Eine dafiir nicht befugte person darf nicht in das Produkt eingreifen.

o Der Kaufer (Benutzer) hat das Gerat gemaR den vorgeschlagenen Anweisungen verwendet.

e Wenn es sich um die Ausiibung von Rechten aufgrund einer Nichtkonformitat des Produkts handelt, ist der Kaufer
verpflichtet, dem Verkaufer diese Nichtkonformitat innerhalb von zwei Monaten ab dem Datum der Feststellung der
Nichtkonformitat mitzuteilen.

o Der autorisierte Service wahrend der Garantiezeit ist nur AHAC d.o.o.

o Garantiestempel und Siegel dirfen nicht beschadigt oder entfernt werden.

Die Garantie gilt nicht fur Teile, die Verbrauchsmaterialien sind (Glihbirnen, Heizungen, Akkumulatoren, Muttern).

Wir Gbernehmen auch keine Haftung fiir den Schaden, der wahrend des Transports nach unserer Lieferung aufgrund unsachgemafer
Installation und Verwaltung des Gerats, mechanischer Defekte, Defekte aufgrund unprofessionellen und unachtsamen Umgangs mit dem
Produkt wahrend eines unbefugten Eingriffs in das Gerat entstanden ist, wenn ein Defekt auftritt. Aufgrund der Verwendung ungeeigneter
Verbrauchsmaterialien, wenn nicht originale Teile im Gerat installiert sind, Defekte aufgrund tbermaniger Spannung im elektrischen Strom,
hoherer Gewalt, Blizeinschlag, Akku-Auslauf, Reinigung des Gerats oder seiner Teile sowie Eindringen von Fliissigkeit in das Gerat.

Vor der Repartur muss das Gerat von allen Verunreinigungen gereinigt werden und in der Originalverpackung sein. Andernfalls missen
wir Ihnen die Reinigung des Gerats zur Rechnung stellen.

Bei Missbrauch und unsachgemafer Anwendung, Anwendung von Gewalt und bei Arbeiten, die nicht von einem autorisierten Dienst
ausgefiihrt wurden, erlischt die Gliltigkeit der Garantie. Diese Garantie bertihrt nicht lhre gesetzlichen Rechte.

Entsorgung von elektrischen und elektronischen Altgerite:

(gliltig in der Europaischen Union und in anderen europaischen Landern mit getrennten Sammlung von Abfillen).

E Dieses Symbol weist auf dem Produkt, der Verpackung oder in den entsprechenden Dokumenten darauf auf, dass Sie das Produkt nicht als

Hausmdill entsorgt werden darf. Sie miissen es bei der entsprechenden Sammelstelle fir das Recycling von elekirischen und elektronischen
Geraten entsorgen. Das Recycling dieses Produkts tragt zum Schutz der natlirlichen Ressourcen und zur Verhinderung der negativen
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit bei. Die Produktentsorgung muss den geltenden Abfallentsorgungsvorschriften
s €Ntsprechen. Weitere Informationen tiber das Verhalten dieses Produkts sowie dessen Riickgabe und Recycling erhalten Sie von der rtlichen
Gemeindeverwaltung, dem Versorgungsuntemehmen oder dem Geschatt, in dem Sie das Produkt gekauft haben. Sie kénnen die elektrischen und
elektronischen Altgerate kostenlos direkt an den Handler liefem, wenn er lhnen die neuen elekirischen und elektronischen Geréte liefert. Wir

entschuldigen uns fiir etwaige Fehler im Text. Alle Rechte vorbehalten
GARANTIEKARTE

SERVISSTELLE: Q +386 41 308 030
AHALC } RO ISR 2 S /n\ Stopge 31, 3231 Grobelno, Slovenija B4 servis@ahac.si

DIENSTZEIT: Von MO bis FR: 7:00-16:00
Kundeninformation
Vorname und Name Produkttyp / Name
Titel Typ und Modell
E-Mail Seriennummer
Telefon Hersteller

Lieferungdatum / Beginn der Gultigkeit der Garantie Siegel und Unterschrift des Handlers
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PROHLASENI O ZARUCE

Firma MarexTrade s. r. 0., K Seberaku 180/1, Praha 4 — Kunratice, Ceska Republika timto prohlasenim o zaruce
uvadi, ze:

« ZaruCuje kvalitni a bezchybny provoz pfedmétnych vyrobkil v zaruéni dobé, ktera za¢ina dodanim produktu spotfebiteli.
« VVyrobek bude b&éhem zaruéni doby bezchybné fungovat, pokud bude pouzivan v souladu s jeho u¢elem a navodem k
pouziti.

* Na zadost zakaznika, bude-li samozfejmé podana v zaruéni dobé, se postara o odstranéni zavad a pfipadnych
nedostatkd na vyrobku na vlastni naklady, nejpozdéji do 30 dnd ode dne oznameni zavady. Tuto Ihltu Ize prodlouzit
maximalné o 15 dnu, pokud byl pfedmétny vyrobek jiz v minulosti opravovan. Pokud nebude vyrobek opraven v uvedené
Ihité, vyméni jej za identicky, novy a bezchybny vyrobek. Zaruéni dobu prodlouzi o dobu opravy. Na vyménéné zbozi
nebo na vyménu podstatné €asti zbozi za nové vystavi zakaznikovi novy zaruéni list.

+ Poskytuje servis, udrzbu, nahradni dily a pfisluSenstvi po dobu dalSich 3 let od uplynuti zaru¢ni doby.

« Zaruka plati na uzemi Ceské a Slovenskeé republiky.

ZARUCNI DOBA
UZzitné vlastnosti, pfipadné bezchybny provoz vyrobku jsou garantovany v zarucni dobé 24 mésicu, ktera zacina bézet dnem
dodanim vyrobku spotiebiteli. V pripadé pouZiti vyrobku pro profesionalni nebo vydeélecné tcely, nebo pro Gcely nad ramec bézného
pouziti v domacnosti, nebo pokud je produkt pouzivan osobou, ktera neni v souladu s platnymi pravnimi predpisy definovana jako
spotebitel, je zaruéni doba 12 mésicd. VSechny akumulatory / baterie maji zaruéni dobu 12 mésicd. Za ztraceny zaruéni list
nerucime. Pokud na se na vyrobku neprokaZe reklamovana vada, jsme opravnéni Uctovat vzniklé diagnostické naklady.
UPOZORNENI: Zaruka nekrati prava spotrebitele vyplyvajici z odpovédnosti prodavajiciho za vady vyrobku.

ZARUCNI PODMINKY JSOU
« v pfipadé reklamace je nutné predlozit vyplnény zaruéni list, original nakupni faktury (nebo kopii obou);
« Ze vyrobek neni mechanicky poskozen;
« Ze s vyrobkem nebylo manipulovano neopravnénou osobou;
« Ze zakaznik (uzivatel) jednal a pouzival produkt v souladu s piilozenym navodem;
* b&hem zaruéni doby je autorizovanym servisnim stfediskem pouze servis firmy MarexTrade s.r. 0

» ze zarucni Stitky a plomby nejsou poskozené nebo odstranéné.

Zaruéni servis se nevztahuje na dily podiéhajici opotfebeni (zarovky, topna télesa, viakna, kartace elektromotoru, opotfebena
ozubena kola).

Zaruka se dale nevztahuje na vady vzniklé pfi pfepravé a manipulaci po dodani zakaznikovi, v disledku nespravného sefizeni,
mechanické vady (fyzicke rozbiti), vady v dusledku neodbomého a nedbalého zachazeni s vyrobkem, pii jakémkoli neopravnéném
zasahu, pokud k zavadé doslo v diisledku pouziti nevhodného spotfebniho materialu nebo kapalin, pokud byly do vyrobku instalovany
neoriginalni dily, v disledku nadmémeého napéti, vy$§i moci, uderu blesku, vyteceni baterie, €isténi vyrobku nebo jeho &asti a vniknuti
kapaliny do produktu.

Pfed predanim vyrobku do servisu je nutné jej ocistit od vSech necistot. V opacném pfipadé vam budeme nuceni uctovat naklady na
ocisténi vyrobku dle ceniku distributora.

V pfipadé nespravného pouziti, nepfiméfeného pouZiti sily a zasahl, které nebyly provedeny autorizovanym servisnim stfediskem,
zaruka zanika. Tato zaruka neomezuje vase zakonna prava.

Nakladani se starym elektrickym a elektronickym zarizenim:

(platné v Evropské unii a dalSich evropskych zemich se samostatnym systémem nakladani s odpady).

E Tento symbol na produktu, na jeho obalu nebo v priivodnich dokumentech znamena, Ze s produktem nesmi byt zachazeno

jako s domovnim odpadem. Musite jej zlikvidovat na prislusSném sbérmém misté pro recyklaci elektrickych a elektronickych

zafizeni. Recyklace tohoto produktu pomUize zachovat pfirodni zdroje a pomUze zabranit negativnim dopad(im na Zivotni

prostiedi a lidské zdravi. Likvidace produktu musi byt provedena v souladu s platnymi pfedpisy pro likvidaci odpadu. Pro
= podrobnéj$i informace o manipulaci a vraceni tohoto vyrobku kontaktujte prosim mistni méstsky Ufad, sluzbu pro likvidaci
domovniho odpadu nebo obchod, kde jste vyrobek zakoupili. Odpadni elektrozafizeni Ize také bezplatné predat distributorovi pfimo
pfi dodani nového elektrozafizeni. V souladu se smémici 2012/19/EU a smérnici 2006/66/ES o vadnych nebo opotfebovanych
akumulatorech/bateriich, musi byt pfedmétné vyrobky shromazdovany oddélené a recyklovany zplsobem Setrnym k Zivotnimu
prostredi.
VSechna prava vyhrazena.

MarexTrade s. r. o.

AUTORIZOVANY /\ K Seberaku 180/1, Praha B +420 724 892 995
@ MarexTrade... SERVIS 4 — Kunratice ¥4 servis@marextrade.cz
Ceska republika
Informace o zakaznikovi Informace o vyrobku
Jméno a prijmeni Typ vyrobku / Nazev
Titul Typ a model
Email Sérioveé Cislo
Telefon Vyrobce

Datum dodani vyrobku / datum pocatku zarucni doby Razitko a podpis distributora
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PREHLASENIE O ZARUKE

Firma MarexTrade s. r. 0., K Seberaku 180/1, Praha 4 — Kunratice, Ceska Republika tymto prehlasenim o zaruke
uvadza, ze:

* ZaruCuije kvalitna a bezchybnu prevadzku predmetnych vyrobkov v zaruénej dobe, ktora zacina dodanim produktu spotrebitelovi.
* Vyrobok bude pocas zaruénej doby bezchybne fungovat, pokial bude pouzivany v stlade s jeho i¢elom a navodom na pouZzitie.
» Na ziadost zakaznika, ak bude samozrejme podana v zaruénej dobe, sa postara 0 odstranenie zavad a prlpadnych
nedostatkov na vyrobku na vlastné naklady, najneskér do 30 dni odo diia oznamenia zavady. Tuto lehotu je mozné
predizit maximalne o 15 dni, pokial bol predmetny vyrobok uz v minulosti opravovany. Pokial nebude vyrobok opraveny
v uvedenej lehote, bude vymeneny za identicky, novy a bezchybny vyrobok. Zaruéni dobu predizi o dobu opravy. Na
vymeneny tovar alebo na vymenu podstatnej Casti tovaru za novu vystavi zakaznikovi novy zaruény list.

* Poskytuje servis, udrzbu, ndhradné diely a prisluSenstvo po dobu dalSich 3 rokov od uplynutia zaruénej doby.

 Zaruka plati na uzemi Ceskej a Slovenskej republiky.

ZARUCNA DOBA

UZitkové viastnosti, pripadne bezchybna prevadzka vyrobku su garantované v zaruénej dobe 24 mesiacov, ktora zacina plynut driom
dodania vyrobku spotrebitelovi. V pripade pouZitia vyrobku pre profesionalne alebo zarobkove ucely, alebo pre ucely nad ramec
bezného pouzitia v domacnosti, alebo pokial' je produkt pouzivany osobou, ktora nie je v sulade s platnymi pravnymi predpismi
definovana ako spotrebitel, je zaruéna doba 12 mesiacov. VSetky akumulatory / batérie maju zaruénu dobu 12 mesiacov. Za strateny
zarucny list neru€ime. Pokial sa na vyrobku nepreukaze reklamovana vada, sme opravneni Uctovat vzniknuté diagnosticke naklady.
UPOZORNENIE: Zaruka nekrati prava spotrebitela vyplyvajlice zo zodpovednosti predavajucého za vady vyrobkov.
ZARUCNE PODMIENKY SU

« v pripade reklamacie je nutné predlozit vyplneny zaruény list, original nakupnej faktury (alebo képiu oboch);

« Ze vyrobok nie je mechanicky poskodeny;
* Ze s vyrobkom nebolo manipulované neopravnenou osobou;

« Ze zakaznik (uzivatel') jednal a pouzival produkt v stlade s priloZzenym navodom;

* poCas zarucnej doby je autorizovanym servisnym strediskom iba servis firmy MarexTrade s.r. 0.;

« Ze zarucneé Stitky a plomby nie st poSkodené alebo odstranené.

Zarucny servis sa nevztahuje na diely podliehajuce opotrebeniu (Ziarovky, vykurovacie telesa, viakna, kefy elektromotora, opotrebené
ozubené kolesa).

Zaruka sa dalej nevztahuje na vady vzniknuté pri preprave a manipulacii po dodani zakaznikovi, v désledku nespravneho nastavenia,
mechanickej vady (fyzicke rozbitie), vady v désledku neodbomého a nedbalého zaobchadzania s vyrobkom, pri akomkolvek
neopravnenom zasahu, pokial k zavade doslo v désledku pouZitia nevhodného spotrebného materialu, alebo kvapalin, pokial boli do
vyrobku inStalované neoriginalne diely, v désledku nadmemého napatia, vy$Sej moci, Uderu blesku, vytecenia batérie, Cistenia
vyrobku alebo jeho €asti a vniknutia kvapaliny do produktu.

Pred odovzdanim vyrobku do servisu je nutné ho odistit od vSetkych neistét. V opacnom pripade vam budeme niteni Uctovat
naklady na ocistenie vyrobku podla cenniku distribttora.

V pripade nespravneho pouZitia, neprimeraného pouzitia sily a zasahov, ktoré neboli vykonané autorizovanym servisnym strediskom,
zaruka zanika. Tato zaruka neobmedzuje vase zakonna prava.

Manipulacia so starym elektrickym a elektronickym zariadenim:

(platné v Europskej unii a dalSich eurépskych krajinach so samostatnym systémom nakadania s odpadmi).

E Tento symbol na produkte, na jeho obale alebo v sprievodnych dokumentoch znamena, ze s produktom nesmie byt

zaobchadzané ako s domovym odpadom. Musite ho zlikvidovat na prislusnom zbernom mieste pre recyklaciu elektrickych

a elektronickych zariadeni. Recyklacia tohto produktu poméze zachovat’ prirodné zdroje a poméze zabranit’ negativnym

dopadom na Zivotné prostredie a fudské zdravie. Likvidacia produktu musi byt vykonana v sulade s platnymi predpismi
= pre likvidaciu odpadu. Pre podrobnejSie informacie o manipulacii a vrateni tohto vyrobku kontaktujte prosim miestny
mestsky urad, sluzbu pre likvidaciu domového odpadu alebo obchod, kde ste vyrobok zakuipili. Odpadové elektrozariadenia je
mozné tiez bezplatne odovzdat' distribltorovi priamo pri dodani nového elektrozariadenia. V sulade so smemicou 2012/19/EU a
smermicou 2006/66/ES o chybnych alebo opotrebovanych akumulatoroch/batériach, musia byt predmetné vyrobky zhromazdované
oddelene a recyklované sposobom Setrnym k Zivotnému prostrediu.

Véetkf Eréva §hradené.

MarexTrade s. r. o.

Y ————— AUTORIZOVANY K Seberaku 180/1, Praha E  +420 724 892 995
@ MarexTrade... oo A 4 — Kunratice $¥4 servis@marextrade.cz
Ceska republika
Informacie o zakaznikovi Informacie o vyrobku
Meno a priezvisko Typ vyrobku / Nazov
Titul Typ a model
Email Sériove Cislo
Telefon Vyrobca

Datum dodania vyrobku / datum zaciatku zaru¢nej doby Peciatka a podpis distributora
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